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TO 


HIS ROYAL HIGHNESS 


THE 


* 


NM FAY I flatter myſelf that the object to which the following fmall . 
| work is directed, will excuſe my preſuming to dedicate it to your 
Royal Highneſs without ſoliciting permiſſion, or loſing thereby any 
moment in which it might be my very great honor to find it even of the 
4 = N 423 . 5 ſlighteſt 


0 
22 


DEDICATION. 


lighteſt convenience to the Army under your Highneſs's command. The 


ſame conſideration will plead alſo for many defects; as it will not, I am 
perſuaded, eſcape your Royal Highneſs's obſervation, that from luxuri- 
ance on one hand, and ſterility on the other, the difficulty of tranſlating 


a few profeſſional words in ſo many languages, is greater than that 
which would attend a larger number of ſuch as are generally uſed ; and 


muſt confine the ſelection, were ſize no object of attention. Having 
had opportunity in ſeveral parts of the world to ſee the great value of a 


ſingle ſentence, or word, to thoſe who are mm ignorant of the language 
of people with whom they come into contaé 


| „in ſituations where the 
knowledge how to aſk, was alone neceſſary to the poſſeſſion of whatever _ 


could be defired ; I have been induced to think, the fame reaſoning will 


more cogently apply to many, whoſe ſituation the moſt perſuaſive powers 


could not render eligible. It is unneceſſary to beſpeak your Royal 
_ Highneſs's candor in regarditig the narrowed limits to which I have 
_ confined myſelf, as it will manifeſtly appear that 1 have been governed 
by the convenience of thofe for whoſe fervice the undertaking was de- 
ſigned. To them I truſt it will appear, that had the general object in 

$o0k-making been the moſt operative, this might, from the inexhauſtible 


fund 


PEDICATION. "2 


. fund of innterinls widia the reach of any cating; havs been much ex- 
| tended, with ſmall additional expence, and greater profit to the Author, 
| Whereas, on the contrary, it is obvious from the ſize of the letter, and 
placing words of different ſignification in the ſame line, where their 
Lag would permit, the endeavour has been, as much as poſſible, to 
compreſs. When a word, therefore, may be thought of, which is not 
inſerted, your <3 bg Highneſs will have the goodnels to admit, that had 
every thing which is uſeful been introduced, the moſt eſſential point 
would have been neglected; and that inſtead of extending, the only merit 
that can be aſſumed, is in trying what could be left out; unleſs in the 
adverbs which conduce ſo much to the attainment of idiom. Thie 
penetrating eye of liberal criticiſm will be pleaſed to receive this as 
ſome excuſe for imperfection in the work; and it is for thoſe (or their 
friends) to appretiate it's utility, who have found, or may find theme _ 
ſelves in a foreign country, unacquainted with it's language, —in a 
moment of emergency,—in the hands of an enemy,—under captivity | 
or wounds, — and incapable of demanding, or rendering themſelves af 
ſtance. Gentlemen alſo, who 8⁰ abroad tor the purpoſes of amuſe. 


ment, 


iv DEDICATION. 


ment, or erudition, intrenched within folios of ſcience, will pleaſe to 
_ conſider, that the ſoldier who defends the property whence thoſe conveni- 
ences are ſupported, in trenches of very different materials, would ſtand 
a poor chance if he was to wait the grammatical ſtudy of foreign lan- 
guages. The tables that are introduced I venture to ſubmit to your 
Royal Highneſs, as collated from the beſt authorities, with the proſpect 
of their being found correct; and the earneſt hope that this little book 
may appear in ſome ſmall degree calculated to facilitate the correſpon- 
dence between armies compoled of, and peaſantry belonging to, many 
different nations; and give men reciprocal encouragement to look deeper 
into the language of thoſe with whom they co-operate, without the H 
trouble of regular approaches, ſo frequently diſcouraging to ſtudy, at fea= 
ſons more favourable to it, or the carriage of voluminous books, than a 
campaign. To promote that object, would, I humbly conceive, not 
inconſiderably tend to the familiar intercourſe and good underſtanding 
fo conducive to harmony among all deſcriptions, and the general good 
of the ſervice. ns ( 3 
This little Vocabulary may be always at it's poſt, in the hours of duty, 
ar refreſnment; and eventually help to beguile ſome of thoſe tedious 
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© moments, with which the mot active ſervice cannot be totally unat- 
_ tended. 
= A therefore it is known, that things of the 1 magnitude are 
often advanced by the very ſmalleſt agents, on that principle alone do I 

venture with the higheſt deference to offer this triſling contribu- 
tion towards the important objects I have ſtated; and at the ſame time 
indulge the hope of it's being received as an hum le and ingenuous tel- 
timony of the reſpect for your Royal Hie and the Britiſh Ty” 
: with which I have the honour to be 


Your Royal H ghneſ' 
Moſt obedient 


B nble ſervant, 


jan WILSON. 
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ENGLISH. | 


One 
Two 
Three 
Four 
Five 
Six 


Seven 


Eight 
Nine 
Ten 
Eleven 


Twelve 


Thirteen 
Fourteen 
Fifteen 
Sixteen 
Seventen 
Eighteen 
Nineteen 
Twenty 
Twenty-one 
Twenty-two 
Twenty-three 


2 hs” 


Lwey 


Drey 


Ht 5 
"Bu enf 


F. cb 
Sieber 
Acht 
Nen 
Zehn 
Eilf 
Zuwoetf 
Dreyzehn 
Vierzehn 
Fun feht 


Slebengehn 
Achtxehn 


Neun gehn 


Zwanxig 
Kin und RWANR I 
Zwwey und aug 


4; 97 und IIWanrig 


CARDINAL NUMBERS. 
GERMAN, 


vor Cl. | 


Eens 
Twee 


Drie 


Vier 


Vyf 
Ses 


Zeven 


Acht 


Negen | 
Tien 


BF: * 


Twaalf 


Dertien 
Viertien 
Vyftien 


Seſtien 


Zeventien 
Achttien 


Negentien 
Twintig 


Een en twintig- 
Twee en twintig 
Drie en twintig 


4) 


NOMBRES CARDINAUX. 


r Un 


2 Deux 


3 Trois 
4 Quatre 
5 ig 


1 
7 Sept 
8 Huit 


9 Neuf 
10 Dix 
11 Onze 
12 Douze 
1 


14 Quatorze 


1 Quinze |. 


16 Scize 
17 Dix- ſept 


18 Dix-huit 


19 Dix neuf 
20 Vingt 

21 Vingt- un 
22 Vingt-deux 
23 Ving trois 


' FRENCH, 


Uno 
Due 
Tre 
Quattro 
C:nque 
Sei 


| Set ſe 


Otto 


Noe 


Dieci 
Undici 
Dodic: 
T. 4 i E. 1 
attordici 
Quind ict 


S dict 
Dieciſſette 


Dieciotto 
Diecinuve 
Venti 
Vent” uno 


Verti due 


Jenti tre 


ITALIAN, = 


2 


* 


Uno 


Dos 


Tres 
Quatro 


F Cinco 


Seis 


Slete 


Ocho 
Nueve 


Liez 


One 


Doze 


Tiece 
Catorce _ 


Quinze 


Diez y ſeis 


Diez y ſie te 
Diez y ocho 
Diez y nueve 


Veinte 


Veinte y uno 
Veinte y dos 
Veinte y tres 


ENCLISII. 


24 Teeny lor, dec. 
30 Thirty 

31 Thirty-one 

32 T hirtystwo, & c. 


40 Forty 


41 Forty-one 


42 Forty-two, Ke, 


50 Fifty 


51 Fifty-one 


52 Fifty-two, &c. 
60 Sixty 

61 Sixty-one 
62 S'xty-twWo, &c. 


70 Seventy 
71 Seventy-one 
22 Seventy-twoy &c. 


80 Fighty 

81 Fighty-one 

82 eee Ec. 
90 Ninste 

91 Nin-t one 


92 Ninety- two, &c. 


100 Hundred 

Tor Hundred and one 

102 Hundred and two, &. 
200 "wo hund: ed, &. 
10 "Thouſand 


E 
GERMAN, 
Vier und x cang ig, Sc. 


Dreiſſig 


Ein und dreiſſig 


Zewei und dell, Tc. 
Vierzig 


Ein und vierzig 


Zwey und vierxig, & g. 

＋. an Fxig | 

Ein und funfxig 

Zuey und Junfzig, Sc. 

Sechſæig 

Ein und ſichfæig | 
bey und ſechã 8. Sc. 


-SievenZit 


Ein und oben? Fg 


Zwwey und ſiebenxig 2) Ss. 


Achtzig 


Ein und achtzig | 


Zwwey und achteig, Sc. 


Neunxig 


Ein und neunxig 


Zub y and n. unzig, Te, 


Hunderd 


Hundred und eins | 


Hundred und zwey, & "A 
Zwey hundred, S . 
Taxſend 


Twee honderd, &c. 
Tuizend 


DUTCH, = 
Vier en twientig, Ae 
Dertig | 
Fen en dertig 
Twee en dertig, &, 


Veertig 


Fen en veertig 


Tee en veertig, ws 
Vo ftie | 


Een en vuft 8 


Tee en vyt tig, Ke. 

Seſtig | 

- Fen en leſtig 

Tu ee en ſeſtig, Kc. „ : 


Zeventig 

Een zeventig 

Tu ce en zeventig, &. 
Tchentig 

Een en tachentig | 
Twee en tachentig, &c. 
Negentig 


Een en negentig 


Twee en negentig, &c. 
Honderd 


Honderd en eens 


Honderd en twee, &c. 


r 
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FRENCH, 
24 Vingt-quatre, &c. 


30 Trente 
31 Trente-un 


32 Trente-deux, &c. 
40 Quarante 


41 Quarante-un 
42 Quarante-deux, &c. 


50 Cinquante 


51 Cinquante-un 
1 Cinquante- deux, &c, 


60 Soixante 


61 Soixante-un 


62 Soixante-deux, Kc. 


70 Soixante dix 


71 Soixante-0nze 

72 Soixante-douze, &c. 
80 Quatrevingt 

81 Quatrevingt-un _ 

82 Guatrevingt-deux, &c. 
90 Quatrevingt dix 

91 Quatrevingt-onze 


92 Quatrevingt-douze, Kc 
200 Cent 


101 Cent- un 


102 Cent-deux 


200 Deux cents 
i900 Mille 


(3:7 
ITALIAN, 
Penti quattro, Sc. 
Frenta 


Trent” uno | 
Trenta due, Sc. 
Duaranta 

Var anta 119 


Draranta due, Tc, 


quam "fa 


Cinquanta 110 
 Cinquanta due, Sc. 


Sef/anta 

unt“ „ 
8 Hanta due, Sc. 
Settanta © | 
Sertant' uno | 
Settanta due, Oc, 


Ottanta 


Ortant* uno 
Ottunta due, Tc, 
Novanta 

Novanta uno 
Novanta dues Sec. 
Cento 

Ceuto e uno 

Cento e due 
Duceuto 


Mille 


SPANISH. 
Veinte y quatro, &c. 


Treinta 


Treinta y uno 


Treinta y dos, &. 


Quareata 


Quarenta y uno 
Quarenta y dos, &. 


_ Cincuenta 
Cincuenta yuro 


Cincuenta y dos, Kc. 
Seſenta | 
Selenta y uno 
Seſenta y dos, &c. 
Setenta 
Setenta y uno 
Setenta y dos, &c. 
Ochenta 

Ochenta y uno 
Ochenta y dos, &c. 
Noventa 


Noventa y uno 


Noventa y dos, &e, 
Ciento 

Ciento y uno 
Ciento y dos 
Doſcientos 

Mail 


„ 


21ſt Twenty · firſt 
22d Twenty-lecond, &c. 


ein und wants fe 
zTey und xwantig fte 


ENGLISH: > GERMAN... - DUTCH, 
zceb Two Thouſand, &c. Zuey tauſend, Sc. Twee tuizend, &c. 
1, coco, oo Million Million Millioen 
5 ORDINAL NUMBERS. 
, Firſt ---- 5 Ver, die, das erfte De, * dat eerfte 
2d Second xsbelte tweete 
30 Third driite gerde 
Ath Fourth lierte vierde 
th Fifth fuenfte vyfde 
th Sixth ſeciiſie GGG 
Ith Seventh ſiebente zevende | 
Sth Eighth achte achtde 
gth Ninth neunte negende 
#®th Tenth  zeherme tiende 
22th Eleventh eilfte elſde 
2th Twelfth zt. twaalfde 
F3th Thirteenth . dreyzente deruende 
14th Fourteenth Vierzennte viertiende 
I5th Fifteenth Frnfeebnte vyftiende 
_ xfth Sixteenth fechſzebnte ſeſtlende 
th Seventeenth febengehn e zeventiende 
1th Eöghteenth achtzehnte achtiende 2 
Igth Nineteenth neunzelbnte negentiende 
zoth Twentieth zwarzgig fle twintigte 


een en twintigte 


twee en twintigte 
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FRENCH. 
a0 do Deux mille 


1,900,000 Un milkon 


Premier 


Second 
Traiſisme 


Quatrièeme 


Cinquieme 
Sixitme 
Septieme 
Huitiome 
Neuvieme 
Dixie me 


Onzième 


Douzie me 
"Freizieme 
Quatorzième 


_ Quinzieme 


Selzieme _ 
Dixſeptiè me 


Dixhuitième 


Dixneuviꝭ me 
Vingtième 
Vingt-unitme 
Vingt-deuxkme, &c. 


„ 
ITALIAN. 
Due mila 


Un mitione 


NOMBRES ORDINAUX. 


Pin 
JS: condo 
Tertg 
Diarto 
Qi ute 

Seo 
Serin 
Ottavo 
Nuno 
Decima- 
Urdecins 
8. it vdec 19113 
Decſand EEY 36 

- Decimo Quart's 
Decimo quin d 

Dec im ſeſto 
Decimsy ſetti no 
Decimsg oitauo 
Decimo n,n9 

Venteſimo 
Feat ſiim o primo 


Venteſima ſecende, &c. 


— — 


SPANISH, | 
Dos mi! TRY 
Un millon 


+ - 2 


Primero 
Segundo 


Tercero - —- e 1 


Quarto 


1 

| F 

Quinto | | "= 
| 

U 


 Sexto 


Septimo 
Octavo 


Nono 


VDecimo 
Undecimo 
Duodecimo 


Treceno 


Qu torceno 


Quinceno 
Decimo ſexto 
Decimo ſeptimo 
Decimo octavo 


Deci mo nono 


Veinteno 


Veinteſimo primero 


Veinteſimo legundo 


. 


Once 


ENGLISH. 


Twice 


Thrice, or Three times 
Four times 


Five times 

Ten times 

Twenty times 

One and twenty times 


Thirty times, Se. 


C5) 


GERMAN, 
Einmal 
Zweymal 
Dreymal 


Fiermal 


| Fuenfmal 
Zehen mal 


2 v aui mal 


- Kin und xu. angig maatl 


_ Dreiſfig mal 


ADVERBIAL NUMBERS. 


Een maal | 
Twee maal 

Drie maal 

Vier maal 

Vyf maal 


Tien maal . 


_ Fwintig maal 
Eenen twintig maal 


Der ig maal 


PROPORTION of NUMBERS. 


Simple 
Double 


Treble 
Tourfold 


Five times as much 


As much again 


Six times more 
Hundredfold 


A thouſand times more 


Time 
Time preſent 


Einfach 


Zwweifach, or, abel 
Dre fach 
Vic fach 


Hue n mal fo iel 


Noch einmal ſo viel 
Sechs mal ehr 
HBunderifach 
Tauſend mal mehr 


„ O TIME. 
Zelt 


Gegenuaertige Zeit 


Unkel 


Tweevoudig, or, dubdel 


Driedubble, or, 3 


Viervoudig 

Vyf maal 20 veel 

Nog een maal z0 veel 
Ses maal meer 8 
Honderdvoudig 
Tuiſend maai meer 


Tegenwoordig 17d 


8 
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2 > 
_ 


. 
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| | FRENCH. - 
Une fois 


Deux ois 


Trois fois 


Qi re fois 


| Cine 018 
Dix fois 

Vingt fois 
Vinet ct une fois 


rente fois, Cc. 


Simple 
Double 
Triple 
Quadruple 


Ong tois autant 
Autant de fois plus 
Six fois plus 


Centuple 


Mille fois plus 


Temps | 


. preſent 


5 
NOMBRES ADVERBIAUX. 
ITALIAN. 


Una wolta 
Duc vote 


Tre volte 
Dat tro volte 
Cinque Dolle 


Diec volte 
Venti volte 


Vent una volta 
Trenta volte, Fc. 


Semp lice 


Doppio 
Tripio 
2 Duadyuply 


Cinque te tanto 


Ez Tunte wolte di p 
Sei volte di piu 
| Centwuplo 


. Mille Bolte di Piu 
Du TENMYS. 


Tempo 


Temp preſente 
a 8 


Una vez 
Dos veces 


sSpANISH. 


Tres veces 
Quatro veces 


Cinco veces 


Diez veces 

Veinte veces 
Veinte y una vez 
Tre: ata veces, Sec. 


PROPORTION de NOMBRES. 


Simple 
Doble 
Triplo 


Quadruplo 


Enco veces tantos 


Aun tantos 
Seis veces mas 


Cien veces mas 


Mil veces mas 


ö Tiempo 


Tiempo preſente 


N End. 


Time paſt | 
Time to come 
Formerly 


= Lately 
No 
Soon 
Early 
Le 
In time 
3 Always 
Never 
Beginning 


Middle 


Day | 
Break of day 
The dawn 
Sun rite. 


Setting of the ſun 


Morning 
Forenoon 


Noon 


Afternoon 


Evening 


ENG LISA, 
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GERMAN. 
7 ergangene xeit 
Zaufuenftige ⁊e ii 


Ibemule, or, vormals 


Kuerx ich 
Nun 
Bald 
OOO 
Sf ae 
5 2 . 
Immer 5 
Nimm mer, or, niemals 
Anfang, or, b. 8 
Mitte 
Eude 


0 11 


ea 


DUTCH, 


Verledene tyd 


Totckomende d 


Voormaals 


Kortelyx 


Nu . 
Llaaſtelyk, or, cer lang. 5 
Vroeg 


Laat, "ory. ſpaad | 


By tyden 
Altocs 


Nimmer 


Aafang, or, begin 
Midden _ | 
. 5 or, end 


Ot the DAY, | SEASONS, Ke. 


Tag 
Tage . 5 
Daemmerung _ 
Scunenauſ gang 
8 onnenuntergang 
Morgen 
Mg ormittag 
Mitiag 
Na achmittag 
Avcnd 


Dag: -- ”. 
Aanbreeken van den las 
Schemering | 


Zonneopgang 


Zonnondergang 


Morgen 


Vormiddag, or vornoen | 


Middag, or noen 
Namiddag, or agternoen 
Avond 


FRENCH. 


Temps paſſẽ 
Temps à venir 


Autrefois 


Dernièrement 
Maintenant 


Bientöt 


De bonne heure 


„ "ard 


Toujou rs 
Jam: 315 
Commencement 


Mi ieu 
= 


Jour'- 
Pointe du jour 


Aurore 


Lever du ſoleil 


Coucher du zoleil | 


Matin 


Matinee 
Midi 
Apres midi 


| Soir 


. „ 
| ITA LIAN, 
Tempo paſſato | 


Tempo avvenire 


Altre vlte 


Ultimamente _ 
Adeſſo 

Fre 2 

Di buon era 


Tardi 


. Sempre 


Giammai; mai 


| 1 
Mex xo 
= 


9 Joux. des SAISONS, &e.. 


Ciorno 


5 L alba 


Aurora 


Ile var del ſole es 
I tramontar det 0 


Mattina 
Mattinata 


 Mezuod? 


Dope pranzo 


Sera 


| Cx 


SPANISH, 
Tiempo paſado 
Tiempo venidero 
Antiguamente 
Poſtreramente 
Ahora 
Pretto 
Temprano 
Tarde e ee 

© Siempre 

Jamas 
Principia 
Medio 
110 


Dia 


Alva 


Aurora 
Salida del ſol 


Ponerſe del tol 


_ Mazana 
Antes de medio dia 


Medio dia 
Deſpues de comer 


| Targe 


— OS ane 


3 ENGLISH. 
Twilight 
Night 

Bed-time 


Midnight 


An hour 
Half an hour 


Three quarters of an hour 
A quarter of an hour | 
 Anhourand a half 
Io hours | 


One o'clock 
Ten o'clock 


Twelve o'clock 
A minute 


A quarter of a year 


Haifa year 
Three quarters of a year 


Twelve months 
A year and a quarter 


A year and a halt 


A year and three garters 
Two years 
An age, or century 


An ͤ æra 


An epoch 
Leap-year 
Eternity 


EF: * 


Drey vier rel ftunden 
Eine vier lei ſfunde 
Anderthall jlunden 


 Zwey ſiunden 
Ein uhr 


Zeben uhr 


Zavoelf uhr 


Minute 


Ein viertel abr 


Ein halbes jahr 


 Drey viertel jabre | 
Za. eif monathe 


Fuenj viertel jabr 
Anderthalb jahr 


Ein jabr und drey vierte! 


Zwey jatve 
Ein jarhundert 
Leitrechnung 
Epoche 


Schalljahr 


Ewigkeit 


GERMAN. DUTCH. 
Abenddaemmerung, or Z wielicht Avond ſchemering | 
Nacht Nagt 
Bett Zeit Bed tyd 
Mitternacht M ;ddernacht 
Stunde Stond 
Eine halve n Een half uur 


Drie quartier uurs 
Een quartier uurs 
Anderhalf uur 


 Tw.e uuren 


E: n uur 


Tien uur . 
Twaalt uur 


Mibuut 


Een vierendeel jaars 
Een half jaar 

D ie quartier jaars 
Twaali v:2a1ds 

Vyf qua tie jaars 
Andethalt jaar 


Ee n jaar en drie e | 
Je jaaren 

Ecu W., 09 jaarhonder@ 
Tydorde 


Tydbegin 
Schrikkel j ear 
Eeuwigheid 


FRENCH. 
Nuit THe > 
Crepuſcule 


Temp: de ſe cauch®# 


Minuit 


Vne heure 


Demi heure 


Trois quarts d'heure 


Un quart d'heure 
Une heure et demie 
Deux heures 


Une heure 


Dix heures 


Midi 


Une minute 


Trois mois 
Six mois 


Neuf mois 
Un an 


Quinze mois 
Dix-huit mois 


Vingt et un mois 
Deux ans | 
Un ftcle 


Une ere 


Une Epoque 
Anute biſlextile | 


LPeternits 


| Notte 8 


5 


N 
Creꝑiſculo 


Te in po 4 andur a 4 12s 


Ie: YEA volte 


Us! 


Ina mera ora 


: Tre ue "ore 


T quario d 


D ora e mexwas 


D e ore 


Us ora 

- Diect ore. 
Me v 
"Un minuto 


Tre ni 
Set meſt | 
Neve meſs { 


Ly. anno 


Drina! 741 1 


Dieciotto meſi 


et“ un meſe 


Due anni 


Vn fee oto 


Dn era 
Ur ec 
L* anno biſeftile 


$ FB. 
Leternita 


„Meche 


7 Ciefuſculo 


5 


Tiempe de accRarte 
Media nocke 


Una hora 


Media hora 


Tres quartos de hora 


Un quarto de hora 


| Una: 072 y media 


Ds horas 


 Unu hora 


Diez horas 
Medio dia 
Un minuto 
Tres meſes 
Seis meſes 
Nue ve meſes 


| Un a0 


Quince meſes 
Un #3» y medio _ 


Veiute Jun meſes 


Dos ct 05 
Un ſiglo 
Una era 
Una epoca 


Ado biſſieſto 


Leteinidad 


N 93 
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Spring 
Summer 
Autumn 

Winter 
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| Monday 


Tueſday 


Wedneſday 


Thurſday 


Friday 


Saturday 


er 


January 


February 
March 


EN LISH. 


May, or, 6lucthenmonat 


1 
SEASONS. 


| GERMAN. DUTCH, 

 Fruehjabr, or; fruehling Lente, or, voor zomer 

Sommer Zomer 75 
Herofs, or, ſpaegjabr Herfst 

Winter Win ter 
DAYS of the WEEK. 

Mondag Maandag 
Dienſetag Dingſdag 
Mir h ,t Woenſdag 

Donne i ſtag Donderdag 

# eitag _ Vrydag 
Sat. ſtag Zaturdag 
Sonntag ata. | 


MONT ES. 


| 8 or, a nner, or, win. Januarius, « or, louwmaand i 


Lerm?ngat 
Februar, or, Hornung 
Marx, or, Lenzmonat 


April, or, oftermanat 


Februarius 

Mart, or, od: 
April, or, graaſmaand 
Mai, ot, bloejmaand 


Feerius, or, ſommermanat Junius, or, zZomermaand _ 


1 
SAlSONS. 
ITALIAN. 
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FRENCH. SPANISH. | 
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Le printemps 


L' ẽtẽ 


L' automne 


1 hiver 


nd 


Mardi | 
Mercredi 


Jeudi . 
Vendredi 
Samedi 


Dimanche 


| Jan eo 5 


Fevrier 


Mars 
Avril 
Mai 


La primavera 
La ſtate | 
L' autunno 
I inverno 


Luned? 
Marted: 
Mercole dt | 
Cie d. 

. - 77 
Venerdt 
Sab ato 


Domenic 


 MOIS. 


Gennato 


Febbraig 
Aarzto 
Aprite 
Maggio 
1 


La primavera 


. 


El otoo 


El invierae. 
JOURS de la SEMAINE. 


Lunes 


Martes 


Mercoles 


Jueves 


Viernes 
Sabado 


Domingo 


Enero 


Febrero 
Marzo 
Abril 
Mayo 

] uni 


| | = (5 


| by ENGLISH, © GERMAN. | | vdo ron. | 
. Jar | Julius, or, Heu monat Julius, or, hevgmaand 
1 | Avent _ Auguſt, or, aeyntemonat Auzuſtus, or, oogſtmaand 
14 8 | September 1 September, or, herb/tmonat September, or, herfstmaant 
4 „OOache- October, or, wein mꝶna. O ober, or, wynmaaind 
ö A November | |  Nouember, or, {chlatmonat November, or, ſlagtmaand 
| | | December 3 e December, chriſtmaand 
. | | 
˙Vßeienie 
| i i | Acceſſrble | Zu ar „lich e 
14 5 Acclivity CES 1. Abdach ng | = De ſchuinte van den wal 
0 | | Adv anced foſſe . Vaulig, abc. h | * al-graft 
Wl.) Angle | 7 Wink : | © Hoek 
1 i Angle (right) | Ein rechter winkel Een regte a 
5 : "ke (acute) | Ein ſpitze * Wintel Fen ſpits hoek 
1th Angle ſobtuſc) 0 Ein Auer quinkel | Een ſtompe hoek _ 
| 1 | Angle (reft; linear } Fin reehtliniger winkel © | Fea regtlypſche hoeck _ 
1 | Aigle If the center Winkel am centrum © Hoek aa:: de middelpunt 
1 Anvle of the cuftia, or flank nel an der ande Stryk hoek 
4 Angle of the pol yenn Winkel eines vietecks, or po! gens Hock van een poligon 
1 | i Bog: Angle of the elevation Winkel der quarrantenhoebs | Hock van de hoogte vaan een 
| | | | | | quadrant a 
4 3 | Angle of the ſhoulder. Schulter wwinkel Sc⸗)chouder- hoek 
1 Angle of the tenaille Winkel des ſch weer een Hoek van zwaluweſtaart 
64 |  Aprroaches 2) L aufgrahen _ Loopgraaf 
{#8 Architecture (military) FK iegtbaulun -. Krygs bouw konf . 
| Area | * Fee che CAD VIagte 


7771. ̃ ͤ 


| Juillet | 
Aoũt 
Septembre 


FRENCH. 
Octobre 


Novembre 
Decembre 


Acceſüible 


Pente 
Foſſe avancee 
Angle 


Angle droit 

Angle obtus 
Angle reCtiligne 
Angle du centre 
Angle de la courtine 


Angle du flanc 


Angle du polygone | 
Angle de l'élevation 

| Angle de pepaule 5 
Angle de la tenaille 


Approches 
Architecture militaire 


Fr 


(9 ) 
ITALIAN. 
4 3 
Agoſto 


| 3 
Ottobxe : 
Novembre 


Di cemore 


; FORTIFICATION. 


Ac ceſibile 


 Aective 


Foſſo avanzato_ 


Ang: lo. 


Angelo re tre 

Angelo ottuſo | 
Angolo rettilineo 
Angolo del centro 


Asngolo della cortina 
Angolo del anco 

| Ang lo del poligons 
; Angelo del] clevaments | 


An golo della ſpalla | 


Angolo della tenaglia 


Approcci 


Architettura militare 


Area © 


Julio 
Agoſto 
Septiembre 
- Vctubre 
Noviembre 


Anzulo dela elevacion 


SPANISH, 


enn 


Acceflible | 

Dective 

Feilo abanzedo | 
Angulo 
Angulo recto 

A gulo agudo ; 
Angulo rectilineo 
Angulo de el centro 
Angulo de Ja cortina 


Angulo del ffanco 


Angulo del polvgono 


Angulo de la eſpala 


Angulo de la tenalla 

Aproches | 
Arquitectura militar 5 5 ö 
Area 


ENGLISH. 


Barbacah, or, barbican 
1 | 
Barriere 

Baſe 

Baiket, or, corbeille 
Baſtion 

A demy baſtion 


A flat baſtion 


A regular baſtion 


An irregular baſtion 
 Hattery 


Battery (maſked) 


Battery of mortars - 


| Battery (croſs ) 


Zlinds 


g Rlockhouſe 


Blockade 


Bonnet 


Fridge 


Break ground % 


Bre aſt- work 
Bridge (draw) 


HBulwark | 5 
Baſtion vital of a) 


Cafcans 


 Caſematte 


Caſerns | 


4 


Harriere 
Crrundlinie 
Schanzhorb 
Baſtion | 

Ein halbes baſtion 
Ein flaches 6aſtion 


Ein regulares baſtion 


Ein irregulares bab ion 


Batterie 
 Maſtterte batterie 


Batterie von moerſern 
Kreux batterie 


Blenden, blend work | 


B. oc kbans 


Blohade. 
 Kappe. 


Bettung 


Den grund Galen : 


Bruftwwehre | 


 Zugbrueche 
Bollwerk 
Hauptlinie 


_ Gaenge 


Caſematte 


Caſenen 


610) 
GERMAN. 
Sc hlieſſecharte > 
 Bruftwehr von tonnen 


DUTCH, 
Sohiet gat 


Borſtweering van tonnen 
Barriere 


Grondlinie 


Schanſfkhorf 


Baſtion 


Een halve baſtion | 


Een vlak baſtion 
Een vegulier baſtion 


Ten 06:regulier baſtion 
Battery 


Bedekte battery 


Batterie van mortier3 


| Dwaars-battery | 
Blinden 


Blockhuis 


Blokkade 


Bonnet 
Bedding 


De grond breeken Ls 


Borſteweering 


Optrekbrug 

BolwerK 

Hoofdlinię 

Cangen | | : 5 
 Kaſemat | = 


Kaſernen 


„ 


3 


* 


W 2 


4 
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FRENCH, 


Barbacane 
Barricade 


Barrière 


Baſe 
Corbeille 
Baſtion 
Demi baſtion 
Baſtion plat 


_ Baſtion regulier 


Baſtion irrcgulier 
Batterie 


Batterie maſquee | 

Batterie de mortiers 
Batterie de travers 
Blindes 


: Petit fort pour Lloquer 


Blocus 


Bonnet 
Pont 


Ouvrir la tranchce 
Parapet © 
Pont levis N 
Rampart, boulevard 
Capitale d'un _ : 
Caſcanes 
Caſemate 
Caſernes 


5 


ITALI AN, 
Barbacana 
Barricata 
Barriers 


Baſe 


Ceſti 
Baſtione 
Mezzo baſtion? 


Baſtion piatt9 


Baſti an regolare 


 Baſiis ne irregolare 
Hatteria 


* 


Halteria di mor tay | 
Batteria incrocicct iata 


Blinda 


torting Per bloccare 


HBloccatura, blucco 


Beretta 
Ponte 


| Aprir la trinciera 


Parapetto 
Ponte levatojo 


Baluardo 


| Capitale d'un baſtione 


Pozo di mina 


Caſamatia 
Caſerme-: 
| 2 2 


SPANISH. 


Barbacana 


Barricada 


Barrera 
Baſa 


TCeſtas 


Baſtion . 
Medio baſtion 
Baſtion chato 


Baſtion regular 


Baſtion iregulur 


Bateria 
Bateria de morteros 


Tablas, ramos entretex idos 


Fuerticello para blocar | 
Bloqueo 


Bone te 

Puente 
Abrir la trinchera 
Re pecho 


Puente levadizo 


Baluarte 


Capital de un baſtion 


Pozo de mina 
Caſamata 
Caſernas 


© ENGLISH. 
ECaſtle | 


Cavalier 


Centrybox 


Chain for engineers 
Chamber of a mine 
Chamber of a battery 


Citadel 


Covered way 
Circumvallation 
Circumvallation (line of) 


Communication (line * 


Contramure 


Contravallation 


Counterſwallows tail 


Corbeil lle 


Counter breaſtwork 


Countermine 
Counterſcarp 
Counter wer king 


Court martial 


Council of war 
Curtin 


_ Croſs battery 


Crownwork 

Cutiing off 

Cunette, or, curvette 
Erne 


1 
Cavallier 
Schilderhaus 


( 11 


GERMAN. 


M4 ke tte 


Kammer einer mine 
Kammer einer batterie 


BDiedectter o eg 


Circumval ation, 
Circumvallations linie 
Communications linie 
Gegen mauer 5 
Gopenverſchanzung 


Gege e wanx 


Schaun RE 


Cegen br zaſtꝛbebre 


Gepenmine 


| Gegenwall, conte ſearpe 


Gegenwirkung 
Kriegsrecht 

Kriegs rath 

Curtine © 
Flankirende batteris | 
 Rronwerk 
Bedeckte were 
NMaſſergraben 

* . 


Kaſteel | 


| DUTCH, 


Schans 


Schliderhuis 


Land metters ketting 
Kamer van een myn 


CFamer van een battery 


Bedekte gang 
Om ſchanſing 


Linie van emſchanſing 


Linie van e 
Tegen muur \ | 
 Tegenvccſchanſing 


Tegen zwaluw ſtaa 


Schanſkorf 


Tegen borſt weering 


_ Tegenmyn 


Konter ſcharp 
Tegen werking 


Erygſregt 


Krygſraad 


. Gordyn 


Kruis battery: 
_ Kroonwerk 


Wykſchans 
Watergraft 


Cilinder 


5 FRENCH. 
Chateau 


Cavalier 
_ Guerite 


Chaine d'ingenieurs 


Chambre d'une mine 
Chambre d'une batterie 
Citadelle 


Chemin couvert 


Circonvallation | 
Ligne de circonvallation | 
Ligne de communication 
. Contrefort | 
Contrevallation | 

_ Contre-queue d' hironde 


Corbeille 


Contre-parapet 
Contre-mine 
Contreſcarpe 
Contre-miner 
Cour-martiale 
Conſeil de guerte 


Courtine = 
Batteries de travers 


Ouvrage a couronne 
 Tranchees 


Cunette, cuvette 


Cilindre 


ITALIAN. 


' Caſtello, rocca 


Cavaliere 


Caſino o caſotio. da 5 ntine 110 


Catena da ingegueri 


Camera d'una ina 
Camera d' una oatteria 


Citadella 


E trada coperta 
__ Circonvallazione 


Linea di circonvallazione 


Linea di comunicatione 


Contrammu o 


Contravallaxiene 
Contraccoda di rondine 


Panicra, ceſta, ceftella 


 Contraparapetta 
Contrammina © 


Contraſcarpa 


Contrammiuare 


Proceſſo marxiale 


5 Conßiglio di "able 


ortina 


Batterie che incrocicch! ang 


Opera a coroua 
Trinciere 
Cunetta 
Cilindro 


9 


© 


SPANISH, 
Caſtillo 


Caballero 
:Garita ”.- | 
_ Cadena de ingenieros 


Recamara de una mina 
Recamata de una bateria 
Ciudadela 

Eftrada cubierta 
Circunyalacion 

Linea de circunvalacion 


Linea de comunicacian 


Contramuro 


Contravalacion 


Contra cola de golondrina f 


Cetſta, ceſtica 


Contra repecho 
Contramina 
Contra eſcarpa 
Contraminar 
Proceſſo marcial 


Conſe jo de guerra 


Cortina 


Baterias que ſe cru: 


Obra a corona 
Cortaduras 
Refoſeto 


Ciliadre 


„ tis. 
Pecagon | 
Degree 

Deſcents 


Deſcents in the ditch 
Detached pieces 
Diagonal 

Ditch 


Ditch of the counterſcary : 


Ditch wet 
| Ditch dry 


Ditch (rounding off che) | 


Dyke 


Drain 


Earth bags 
Embraſures 
Eminence 
Encampment 
Enceinte 
Enfilade 
Enneagon 
Enveloppe 
Epaule 
Epaulement 
Eſplanade 
Face of a baſtion 
Face of a place 


| 2 eheneck 


( 12.) 


1 
GERMAN. 
Grad 


beim minivren entſtehen 


| Gaenge im graben 


Azwſſenwerke 


Diagonal linie 


_ Graben | 

Graben der conterſcarpe 
Waſfjergr aben 

- Trockner graben 


Damm des graben 


Deich 
Kanal 
 Sandſaecre 
Sehtefs Yenarteh- | 


Hoehe 


| Aufchlagen eines lagers 


Umfang 


Streichbatterie 
 Neuneck 


Erdſehantze 


Schulter 

Schulter werk 
Parade platz 1 
Faſſe eines baſtions 


Fronte eines platxes 


DUTCH, 
Tienhock _ ; 
Graad 


| Hoehlungen und gaenge welche Holen en canzenvelke by mis 


neeriug ontſtaan 


Sangen in de graf 


Buiten werken 


Diagonallinie 


Graft 


| Graft van de konterſcharp 


Watergraft 


Drooge graft 
Dam van een n graft 


Dyk 

— EN 
Aard zaken 
Schietgat 
Hoogte 


Neerſlaaning van't ther 


Omtrek, omkring 


Kruiſbattery 
Negenhoek 


Aard ſchans 
Schouder _ 
Schouder werk 
Parade plaats 


Front van een baſtion 


Front vau een plaats 


* — 


= 2 ns hn 


FRENCH. 


; Decagone 


Degre 


Deſcentes 


Deſcentes dans le ſoſſẽ 
Pieces dẽtachèes 
Diagonale 

Foſſẽe | | 

Fofſs de la contreſcarpe 


Fofle plein d'eau 
Foſle ſec 


Fondement du ſoſſe 


Digue 


Rigole 
Sacs a terre 
Embraſures 


Eminence 


Campement 


Circuit, enceinte 


Enfilade 
Enneagone 
Enveloppe 


Epaule 


| Epaulement 
Eſplanade 


Face d'un baſtion 


b Face d'un place 


( 12 ) 
ITALIAN. 


Decagono 
Grado 
Sceſe 


Sceſe nel fofſÞ 


Pexxi flaccuti 


er | 


F. 272 della cout aſcarpa 


Foffo p en d cg 
Fo feres 
Fondamento del fofſo 


Argine, 55 
Chiaffaiuo 
Sacchi di 155 ra 
Canmoniere 


 Eminenza 


Accampamento 


Cireuito, giro 
Imboccata 
| Enneagono 


Paratio 


Spalla 


2 Cabbionata, faſci inata_ 


Spiauata 
Faccia d'un 22 
Faccia d una Piaxag 


SPANISH. 


| Decagono 
rade 


Baxadas 


Baxadas en el foſſo 


Piezas deſtacadas 


Diagonal 
Follo l 
Foſſo de la contra eſcarpa 


Foto pleno de agua 
_ Fofloſeco 


Redondeamiento del folls : 


Digue 


| e 


Sacos de tierra 
Troneras, cahoneras 


Eminenclia 


Acampamento 
Circuito 

Enfilada 

Encagono 

Obra para cubrir otra 
Eſpalda 

Eſpalda, orejon 


Eſplanada 


Haz de un baſtion 
Haz de una plaza 


r 


ENGLISH. 
Face prolonged _ 


Faſſe braye 


PFichant file 


Field fort 
Field works 


Figure " 
Plank of a baſtion 
Foot bank 
Fortreſs 
> Fort 
Fort tar 
Fortification 
offenſive 
: de:enfive 
natural 
regular 
_ irregular 
permanent 
field 
ancient. 
modern 
_ Foffe | 
Fougada 
Fourneau 


Fourneay faperficial 
Front o a place 


(13.7 


Kamme einer mine 


Aeuſſer: kammer 


Fronte eines Platæes 


GERMAN. DTC. 
Perlaengerte fronte Verlengde front 
Ein blinder wall 33 
Lauſfruer Loop vuiur | 
Feld fort Kleine veldſchans 
eld ſebanxen Veld ſchanſen 
Figur Figuur | | 
Flanke eines baſtions Strykweer - 
Fuſzpfad an der innern ſeites as Voetpad aan de can van 
vaſtions t een baſtion | 
Veſtung „ 
„ | Kleine veſting 
Stern ſchanze Starre ſchans 
e 2% Fortificatie | 
offenſiu beſchidigente | 
defenſrv verdedigende 
ratuerliche natuurlyke 
regulaire geregelde 
irregulaire ongeregelde 
faaendi * blyvende 
feld veld 
alte gude 
neue IT nieuwe 
Graben _ Graft a 
. Fladdermine Vladdermyn 


EKamervan een myn 
Buitenſte kamer 
Front van een plaats 


9 
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FRENCH, 
Face prolongce _ 
Ceintrage 

Feu fichant 


Fort de campagne 


Ouvrages de campagne 
Figure 


Flanc d'un baſtion 
Banquette 


Fortereſſe 


Fort 


Fort i etoile 


offenſive 
dẽſenſive 
. Daturelle 
regulierte 
ürrsguliére 
permanente 


de campagne 


antique 
ET moderne 
Foſſe HD 
Yougades 


 Fourneayu _ | 
Fourneau ſuperficiel 
Front d'une place 
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ITALIAN. 


Faccia prolungata” 


; Falſa braca 


 Fucco rientrante 


Forte di campagna 


| Opere da campagna 


Figura 


Fianco d'un baſtiane 


Zoccolo, banchina 


Fortezza 
Forte 


Forte a Hella 


e 
| offenſ da 
dienſi. Va - 
naturale 
regolare 
irregelare 
permanente 
di campag lia 
antica 
modernga 
22 
Picccla mina 
Camera di mina 
Camera di mina ſuper, ficiale 
Fronte di una piaza 


_ Haz prolungada 


Fuego fijante 


SPANISH, 
Falſa braga 


Fuerte de campa F2 
Obras de campaßa 


Figura 
Flanco de un baſtion | 
Banqueta | 
CiudadGla 
Fuerte 
Fuerte a eſtella 
. Fortificacion 
| ofenſiva 
2 defenſiva_ 
natural J 
regular ; 
_ irregular J 
5 permaneſe ciente F 
de campana J 
antigua | f 
| moderna ; | 
Feflo | 
Mina pequea 
Hornillo 
Hornillo ſuperficial 


Fruente de uaa plaza 


» 


* 
Wen 


. r het * 2 
n 


2 
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ENGLISH, 


Fraiſes 
Gabions 


Gallery 


Garrilon 
Glacis 
Gorge 


Gorge of a baſtion 
Gorge of a flat baſtion 
Gorge of a half moon 
| Guerite, v. centry box 
Hajf-moon | 
Head of a Wok 
Hendecagon 
Heptagon 
Herſes 


Herſe 


Hexagon 
Hollow tower 
Ho. zontal ſuyerficies 
Hor:work 
Hcric-thoe 
Intrenchment 
Inveſt a place 
Klinkets 
Line 


1 


GERMAN, _ - DUTCH, 
 Hiorigontal pallijad: 7 5. Horizontal paliſaden | 
Gabion'm | S: hanſkorven 
Gallerie N Gaidery 


Garn ſan, beſataung | Garnizoen, bezetting 


| Glacis : _ Glacie | 
Eingang des platforms von ei. Ingang naar de plattoform v van 


nem Wwerk een werk 
Eingang des baſfions Ingang van een baſtion 
Fiugany eines hac hen 6,fions Ingang van een platte baſtion 
Eingang eines halben Monaes  Ingang van cen halye maan 


Schi ide nhaus Schilderhuisje 
Halber nend Hlalve maan 
Haupt eines werkes Hoold van een werk 
Eiifeck Ss "Eithoek. | 
Sicbeneck 5 Zevenhoex 
Failpfaeble | Valpaalen 
Fall patter . Voalhek 
Sectjeck 3  Zeshoek 
| Gewoiibter thurn Een hol toer 
Horizontal flaeche Horizontaal vlakte 
Hornwerk Hoornwerk 
He feiſen .--.- * "Hoek yaer 
Verſebantzung Verſchanſing 
Berennen Berennen 
Pfocrt hen Klinket 


Linie c | Linie 


S 
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Fraiſes 
Gabions 


FRENCH, 


Galerie 


Garniſon 
Glacis 
Sorge 


Gorge d'un baſtion _ 
Gorge d'un baſtion plat 
Gorge d'une dem! lune | 
 Guerite 


Demi-lune 


Tete d'un ouvrage 
_ Hendecagone 
Heptagone 


Herſes | 


Sheets: 


Hexagone 
Four vuide 


| Superficie horizontale 


Ouvrage à corne 


Fer 2 che val 
Retranchement 


Inveſtir une place 
Portes à forties | 
Ligne . 


(047: 


Fallzata orizzontale 


Gabhicnt 


Galle Fi 2 | 
Cruaynigione 
Spazitoy ſplanata 


414 


Gola d'un baſtione 
Gola dun baſtion piatto 
Cola d una mera land 
Caſino da ſen bine „la 
Meztua luna | 

9 Tefla un aher 

7. dew 27980 


Vetta gono 
Saracineſga 


P pice 

Ejagono 

Torre vu ta 1 
Superficic orixxontal: 
Opera a corna | 
Ferro di cavallo 


 Trincieramento 


Inveſtire una piaaa 
Cancelli da ſortite 
Linea 


E 2 


SPANISH. 


Eſtacada orizontal | 


Gavion 


Galeria 


Guarnicion 
Eiplanada 
Gola 


(Gola ie 0 un paſtien 
Gola de un baſtion chate 


Cola de una media N 
JJ 
Media lunes 
Cabeza de una obra 
Pndecagono 
Heptagono | | 
Compuerta formada_ I modo ar 


rea 


Naſtrillo 


Mexagono . 
Torre vacia 


Supexrficie horizontal 
Ornabeque 


Hierro de caballo 
T.incheras 5 
Inbeſtir una plaza 
Barreras para ratte 
Linea | 


ENGLISH. 


Line of defence 
Line razant 


Line of the flank 


Line capital 
Line of circumvallation 


Line of communication 
Line of approaches 
Lodgment 


Lunette 


Madriers 

| Magazine | 
 Maxims in fortification 
Meaſure angle 


Me rlon 


1 Mine 


5 Moineau 


| Montpagnotte 


Mount 


Oblique defence 


Octagon 
Open flank 
Orgues 


Orillon 2% 
Orthographical ſection 


Regeln der fortification | | 
Meſa winkel | 
Die erhoehung zwiſchen der ſebi- De top alien de ſchietgat e en 15 | 


| Orthographiſche Abtheilung 


——— _ 


1.8 1 


GERMAN. - DUTCH. 


Defenf ons linie Linie van verdedizing 
Streich linie | Stryklinie 
Flanke | : - Flank xk 
Hauptlinie, capitallinie _ Hooſdlinie 
Circumvallations linie Omſchanſing 
Communications linie Linie van communicatje 
Laufgraeben _ | Loopgraaven 
_ Verſchantzung Verſehanſing 
Brille e | 
Planten 5 Balk-planken 
Magazin | Magazyn _ 


 Grondregeln 1 in fortificatie 


 efs fchartewnd der nmel de borſtweeri ing 


r Myn 


Baſticn mit cinem Au ker Battion r met een done heck 
Winkel | 


Erdwall NS Aardwal In 

Abbaengigen Wer he Fs Seheefe Werken 

Achteck | Agthoek 

ene Flank | Or pen Flank | 

Mit Ziſen beſchlagene xuge Puntagtige balken met yzer be- | 
 Spuitate Datker | lagen | 
Orillon | | Aardwal op de ſchouder van | 


een baſtion 


. 235. 


| FRENCfl. 
Ligne de defenſe 
Ligne raſante 
Ligne du flanc 
Ligne capitale 
Ligne de circonvallation 
Lignes de communication 
Lignes d' approches 
Loge ment 
Dette 
Madriers 
Magaſi n 


; Maximes de fortification | 


: Merion 


Mine 
Moineau 


Montpagnotte 
Mont 
Defenſe oblique. 
Octagone 
Flanc ouvert 
Orgues 


| Ocillon | 


ö Section orthographique 


(15-3 


ITALIAN. 


Tinea di difiſa 


Linea aſente 


Linea del franco 


Linea capitale 


Linea di circonvallazione 
Linea di communicarzione 


Linee d'approcci 


Alloggiamento 


Lunetta 
Panconi, tavoloni 


Magazzino 


Mag me di \fortifeazion 
Mets: 


Mina | 
Ba clone ad e 9774 


Montapagnitta 
Monte 
Difeſa oblique 
Ottagons 
 Fianco aperto 


Saracineſca a pex xl | Paccat! 


 Orecchioni 


 Sexione ortegy ee 


SPANISH. 
Linea de defenſa 
Linea raſante 


Linea del flanco 


Linea capita! 


Linea de circunvalacion 

Lineas de comunicacion 
Lineas de aproches 
 Alojamiento 


Luneta 
Tablones grueſos 
Almacen 


Maximas de fort! kcaen 


Almena 


Mt 


Battion de + angle obtaſe 


Monte 


Defenſa obliqua 


Octagono 
Flanco abierto 
Compuerta Are lekzcades 


| Ore) jon 


Seccion ortografica 


$, 
1 
9 
1 
4 


1 1 | i ” 80. Po 4 
Po » 4 | . , 
F OR 
4 4 Nenn 


} 
3 
; 
? 
| 


Oval | 
Outworks 
Paliſades 
Paliſades turning 

Parallel 
Parallels 
Parapet © 
Parapet of the covered way 
Paſs NS 
Pate 
_ Pentagon 
| Perpendicular 
Place 
Plan 
Planks 
Plates 
Platform 
N Polygon 
Polygon regular 
Polygon irregular 
Polygon exterior 
Polygon interior 
Pont de jonc 
Quarter aneh 
Rampart 
Ravelin 


Rectangle 5 


GERMAN. 


| Auſenwerke Bui tenwerken 
Drebpallifaden 


Draaipalliſaden 
3 gleichweit 


? Parapet t des bedeokten ne. f Len van de bedekte We 


| Po center 


| pl atteform fermkat 
85 1 pol) gor 


Seregelde polygoon 
| os, "oxi | 


Ongeregelde 


. | V Fecha 2a rtier 


Een bende kwartier 


Ovale 


| FREN CH. 


Ouvrages extérieurs 


Paliſſades 


Paliſſades teurnantes 


Parallele 
Paralleles 
Parapet g 
Parapet du chemin couvert 
Pas 

Patẽéẽe 


Pentagone : 
Perpendiculaire 
Place © 


Plan 
Planches 


Platres 


Plateforme 
Poloygone 5 
Polygone regulier 
Polygone irregulier | 
Polygone extérieur 


Polygone intérieur 
Pont de jonc 


Quartier retranchs _ 


Rempart 


Ravelin 


Rectangle 


(16) 


ITALIAN. 


Ovale 


| > $4 eReriori 


Pali xa ta 


Palizzate giranti 


Paralello 
Paralelli 


Piarapetto 
Parapetto della frada copert 


Paſſo 


Paſticclo 
25 Penta gono 


Perpendicolare 
Piazza © 
Piano, pianta 


 Tawvole, aff 


„ 
Piattaforma 


Poli gono 


Poli gonc regolare 


Poli gono irregolare 


Poli gone efteriore | 


 Poligons interiore 


Ponte di giunchi 


| Quartiere attrincizrate 


Baluardo, terrgpiens 


Rivellino 


Rettang ole 


val 
Orbras exteriores 


Perpendicular 


SPANISH. 


Eftacas 


Eſtacas que dan vuelta 
Paraiclo _- | „ 
Paralelos 


Repecho 


Pe pecho della eſtrada cable 


Paſo 


Paſtel 


Pentagono 


Plaza 


Plano 


Tablas | 
Chapas, hojag 


Flataſorma 


Poligono | | 3 
Poligon regular Po 4 
Poligon irregular 
Poligon exterior 


Poligon iateior 


Puente de juncos 


Quartel trincherade 
Baluarte, tertaplenoe 


Revellin 


Rectangulo 


ENG LISH. 


: Redoubt 


Retirade 


KRetrenchment 
Ketrenchment particular 
Returns of a mine 


Ruturns of the trenc hey | 


_ Reverſe 


 Rhomb 


Rhomboid 


EKicocket Ny - 


Rideau 


Royal parapet 


Sap, or Sappe 


$calade 
Scale 
Scarp 


Shoulder of A baſtion 


Sides of horn works 


Star redoubts _ 
Superficial fourneau 


Surface in fortification 


Tail of the trenches | 


Talus 


Talus exterior 


Lalus interior 


Tenaills 


WS, 
GERMAN. 
Nedoubt 
Retirade 


Re trenchment 


Gegengangeeiner 1 mine 


| Gegenganginis n 


Grpenſeite 
Raute, Rhombus 
Rhomboide 
Prell battery 
Teld Schauxe 
Haupt parapet 
Sa pe 


 Beflurmen 


Sturmleiter 
Scarpe 


 Schulter eines am 


Flanken eines hornwwerks 


| Ster nedubte 


Avufſere kammer einer nine 


Flache 


Anfang des Laufer A. 
Boeſchung 


ſcarp 
Inne PE borſchurg, fearþ 


Schere 


_ DUTCH. 


; Ronduit 


Wykſehans 


Verſchanſing, afanydiog 


T egengangyan een myn 


Tegenzyde 

Ruit | 
Langwerpige ruit 
Sprong battery 
Veldſehans 

Hooid borſtweer 
Rap | 


: Jen 
Storm ladder 


Voet van een wal | 
Schouder van een baſtion 


Flanken van een hoornwerk, 


Starre ronduit 


Duitenſte kamer van een myn, gle 
Vlagte 5 5 


Begin van een loopgraſt 
Aſwatering 


Ai ſebendige voeſchung contre „ Vitweadipe aſwatering konterf 
ſcarp 


Inwendige 8. ſcarp 
Sheer | 


Retianchemens particuliers 
Retours d'une mine 
Retours des * 


Ale d'un Tae à corne 
Regoutcs IE 


(17) 


Trincierament! fa rt icolart 


Ritorni d'una mina 


 Ritorni delle trinciore 


Ae d'un opera a corna 


Ridotti a ftella | 


FRENCH. ITALIAN. SPANISH. 
Redoute ; Ridorto Rediito 
Retirade Ritirata | Retirada 

Retranchement Trincieramento Tri>»cheramiento_ 


Trincheras parliculares 


Brazos de una mina 


Brazos de las trincheras 


Alas de or ornabeque 
Kedura ä eſt ella 


Revers Roveſcio Revẽs 

5 Rhombe Nombo Rhombo 

ve Rhomboide Romboide RKhomboides | 
1 Batterie a ricochet Batterie a riſcaſſa Bateria a ricochete 
"We Rideau Monticello | | Montecillo 
Parapet royal Parapetto reale 7 Repecho real 
d . Sappe Scavamento di trenciera Lapar | 
bf Sauciſle Falciciotto di Poli vere Saſchieba 

by Eſcalade Scalata Elcalada 

„ Echelle eats Eſcalera 

1 Elcarpe 5 Nd | Eſcarpa 

5 E aufe d'un baſtion Spalla d'un baftione | Eſpalda de baſtion 


Recamera de mina ſuperficial : 
Superficies en fortificaciog 
Cola de la trinchera 


4  Fourneau bop cht 
1 Surface en fortification 
B Queue des enen 


Camera di mina ſuperfi % 
Superficie in fortiſicaxione 
Coda delle trinciere 


Talus | Scarpa, pendio Declive del lcarpa | 
Talus exterieur Scarpa efteriore | _ Efcarpa exterior | 
Talus interieur Scarpa interiere Eſcarpa interler 

| | | No Tenazz | 


| Tenaille Tenaglin 


| Trapezium 


Traverſe 
FTrenches | 
"Trenches counter 
Triangle, trigon' 

Triangle rectangular 
| Triangle ambligone 
Triangle oxigon 
Triangle equilateral 
Tr langle iſoſcele 


| 4 riangle ſealene 


Watch tower 

Well 

Wicket | 
e of fortification 


MILITARY UTENSILS, IMPLEMENTS, and ENGINES, 


Alarm glokle; Sturmglokke 
Artillery | 
Hagape Wager 
Saeche 
Hahne 


Alarm bell 
Artillery 
Baggage Waggons 
Bags 

Banderoll 


ENGLISH. 


(18) 


Triangel mit 2We!l gleichen ſeiten Driehoek met twee twee gelyken 


Triangle dieſſen ſelten 
WW inkel gleich ſind 
 FPachipurny 
Minengan 

 Pfoerichen 

Flanken 4 


' DUTCH. 


GERMAN. | 
Trapezium, ee vier Ongely k zydige vierhoek 
. 
Quergraben Dwaarſgraſt 
Tranſcheen, Lau Araber Loopgraaven | 
Gegen tranſcheen ' Tegenloopgraaven 
Triangle  Driehoek 
 Rechtwinkligter triangel | RechthoeKige iriehoek 
Stumpf winkligter Stomphoekige driehoek 
Spitzwinkligter = Cherphoekige driehoek 
Gleiehſeitiger Gelykzydige drichoek 


zyden 


und Driehoek met gelyken zyden | 


 Wagttoren 
Myngang 
Klinket 
, 


Alarm klok 
Artillery 


Troſwagen, Legerwagen 
 Lakken 
Banderol 


5 FRENCH, 

Trapeſe . 
Traverſe 

'Tranchees 

Contre- tranchees | 

Triangle 


Triangle rectangle 
Triangle ambligone 
Triangle oxigone 
Triangle equilateral 
Triangle iſoſcèdle 
Triangle ſcalène 


Tour de garde 


Puits 222 
Guichets 


5 Ailes de fortification 


USTENSILES, OUTILS, 


| Tockn 

Artillerie 

_ Chariots de bagage | 
ese 

Bandero le 


(38). 


Tra LIAN. 


Trapexxo 


Trawver a 
STrincierd.: ©: 
Contra trinciera- 


 Triangols 


Triangolo : ettangelo 


Ariangolo ambligong 


7 Triangolo acuziargolo 
Triaugolo equirate ro 
Triangolo iſeſcele 
Triangslo fealeno 


Torre 4 guardia 


 Poxz 


Sporrelts 
ST ae Ione 


Campana della Heier 
Antiglieria | 
Carri di bagazlio 
Sacchi | 
Banderuota, pennoucellg 
F 2 


Trapezio | 
Traveſia 
Trincheras 


Contra trincheras 


Triangulo 

Triangulo rectangulo 
Triangulo ambligonis 
Triangulo oxigonis 


FTrlangulo equilateral 


Triangulo iſoceles 


Triangulo eſcaleno 


Ata! aya 


Pozo 


Poſtigo 
Alas de tortificaczon 


& MACHINES MILITAIRES. 


Campana de rebato 
Artilleria 


Carros de bagage 
Sacos 
Calardete, banderilla 


. 
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5 VARIOUS PARTS and NAMES of CANNON and ARMS, and. 


Acccutrement Rueftung 


75755 


ENGIIIIlI. CERMAN. bpdborckg. 
Beetle | | Backer x Hou wel 
Bomb cheſt, or eaiſſon . Bombenkifte | Bombenkiſt 
Canvas bags | Canevas ſaecłe | | Kanifas-zaken 
Carriage (block) | Bloch wagen Blokwagen 
5 Carriage truck) 8 Rollwagen | s Rol wagen 
Chevrette | Bock © | | Bok oy | 
Cordon | | | Cordon | Cordon 
Caltrop |  Fuſangel Voet angel 
„Feine | Faſchinen | N Takkebas 
Flag 5 Flagge | Vlag 
Flaſk Pulverfſaſcbt Kruidkoker 
Forge | Schmiede Sie 
Gabions Sehaux orb Schanskorf 
Hand barrows CSebub karren ; . --, Rrolwagen.: 
_ Hurdles Herden, Flechten Horden 
Drums . Pauken | Ketel-trom, Heer het 
Mantelets 5 Sturmdach | _ Stormdak 
Pouch Ranken FKnapzackx 
e eee | Sandſaecke | Zandzakken 
Shovelss | Schaufeln Schoppen 
Spades Spaden . Spaden 
Felling ax I Axt Axt 
Windlaſs Haſpel winde | | Windas | 


THINGS relating thereto. 
| ee grreedſchap, 


8 FRENCH. | ITALIAN. SPANISH. 

A _ He ſorte de mouton Ma io 5 | = 

4 Eeaiſſe à bombes _ Calſia di bombe | Caxon de bombas 

” | Sacs de caneyas | Sacchi ai canavaccio Sacos de angeo | 
L „%% ;ũͤ o Z Carro per gran peſi Carro para peſos grandes 
R TN 1 Carro per travi ed altri Pf Carro para vigas y otros peſes 
C] Chevrette „ Caballette de hierro 
1 Cordon Cordone Cordon | 

4 Chauſſe-trappe Traboccherto Abrojo 

3 _ Faſcines Faſcine Faxina 

4 Pavillon Bandiera Bandera 

10 Flaſque Fiaſco Flaſco 

5 Forge Fucina Fragua, hornaze 

5 Gabions Cabbioni _ Gabiones = 

3 Civière Barrelle Angarillas 

1 Claies  Graticci  Zarzos 

# _ Timbales Timballi Atabales, Tymbales 

3 _ Mantelets Manteletti | Mantelete 

1 Sachet | Sacehetto; ſaccolo Talega, Faltriquera 

1 Sacs à ſable Sacchi da rena Sacos de arena 

R | Pelles Pale. Palas | 

Y Beches Vangbe Palas de lavrador 

58 Hache Aſeia Hacha 

3 Vindas | Argano ann 


PARTIES DIVERSES, & NOMS de CANONS, ARMES, 
„„ et CHOSES qui y apartiennent. 


Accoutrement Aragſi militari e milla 


——— A ent ee ů * ̃ ꝛ˙* EPI, ar 2s — 
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ENGLISH. 
Air gun 
Apron 


Armory 
Armour 
Armourer 

Arms 

Axle-tree 

Aſtragal 


Bandelier 


Baſe (a) 

Baſe ring 
aſiliſk 
Battering- piece 


Bavins 


Bayonet 


Bed of a carciagh 
, Blunderbufs | 

f Bolts 

Bomb 


ere 
Brackets 


Bridge | 
Caliber compaltes bo 


 Reijig, reiſehols 


CERMAN. DUTCH, - 
 Windbuechſe g Windbus | 
Hlappe des xxendlochs | einer Klap 
kanone | 
Zeughaus | Tuighuis, wapenhuis 


Ruejtung, gewehr Rutting, geweer 
Waffenſchmid, Schwerifeger Wapen-maaker, Zwaard-veegar 


Hafen, gewebr | Wapen, geweer 
Deichſel 25910... Wagen-afle | 
Richtung es _ Koorde van een geſchut 
Bandelier | Bandelier | 
0 Beldftueck, LE ue 6 canone Kleine kannon, gooteling | 
Kanonenring Kanonring 


Baſiliſk - © £2724" 
Batterie flueck heuer es Ce. Battery-ſtuk, zwaar peſchut E 
* feDt 'elY 


1 akkehout, heeſter 


Bajonet | | Bajonett 
Stueckbette Zijdel-planken 
Miſtetonn | ane ; 
5 8 n 
Bombe i Bomb 
Caliber Caliber | 
Backen | Beugel om de roer pen bar e 


* kolderftok ſteekt 


Brucer Brugg 


Caliber ſtock Mal- gaat 


F RENCH, 
Fuſil à vent 


Arſenal 
Armure 
Armurier 
Armes 
Aiſſieu 
Aſtragale 
Bandoulle re 
Soubaſſement 


Piecẽs de batterie 

Des bourrèes 
Bayonette 

Mouſqueton 


Verrous 
Bombe 
Calibre 
Taſſeaux 


Pont | | 
Compas pour calibrer 


( 20 ) 
ITALIAN, 


Schioppo da vent 


Arſenale, armeria 
Armatura 

Armainuglo 

Armi : 

Sala della carozza, aſe 
Aſtragalo 

Bandoliera 


Toratello 


Peg xi da battere 


F*roecht, | legut 


 Barinveria : 
Tlaſca d una carretta dacannone 


*Tr Lots 
Barre, fang be 


Bomba 
Hhocca 


Heccatelli 


Ponte 


Halletti da pigliar talibri 


—2——— —— — yt „ — — — 8 —— * 
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SPANISE. 
Eſcopeta de viento 


Arſenal, armeria 
Armadura 
Armero 


Armas 


Aſtragalo 


Bandolera 


Baſa 


Piezas de bateria - 


Leja menuda 
Bayoneta 


Eſpecie de carabina algo mas 
corta que la ordinaria 
Battas, trancas 
Bomba 
Boca 
8 liſtones 


Puente 


Compas para to tomar elbe: 


ENGLISH. 5 
: Cannon 

Carabine 
Carcaſs 


Carriage of a cannon 5 


Caſcabel 
Chamber of a gun 


Chamber of a mortar 


| Chape . 


Cheeks of a mortar 

Clouts 

Cloy a gun (to) 

Cap of a gun 

Cuĩraſſe 

Culverin 

Diſmount cannon (to) 
Di part 


| Praught hooks 
Drag rope 

Driver 

Elevation (angle of ) 
Faulcon (a) 

Fellows 

Field pieces 

Fite arms 

N. eden 


Kammer eines mocrſers 


( 34) 


GERMAN. | _ DUTCH, 
Kanone Kannen | 
Carabiner Karabyn 
Carcaſs, Og Kaka, e 
Lavette - _ Aﬀeit 
Knauf 5 Knop 
Kammer, Prueck kammer Stukkamer 


Kamer van een mortier 
Beſchlag am ende der degen- Peſlag onden aan. * ſcheede 
ſcheiede | | 


Backen Beugel 
Eiſernen banden | Yzer beſlag | 
. Ueberladen | Overlaien, ve rkroppen. 
Kappe Kap | | 
Kueraſs Kuras, pantzier 
Feldſchlang Veldſlang 5 
Abprotzen | Een kanon aflitgten 
Das Kaliber von eiuer Lanone De kalit er van een n :k geſchut 
rebmen c bepaalen 
Ziebbhalen Trekhaaxen 
Ziehſeil Trekſtrop 
Fuhrmann Dryver | 
hs Hoehenwinket Hoek van elevation 
Faltonet Falkonet 
Cameraden Eameraateu 
Felaſuecte Veldſtukxken 
Feuerge wehr Schiet geweer 


deb | 


Vuurſlet 


4 5 N 7 
Pr , wa * „„ —-—- * 
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FRENCH. 
Canon 
Carabine 
Carcaſſe 
Affut 


Chambre d'un canon 
Chambre d'un mortier 
| Bout | 


| Jumelles d'un mortier 
Bandes de fer | 
Enclouer un cannon 
Lame pour courrir la lumzere 
Culiraſſe 5 
Coulevrine 


Demonter un canon 


Calibrer 


Agraffes 


| Angle Peleration 
Faucon 

Jantes 

Pieèce de campagne 
Armes à feu 
Fuſil | 


l 
ITALIAN. 


F 
Carabiuna 


Carcaſ/a 


 Carrs del cannone 


Camera d'un cannone 


Camera d un mortaio 


Puntale 


Ci ofce d'un mortaio 


Cerchi di ferro, &c, 


Piaftrella da coprier il ſocone 


oraxxa 
Colubrina _ 
Diſmontare un cannone 


Calibrare 


Uncini da tirare. 


Anglo 4 ęeleuagioue 


Falcone 

Quart i di ruota 
Pexxi da campagng 
Armi da fuoco 
Fulle | 


G 


| Fugil 


SPANISH, 


_ Cazon 


Carabina 
Carcaſa 
Afuſte de cagon 


Recamera de un cazon 
Recamera de un mortero 
Contéra 


Jumelas de un mortero 


Cercos de hierro, &c. 


Hoja para tapar el fogon 
Coraza | 

Culebrina 

Diſmontar un canon 


Calibrar 


.Ganchos para tirar 


Angulo de elev:cion 
Halconete | 
Cambas de ruedas 


Piezas de campara 
Armas de tuego 
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ENGLISH. 
Arquebuſs 
Honey comb in cannon 
Horizontal range 
Hook (to) 
Keys 


| Linſpins 
 Limber 
_ Limber box 


Line of metal 


Mortar 


Motion of a bomb, or ball 


5 Mouldings of a gun 
Muzzle of a gun 


Nail cannon (to) 
Neck of a gun 


: Parabola 


Park of artillery 
Petard 


Piece of ordnance 


Pintail 
Piſtol 
Pivot 


| Plates | 


— 


1 


GERMAN. 
Haikenbuechſe 


_ Gruben 
 Horizomal ſebuſs | 


Hafen 

Schlueſſel | 
Vorftecknagel, linſe 
Achſe 

Mutter 


Metallinie 


Moe rſer 


Bewegung einer bombe, 


kugel 
Guffs einer kanone 
 Muendung | 
Verna geln 
Hals einer łanone 
Para o. 
 Artiiler: 'e park 


Petar de 


DUTCH. 
Haakenbus _ 


Croce ven 
Horizontaal ſchoot 


Haaken 
Sleutelen 


Lens van een n wagen wiel 
„ 
": Moen 


Metaalliin 


Mortier 


oder Beweeging van een bomb, E 


kepe! 


Goot van een uk 1 
Tron; 


Verne Selen 


Hals van en kanon | 
Parat col _ | 
Perk yan artillery, ſchut werf 

Petard, portbreeker e 


Stuech, kanone, ſchweres ge- Stuck, kanon 


ſ[chuetz 


£ Piftole 
Spitze 


Platten 


Penitaert 

Piſtool 
Punt 

Plaaten 


A 
bp 
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2 
As.” 


Es 


Beite d'avant train 


Le cou d'un canon 


N þ : 
oy" : 


41 222 
17 ALIAN, 
Arcobugio 
 PFefſura in cannon; 
Tiro orizzontale 


| FRENCH, 
Arquebuſe | 
Fente dans le canon 
Coup horizontal 


Accrocher Appiccare 
Clẽs N Chiavi © 
Aifſie | 1 I. | 
Avant train Axantreno 


Cauſſa d avantreno 
| Linea di mira 


Ligne de viſee | 


Mortier Mortaios ; 
Motion d'une bombe, ou dune Toto DPuna bomba 5 pall 
balle 
Modanature d'un canraue 
ebe Pune canon Bocca d'un cannone 


Enclouer une pièce a; artillerie Inchiodave un cannoue 
Colle d un cannone 


Parabole | Parabola 
Parc d'artillerie Parco d artiglierts 
Petard Petardo 


Pitce d'artillerie Pexxo d artiglieria 


Pi ſtol is | 


Piftola 8 
Pivot Per no 
Plaques Zafre 


Enganchar 


Caxa de ruedas delanters; 


Boca de un cayor. 


 Petaido 
 -Pieza de artilleria 


SPA rs. 
Artabuz 
Hendedura 
Tiro orizonta! 
Claves 
Toe : 
Ruedas delanteray 
Linea de mira 
Mortero _ 
Moto de una borba, 5 u bats 


Molduras de un casaa 


Clavar cadones 
Cuello de un enden | 


Parco de artlleria | 


Pifto!a 
Quicio | 
Planchas, laminas 


| ENGLISH, 
Poniard | 
Point blank of a gun 
Pointing 

Pounder 


Punch 8 
Quadrant, ors quarter of a cir- 


cle 

Quadrate (to) a piece 
Rammer EOS 
Ramrod _. 
Random-ſhot 
Range 


RNeinforced ring 
RNapier 
Recoil 
Rollers 
Sabre 
Spring 
Spunge of a gun 
Spike | 
Tertiate (to) 


Pompion, or plug 

Touch-hole | 
Train of artiller/ 
I ran{cm 


623) 


GERMAN. 


| Dolch 


Horizontal ſcbilſæ 


Richtung 


| i fuender 
Bobrer 


Quadrant 


Ein ſtuecłk richten 
Ramme, ſetxkolben, ſetxer 


Ein ſcbuſæ aufs ohn gefe br 6 


Linie evelche eine abgeſebelſene Linie yarn een abge ſchooten ko⸗ 


kugel macht 
V or ſlaerkungs ring 
Degen 


Zurueck prallen 


Rollen, abalxen 
Saebel 5 
Feder | 
Fanonenwiſcher 

| Nagel | | 
Ein ſtuecł probieren 


Pfhock | 
Zuendloch 
Zug artillerie 
Queer halket® 


puren. © 
ponjaard, pook 


| Horlzontaal-ſchoor | 


Rechting 


Ponder 


Boor 
Quadrant 


Een uk rechten 


|. Laadftok, ſtamper 


pen ſchoot int wild 


e 


Verſterkings-xing : 


Degen | Sos 
Weerſtuiting van een geſchut 


Rollen 


Sabel 
Veer _ 
4 anonſchuijer 
Nagel | 
Een ſtuk proeven 


PloK 

| Laadgat __ 
Linie van artillery 
Dwaars balk | 


A 
n 


FRENCH, 


Poignard 


Pointer 


Canon d'un certain the: 
Quart d'un cercle 


Cadrer une piece gariiletie 
Baguette 


Baguette 


Coup de hazard 
| Anneau de renforcement 


| Aba renforcẽ 


Rapière 


Re pouſſement 


Rouleaux 
Sabre 


Reſſort 
Eponge d'un canon 


Sonder une piece de cannon 


"Fen 


Baſſinet 
Train d' artillerie 


Traverſe 


. 7e libbre 4¹ alle 


. 2 
ITALIAN. 
Fagnale | 


SPANISH, 
 Pu3al, daga 

A puntare Apuntar 

De tantas libras de bala 
Neadrante ; . zarte ai circolo Quadrante, qu arto de circule 
Grades un pe d artigleria Quadrar una pieza de artilleris i 
Baſtane da caricar un cannone Atacador 
Buechetia Bagueta | 
Col ho a caſo Tiro à vuelo 
Anello di rin foro d' un cannone mille de retuerze 


elle vinferzats | | e e 
Stocco, draghineſſa ä . 
Rinculamento Reculada 

Ys RS, Rollos 
Sclabola Sable 

Molla | Muelle 


Segna d'un cannone Eſponja de canon 


Scandadtlare UN St d a artig Oe Raſtrear una pieza ic artilleris 


lieria 
Turaccio Tapõn — 
Focone Fogon 
 Treno d' artiglieria Tren de artilleria 
Tar er/a Fraveſazo 
W „ 
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ENGLISH. GERMAN. :  pvTeEU, 


Trunions Okren 5 Ooren 
Trunion ring 1 Ohrenrin Ooren- ring 


| Worm =} EKlugelxieber Proptrekker 


AMMUNITION, and THINGS relating n thereto. 


Ammunition | Ammunitlon | 1 nitie 


Ammunition carrier Ammunitions traeger a Ammunitie-draager 
Ball | |  Sturck kuget Fe bode, Wal | 
Bullet, or, ſhot Kugel . Kogel! 
Bu let (chain) Ketten kugeln Ketting koegels 
Bullets (red- hot) Gluend: kugeln | Gloeuende kogels 
Bullet (branch), or, bullet Stab _—_— | h Bouts kogels, ſtaf kogels 
(two-headed) _ | IT = 
Bucket | Einer | Emmer 
+ Cartouch 7 Kartaetſche _ Kardoes | 
Cartridge Patrone | _ Kardoes, laading 
Cartridge box | Patronentaſcbe  Kardoes koker 
Charge | Ladung Laading 
Fire-ball.  Feuerkugel, brandkugel Vuurbal 
<4: 009 Zuendp fanne Pan 
| irre- pot Feuer to Vuurpot 
| View hoop | WS, of We 


Fire-work Peer werk Vuur werk 


FRENCH, 


Tourillons 
Anneau des tourillons 


_ Tire-bourre 


MUNITIONS, & autres CHOSES, 


Munitions 


Porte- munition 


Boulet 
Balle | | 
Boulets enchaineg 
Boulets rouges 
| Boulets doubles 


Beau: 


88 Cartoucihe . 


25 Boẽ᷑ te \ cartouches* 


Charge 
Grenade 
Baſſi net 


Pot à feu 


Cercle de fs | 


Feu d'artifice 


(245 
ITALIAN. 


Orecehioni, cardini 


Anello degli orecchiaui 


Cavaſtoppa 


Munix one 
Porta munixione 


Palla di cannone 


Palla di moſchetta 


Palle incatenate 


Palle infuocate 


Palla doppia 


Seccbia 


Certoccio 


Cutie 12282 * 


Tajen di cartocci 
8 | 
Palla du fuoco 


Se odelling 


 F-r1oia di fuoco 


Cerohio di fucce 
4 #«5chi dartifais | 


SPANISH, 


Alas 


Anillo de las alas 
Sacatrapos 


qui y ont rapport. 


| Museen 
Porta municion 
Bala de cazon 
Bala de moſquẽte 


Balas encadenadas 


Balas roxas 
Bala enramada 


Cubo 


Cartucho 


Cartucho ũ carga 
Cartuchera 


Carga 


Bala de fuego 


Cazoleta 
Olla de fuẽgo artificial 
Cerco de fucga 


Fargo de art fic! 


ENGLISH, 


Fire (falſe) 
Flint 
Fuſee 
Grenadoes _ 
Gunpowder 
Laboratory 
Lintſtock 
Match 

. Moulds 
Ordnance 


' Ordnance (maſter of ) 


Ordnance (office of) 
Port fire 


Priming 
| Pyrotechay 


Shot 


Sheepſkins 
Wad 


Wadhook 


(2. 


GERMAN, 


Talſeh feuer 


Flintenſtein, feuer ſtein 
Feuer rohr, ſchieſæ 3 


Grenaden 
Sehieſæpulver 
Laboratorium 
Zuendruthe 
Lunte 

Zange 


Artillerie | 
Artillerie oe. roots eee. „Opziener van 't geſchut, r- | 


Strieck-amt, Zexgannt | 


Das aufschuetten des erte Us doen van laadkruid op de 


DUTCH. | 


Valſch vuur 


Vuurſteen, flint 
Vuuvroer, ſchietgeweer 
Granaaden 
Buſkruid 


Stookery 
Lont · ſtok 


Lont 
Tang 
Geſchut 


m eſter 
Celchut- kantoor 


auf die pfanne pan 
Eyrotechny, fenerwerks kunſ; De konſt van vuurwerken te 
i maaken 
Schuſz Schoot 
. Wiſcher, raeumer Geſchutyeeger 
Matte Prop 
Kugel ic her Proptrekker 


FRENCH. 


Faux ſeu 


Caillou 
Fuſẽe 
Grenades 


Poudre à canon 


Laboratoire 
Boutefeu 


|  Allumette 


Moules 


Artillerie | 
Grand maftre deattilerie | 


; Office Gartillerie 
Amorcer 
Pyrotechnie 


Balle, coup Je cannon 


Peaux de bredis 


Bourre 


Tire-boutte 


| Palla ; 'tiro 
f Pelli di pecore 
- Stoppaceio : 2 agllo 


4 
TralLlax. 
Fuoco falſo 
Pietra Focaja | 
Scoppietto ; "facet legglero 


Ra xxo 
Granate 


Polvere da cannone 


Laboratorio 

Canna da dar fuoco al cannone 
Miccia 

Forma ; ftainpa 

Artiglieria 


Gran maeſtro dell' arti 'glievia 
Ufizio dell” artiglieria 


Polt erino 


Pirotecnia 


Gave froppa 
1 


SpaAxtIstfi. 
Fuego falſo 
Pedernal 


Fuſil 


Cohete de bomba 
Cranadas 


Pol ora 


Laboratorio 
Bo ta fogo 


Nlecha 


Molde 


Artilleria 
Gran maeſtre de la 1 
Oſicio de artilleria | 


Cebo 


Pyrotechnia 


Baalazo; tiro 


Pieles 4 carnere 


Rs 
Saca taces 


' ENGLISH. 
Adjutant 
Aide major 


Brigade major 
Brigadier 
Ca 


in 1 
CoWander in chief. 
Captain lieutenant 


Colonel 
Corporal 
 Commiſſary 


Dragoons 


Drummer 


Drum major 
Engineer 
Enfign 
Field officer 


Fire maſter 
= 


Fife major 
Fuſilier | 
Garriſon 
General 
Grenadier 
Lieutenant 


t * 
' OFFICERS, TROOPS, 


GERMAN. 
Adjutant 
Adjutant major 
Brigade major 
Brigadier 


" Kapitain, hauptmann 


Commandant en chef 


Ober lieutenant © 


Oberſte 
Ko poral 


Kommiſſarius 


Dragoner 


Tambour > 
Regiments tambour 


Ingenieur, artilleriſt 


Faebndricb 
Feld officier 
Feuer meiſter 


Pfeifer 


Regiments pfeiffer 
Frfilier 
Garniſon, beſatzung _ 


o 


General 


Grenadier 


Tieun am 


| Adjudant 
Adjudant majoor 


„„ 
DUTCH. 


Brigade majoor 


Brigadier 
Kapitein 


Hoofg bevel hepper 
Opperſte luit nant 


DOverſte 
Onder. officier 


Kommiſſarie 


Dragonder 


Tamboer 


Tamboer majoor 


Ingenieur 


Vendrig 


Een hoofd-officier in 't leger 
Vuur meſter i 


Pyper | 
Pyper majoor 
Snaphaan 
Garnizoen 
Generaal 
Stanadier 


FRENCH. 
A 
Aide major | 
Major de brigade 
Brigadier | 


Capitaine 
Commandant en chef 


Capitaine lieutenant 


Colonel 
Caporal 


Commiſſaire 


Dragons 
Tambour 


Tambour major 


Ingẽnieur 


Enſeigne 


Officier de 1' ẽtat major 
Pifre 


Fifre major 


Fuſilier 


Garniſon 
Général 


Grenadiere 
Lieutenant 


(269) 


OFF ICIERS, TROUPES, 


ITALIAN. 


| Aiutante 
Aiutante maggiore 


Maggior di brigata 


Brigadiere 


Capitano 


Comandate in capo 


Tenente capitano 


Colonnello 

: Caporale | 
 Commiſſaris 
Dragoni 
Jamburino ; 
 Tambuyino maggiore 


Ingegnero | 


| Alfere © 
 Officiale dello 7070 naggliore 


Direttore de en 
Piffero | 
Piffero maggiore 
Arcbibuſitere 


Guarnigione; prefidio 


Generale 
Granatiert 


Tenente 


&c. 
SPANISH, 


Ayudante 


Ayudante mayor 
Mayor de brigada 
Brigadier 

Capitan 


Comandante en xefe 


Teniente Capitan 
Coronel 

Cabo de eſquadra 
Commiſſario 


Dragones 


Tambor : 
Tambor mayor 


| Ingeniero 


Alferez | 
Oficial del eſtado mayor 


DireRor de los _ 
Pifano 


Pifano mayor 
Fuſilero 
| Guarnicion ; prefidis 


General 
Granaderos 


Teniente 


Guides | 
Head quarters 


_ Hoſtage 
Invalid 

Life guards 

Light horſe 


Lieutenant 
Lieutenant-colonel 
Lieutenant-general 
Matroſſes | 
Militia 

Mark ſman 
Miners 

Muſter maſter 
Partiſan | 
Partiſan party 


Pay maſter 


Pioneers 


| Provoſt marſhall 


Quarter maſter 


Quarter maſter _ 


Recruits 


Regiment 


Serjeant 


N | 
Surveyor of the 1 


Surgeon general 


67 
GERMAN, 


Wegweiſer 
Hawuptquartiey 


| Geiſel 


Invalide 
Leibgarde 

Leichte reuter 
Lieutenant 

Oberſt lieutenant 
General lieutenant 


Stueckwaerter 


Militz 
Scharfichuetz 


 Minirer © 
55 Muſter meiſter 


Partci gaenger 


Ein trupp par teigaenger 


Zahlmeiſter 
Schanz graeber 


| General proveſæ 
Quartier meiſter ; 
General quartier meiſter 


Recruiter © 


Regiment 
Sergeant 


F pion | 
Z eugmeiſter 
Gene. al cen gur 


Luitenant 


: Partyganger 

Een trop partygnenger 
Betaalmeeſter | 
Schans graaver 


' DUTCH. 
Wegwyze rs 


 Hoofd kwartier 


Gyzelaar | 

Een verminkte ſoldaat 
Lyfwacht 

Ligte paerden 


Luitenant kolonel. 
Luitenant generaal 
Stukknecht 

Het gewapend landyolk 
Scherp ſchutter 

Myner 

Drilmeeſter 


Provooſt, geweldiger 
Kwartier meeſter 


Kwartier meeſter general | 
Rekruuten 


Regiment 


Serjant 
Beſpieder 
Tuigmeeſter 


Chirurgyn generaal 
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' FRENCH. 


| Guides | 
Quartiers du 88 


Otage 
Invalide 
Garde de corps 


Chevaux legers 
Lieutenant 


Lieutenant-colonel 
Lieutenant-general_ 
Artilleurs 

Milice 


TPireur 
Mineurs 


Commillaire general 
Partiſan 


Parti de partiſan 
Payeur 


Pionniers 
Maréchal prevot 
Quartier meſtre 


Quartier meſtre général 


Recrues 
Regiment 

Sergent 

Eſpion _ 
Intendant d'artillerie 
Chirurgien general 


| G ide 


11 
ITALIAN. 


Pai tiere del generale 


| Ofaggin 


Inwvalido 
Guardie del cor o 


Cavalleggieri 


Tenente 
Tenente colonnello 


Tenente generale 


Artiglieri 
Milizia 
Uno che tira 


 Minatorti 


Commiſiario gener ale 
Parti giauo 


Partito di partigians 


P aratore 
(ruaſtatori 


Ma refciallo prevaſto 
Qua, tier maſtro 


 Quartier maſtro generale 
Reclute | 

Reggimento 

| Sargento 

Spia 


Intendente diartiglieria 
Chirurgo generale 


SPANISH. 
Guias | 


Quartel del general 


Rehen 


In valido 


Guardias de corps 
Caballos ligeros 
Teniente | 
Teniente coronel 
Teniente general 
Artilleros 

Milicia 

Tirador 


Mineros | 
 Comillfario general 


Partidario 


Fartido de partidaris 


Pagador 


Peones; gaſtadores 


Mariſca! preboſte 
Mariſcal de logis 


Mariſcal de logis general 
Reclutas | 
Regimiento 

Sargento 


Eſpia 
Intendente de alles | 
Cirujano general 


— —— — _ 


ENGLISH. 


Truncheon 


Veteran 


Volunteers 


Wardens 


| Yeomen of the mm | 


: Younger officer 
Senior officer 


Free corps 
Light troops | 


Light infantry | 
Feu de joie 


Marines 


Foreed marches | 
Allies 


. friends 


—_—_ ——— — — 9 * 
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da 


 Staad 
Peteran © 
Freiwillige 


Aufseber 
Leibwache zu * 


Tuengerer Heier | 
Aelterer 

Frey Korp: 
Leichte trupper 
Leichte infanterie 


Kadet 


Freuden feuer 
Cesc ſoldaten 


Forcierte maerſcbe 


LVlllierten 


: eund, ad. 


puren 


8 af 


Een oud foldant 
Vrywillge 
Inſpector 


Lufwacht te voet 


Fen jonger officier 
Ouder g 


-. —— — 22 


5 10 
# FRENCH. ITALIAN. SPANISH. 
5 Baton de commandemen ws; Baſton di comande Baſton 
4M Veteran | Niers Veterano 
Wy Volontaires | Te alontar) ; - evventuriert Voluntarios 
hy  Gardiens Guardiani Guardianos 
oe | Haleberdiers de la garde FE 101 Labardieri della . del re Alabarderos de la guardia 4e 
— d' Angleterre d Inghilterra rey de Inglaterra 
py A A Uſtziale Pil giovine Official mas moxo 
13 Officier plus ainẽ f xiale piu antica Oficial mas auciano 
bi Corps franc - Corpo fran ssd Cuerpo tranco ; 
bo Troupes legeres _ Truppe leggere | Tropas ligeras 
18 Chaſſeurs Fanteria leggeræa lafanteria ligera 5 \ 
£N Cadet, bombardietes Cadetto, bomibardieri Cadete, bombarderos 1 3 
77 | Feadejoie Fuoco A alegrezza Fuego de alegtia 
1 Troupes de marine Truppe di marina Tropas de marina „ 1 
15 * _ Marches forces Marcie forzate Marchas forzadas | 1 
1 Allis | ON.  _ «  Aliados | | 
Ami, amis. | nico, amici | Amis; mo 
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: WORDS of COMMAND, SIGNALS, DUTY, EVOLUTIONS, 


ENGLISH. 


Advanced 
Aſſault, or ſtorm 

_ Aﬀſembly 
Attention 
Banner, or ſtandard 
Battle- array 

: Beat a parley (to) 


Body of reſerve © 
Bite cartridge 
Brigade 
Bringer up 

_ Centinel | 
t Charge bayonets 5 


Chamade (to beat che) - 


Cloſe order 
Cloſe column 
Column 5 
Company 


"OC. 


4 RMAN. 


Vorgerucht 

Sturm | 

. Fergatierung 
Arufmerkſamkeit 

Standarte, panier 

Schblachtordnung 


„ DUTCH. 
Gevorderd | 
Storm | 


. Vergadering 
_ Opmerking 


Bahier, ſtandaard 


Slagorder 


Ein xeichen xu einer unterre- Den trommel flan om in onder 


dung ge ben 


Reſerve cops 


Heiſet die Patronen 
Brigade 


handlinge te treeden 


 Hinderlaage 
De kardoes afgedyien 


Brigade 


Der das glied ſebli fel, ſergeant Gelid ſluiter, ſer) jant 


Schildwache 


Mit dem bayonet anfallen 
Chamade ſchlagen 


Scblieliet die reibe 


Sebliclſet die kolonne 


K olonne 


Com pagnie 


Schildwagt | | 
Met de bayonaat aanyallen. | 


Chamade flaan 
Sluit 't ry 
Sluit 't kolom 
Kolom 


Compagnie 


—— - 8 OPS 
. A 3 IG 


vors pour COMMANDE 


FRENCH. 


| Avance 
Aſſaut 
Aſſemblẽe 


Attention 
Baniere 8 
Ordre de bataille 


Battre la chamade 0 


1 Corps de reſerve 
Mordez cartouche 


Brigade 
Sere files 


Sentinelle | 
_ Chargez bayonnette | 
Battre la chamade 


Ordre etroit 
Colonne Ctroite 
Colonne © 


Compagnie 


2) 


&c. 8 


ITALIAN. 


| Avanzato 


. 
Aenblea 


Altenx lone 
Bandiera ; o ftendards 
5 Ordine di battaglia 


Batter la chiamata 


Corpo di riſerva 
Mordete il cartoccio 
Brigata 


Serra file 


Sentinella 
Attaccate colla bajonetta 
Batter la chiamata 
Ordine ſtretto 
Colonna ſtretta 3 


Colonna 


 Compagnia 


| Brigada | | 
Cado de fila 


R, SIGNAUX, EVOLUTIONS, 


SPANISH. j "i 


| Avanzado 


A ſalto 


Aſſemblea 


Atencion 


Bandera ũ dare 


Orden de hatalla 


Batir la llamada | 


Cuerpo dereſerra _ 3 
Morded el cartucho 


Centinela | 
Ataquen con la bayoneta 


Batir la llamada 
Orden eſtrecho 
Colũna eſtrecha 
Colũna 


Compania 


r 


K — — 3 6 


4 # 
. 


ING Lt SH. 
Defile { (to) | 
Depth of a ſquadron 


Diverſions 


Diviſions 


Diviſions front 
Double (to) 
Dreiling 

Duty 


Elder battalion, or r officer 


| Eſcorts | 
Evolutions 


Execution (military) 
Exerciſe 


Face to the right 
Face to the left 


Falſe alarm 
Falſe attack 


File 


Files (to double the). 
File leaders 

File off (to) 

Fire 

Fix bayonet 


Flank of an army 


Flank { (to) 


Blinder la rm 
Falſehe attac tte 


Die glieder verd oppeln 


„„ 88 
GERMAN. "DUTCH. 
Defilieren 4 | Afvyl-n n | 
Hoebe einer eſquadron, ſchwa- Hoogte van een eſquadron - 

drone | 
' Diverſicnen | e 
Diviſionen Brigaaten 
e ee n front Brigaaten front 
Ferdoppeln : Verdubbelen 
Verband : Verbant 
l ache Wacht 


Ein aclteres batallizn, ein ael. Een ouder bataillon, or  offcler 


terer officier 


Bedeckung, eſcorte Beſcherming, gelei 


Evolutionen  Krygſbeweegingen 
Vorbetrung, anm KRäavagie £ 
Exercitium  Krygs-oeffening 


Recht ſum kehrt TY 
Link vum hebrt euch 


Regt ſom kert u 

Links om keert u 

Een valſch alarm 

Een valſche aanval 

Glied | | _ Gelid | 

De gelederen verdubbelen 


Fluegelmann © - Wiewal man 
Abbrechen Afvylen 

Feuer 5 e Vuur 

Bajonet auf „ß Bayonnet OP 

Flanke einer armee Flank van een heir 

Flankieren Flanqueeren 


V 
a 


x 


( 30 } 


| FRENCH, | ITALIAN, FE ng SPANISH, 
Defiler | 3 | Desfilfr | 
Profondeur d'un ſquadron 7  Profondita bans fquadrone Altura 0 profundidad de un "of. 
8 8 | N quadron _ 
Diverſions 8 Diverſſoni Diverſiones 
Diviſions | Diviſioni Diviſiones | 
Diviſions de front | Diviſioni del fronte Diviſiones del trente 
Doubler | ons apy | Redoblar 
Former en regie | Hormar in regola Formar 
Fadtion . Fagioue Faccion 
Battaillon, ou officier plus an- » Battaglione 0 uffixiale pis anti. Batallon d u oficial mas antiguo 
cien | 5 | C9 | 
Eſcortes Seorte | "Efvortzs 1 
Evolutions Euvaluxloni Evoluciones - 
Execution. militaire | Dar il guaſto . Saquear; deſtruir 
Exercicſt/ſe Eſercicio Exercicio 
Tournez I droite VDoltate alla dirita A la derecha 
Tournes à gauche Voltate alla ſiniftya A la izquierda 
Fauſſe alarme _  Falſa alarme © | Falſa alarme 
Fautle attaque | Attacco Faſo | 5 Ataque falſo 
File Fila 85 Hilera 
Doubler les files | Raddoppiare le file Doblar las hileras 
Chefs des files Capi di ile Cabos de hileras 
 Detyler  NSfllare Desfilar.”- - 
Feu Fuoco Fuego 
Fixe bayonnette 5 Ba cnectta in can na 85 Fixar la bayoneta 
Flanc d'une arme Fianco d' un armata PFlanco de un exercito 
Flanguer „ Fiancare Flanquear 


12 


| 


General 


General (to beat che) 


Ground (to give) 
Guard 


Guard advanced, or van guard 


Guard (main) 
Guard (rear) 
Guard (ttandard) 
Guard (picket) 
Guard (forage) 


Guard (mounting) 


Guard (quarter) 
Guard (artillery) 
_ Half pikes 

Half files 
Halt 
Halt (to) 


Lane (to make a) 


Line hedges (to) 
Load (to) 


__ FBNGLIGH, 
Forlorn mw_ __ 


( 3r ) 
GERMAN, 
Der verlorne Pater | 


| Geniraluarſeh 
Den generalma ro ſelagen | 


Weichen 


Garde 


Avant garde 


| Haupt wache 
Arrier- garde 
Standarten wacbe 
 Piket-wache 
Futterwacbt 
Aufxiebende wache 


Quartier wache 


Artilleyrie wache 
Halbe pi quen 
Halbe glieder 
Halt 


Falten 


Eine gaſſe machen 
 Hecken beſetz.eu | 


Laden 


_- —_— 444. oats alto „ 


7 


8 


i De verlooreu kinderen van e 


De generaale march flaan 
Wyken 
Avant guarde 


HFoofd wacht 
Agterhoede 


Heggen met UP. velk — 


_ DVTCH, 


leger 
Generaal march 


Wacht 


P & 
e 
* . 


Standaart wacht 1 
Piket wacht fe IN 


Voeder wacht 


Optrekkendre wacht 


Rwartier wacht 
Artillery wacht 3 
 Halfpieken 4H 


Half gelederen 
Halt | 
Halte houden 
Eene ry maaken 


ten 
Laaden 


. e „ . ov 
+ ti 
» 274i 2 6 
ne 
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71 


rRENCH. 
Les enfans perdus 
Feux 


Generale 
Battre la generale 


Ceder 


| Garde 


An e 


Carde principale 


Arrière garde 
Grande garde 


Garde éẽtendard 


Garde piquet 
Garde fourrage 
| Monter la garde | 


Garde quartier 


Garde de l'artillerie 
Demi piques | 


Demi files 


Halte 


Faire halte 


Se mettre en file : 


Garnir les haies 


Charger 


4 * 


ITALIAN. 


| Fanti erduti 
| Ferie 


Generale 


Batter la generale 
Cedere 


Guardia 


Guardia avanzata 
Gran guardia 
Retroguardia 


Guardia dello flendarde 
Guardia del picchetto 


Cuardia del foraggia 


Montar la guardia 
Cuardia del quartiere 
_ Guardia del artiglicria 


Mezze picche 
Mezze file 


Alto 
Far alto 
Metterſi in fila 
Cuarnir le „i * 


Caricare 


Ceneral 


Guardia alelantada eanguardia | 
Retar guardia 

Guardia del eſtandarte 

_ Guardia de piquete 


Guardia del quartel 


SPANISH. 


Fuegos 
Tocar la general | 


Ceder 
Guardia 


Guardia major 


Guardia del forrage 
Montar la guardia 


Guardia de la artillezia 


Medias picas | 
Medias hileras_ i 
Alto . 
Hacer alto | l 
Ponerſe en fila | | 
Guarnecer los (ctas | 
Cargar | — 


| ENGLISH. 
Lower the bridge (to) 
Make ready 

March | 

March counter 

Main body of the army 
Motion of an army 
Muſick 

 Mufter roll 

Open order 

Open trenches 
Parade 

Patrole 

Party 

Plotoon . 

Poſt of honor 

Point che gun 
Preſent | 

Preſent arms 

Prime 

Put in ammunition (to) 
Raiſe rammer 

Ram down cartridges (to) 
Rear 

Neconnoitre 

Relieve (to) 

Relieve guard 


(32) 


GERMAN. 


Die broke e 
Fertig 
Marſh 
Be Begenmarſeb 

Hau pla ger.. ; 
Gewegung einer armee 


Mie | 
Muſter rolls 
fen order 
 Geoffenten tranſcheen 
Parade 

Palrolle 

Parthie 

Platon 

Abrenpoſten 


Anſchlagen 


_ P+yfentieren 
Das gewehr preſentiren 
Pulver aufdie pfanne 
e 
Lad ſtock 


Aſetxen 


Flinteriraſen 


Recognoſcieren 
Abloeſen 
Di. wache ablveſen 


LO 4 
" A FM he 5 TT 4 k - ? 
< —— SI oe A tree n 
n : Ba 


TIS. 
3 bas 


Dürch. „ 
De brug neerlaaten | [ 
Vaertig 8 e a 


Marſch 
Tegenmarſch 3 
Hoofdleger | : 
Beweeging van een leger | i" 


Muziek 


Monſter rolle 


Opene order 
Geopende loopgraaven 


Parade 
Ronde 


Party 


Pleton 


Eer poſt 

Aanſlaan 
Preſenteeren 
Geweer prefenteeren 
Laadkruid op de pan 
Laaden | 


Laadſtek 
De kardoes aanzetten 


Agterhoede 
Beſpieden 


Afloſſen 


De wacht afloſſen 


DPS CM boo er ti wort 


FRENCH. 
Abaiſser le pont 
Preparez les armes 
Marcher 


Contre marche 

Corps de bataille 
Mouvement d'une armee 
8 Muſique | 


Role de revue 
Ordre ouvert | 
Ouvrir la tranchee 


Parade 

Patrouille 

Parti 
Peloton | 
Poſte d'honneur 

| Braquez le canon. 


Enjoue 


Pre ſentez les armes 


Amorcez 
Chargez 
Levez le refouloir 


Bourrez 
Arriere garde 


Recon naitre 
Changer 
Changer la garde 


* 32 ) 
ITALIAN, 
ABlaſ, are il Ponte 


Pre 'parate le armi 


Marcia 


Contra marcia 


Grof/o dell' armata 


 Movimento d'un arimata 


| Mufica 


Ruolo di riviſia 


Ordine aperto 


Aprir le trinciere 
Parata 


Patluglia 


Partito 


Szuadra 


Peſto d'onore 


 Appuntate il cannone 
Preſentate 


Preſertate le armi 


Mettete i! pol verino 
 Mettete deniro la munizione 


Alzate i baſtaui 


Battete la carica 


Retroguardia 
Riconoſcere 


Cambiare 


Cumbiar la guardia 


SPANISH. 


Bajar el puente 


Pfeparen las armas 


Marcha 
Contra marcha 


 Grueſo del exercito 


Movimiento de un exercito 


Muſica. 


Liſta de reviſta 
Orden abierto 
Abrir las trincheras 
Parada 


Patrulla 


Partido 


Peloton 


Pueſto de honor 


A punten el con 


Preſenten | 
Preſenten las armas 


Amorcen | | 
Pongan dentro la municion 
Le vanten el atacador 
Ataquer la carga 


Retaguerdia 
Reconocer 
Mudar | 
Mudar la guardia 


- — 


ENGLISH. 


Retieve the trenches 


Renconter 
| Reſerve (corps de) 


Retreat, or tatto 


Retreat (to ſaund a} 


Rounds 


| Rounds {to walk the) | 
Sally | | 


Salute | 
Salute (to) 
Scouts 
Siege 


Siege (to ꝛaiſe the) | 
Signal 
Skirmiſn 


Squadron 
Square 


Square (hollow) 


Standard 


Stepping out 


(33 


puren. 


C GERMAN. | 
Die wach in den tranſchene De wacht in den en 
a zblo ſen afloſſen 
Geſecbt  Gevegt 
Corps de reſerve | Hinderlaage 
Retirade Rueckmarſch, abæug Aﬀeogt | 
Zum abzug blaſen Den Aftogt blaaren 
Runde Ronde | : 
Die runde _ De ronde doen | 1 
Ausfal: Uitval | {3 
Ebrenſchuſz Terſehoot 7 
Salutieren _ Groten 5 2 
Verlerne ſehildwatchrex | Verlooren ſhildwachts I 
Belagerung Belegering <4 
Belagernng aufbeben De belegering erbrekken | '8 
Signal | Teken A 
Scharmuetzel Shermutſeling | 3 
Eſcadron, goſchꝛuader Efquadron _ | 3 
uarree Quarre | 1 
Hohler Quarree Een hol quarre e 
Standarte Standaard | a 
Auftreten Uitſtappes b 


it 

SM 

$6 

7 22 
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FRENCH. 


Nencontre 
Corps de reſerve 


Retraite 


Sonner la retraite 


Rondes 


Aller * rondes 


Sortie 


Salut 


Saluer 
Batteurs d'eſtrade 
Siege 


- Lever le ſiege 


Signal 
Eſcarmouche 
Eſcadron | 


uarre 


| Batallon quarrs 


Allogger le pas 


(.-3J) 
ITALIAN. 
Changer la garde des wanchẽes Cambiar la cuardia delle trin- Mudar la guardia de las trin- 


oicre 


 Riſcontro ; 2uffa 
Corpo di riſerva 


Ritirata | 
Suonar a raccolta 


Ronde 


Andar le rende 
Sortita 5 
Saluto; ſalua 


 Salutare 


Battiftrade 
Aﬀedio 
Levar Paſſedia 
Segno | 


Scaramuccia 


Squadrone 
QNuudraſo 


25 uadrato vioto 
Om i 1 


SPANISH. 


cheras 
Reencuentro 
Cuerpo de reſerva 


Retirada 


Tocar la retreta 


Ronda; 


Ir las rondas 


Surtida; falida 
Salva 
Saludar 


Batidores de eſtrada 


Sitio 
Levantar el fitio 


Seal. 


Eſcaramuza 


Eſquadron 
Quadrado 
Quadrado huero 
Alargar el paſo 


1 
' 
9 


7 * 
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(34) 
UNCLASSED TERMS. 


ENGLISH, GERMAN. _ DUTEI!. 
action | 5 A tion, gefecht Gevecht 
Army 125 AHA mite, beer .. Heir 
Flying camp | Fliegendes lager | Vliegend leger 
Flying bridge Fluegende brucks | Fliengende brug 
Floating bridge © Sehiff-bruecke Schipbrug 
Camp = | Lager „ 
Campaign Cum pu gie, fallen Veldtogt TY: 
| Communication {bridge of) Communications Sruecke Brug van communicatie 
Cartel | | Kariel | 2 | Kartel 
Centeſimatien Ceteſimation | ; 
Colours BT  Fahne Viandel 
Combat | | .\Treffes - fr, | * Geyecht 
Command -: -- 5: | Commande FOR .. Bevel | 
| Commanding ground Eine anhoche die einen PY 2 Een hoogte die Op den ere 
| cemmandiert ſpe eld 
Commagding ground ( I front) Aube hr wwelche die front des Hoogte die op de front van den | 
DES > Rs feindes commandiert 1 vyand ſpecld 
"Commanding ground (a reverſe} den ru cken des fein Hoogte die op den rug des 
Feindes commandient vyandlyken legers ſpeeid _ 
5 Commanding ground fan enfi- __ wwelche dieganze li- Hoogte die op de heel linie des 
lade | nie des feindes beltreie bt vyaudlyken legers ſpeeld 
Contribution | Kontribution, brandſchatzung Brandſchatting 
Cube (ak Qadrat Teerling | 
Fight (running) fin Wee auf fem ace vg Deluzende e recht 
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FRENCH, 
Action 
Armee 
Camp volant 
Pont volant 
Pont flottant 
Camp 
Campagne 
Pont de communication 
Cartel 
Centẽſimation 
Pavillon 
Combat 
Commandement 
Terrein qui commande 


Campo volante 
Ponte volante ' 


Ter rem che comanda 


{34} 
TERMES SANS ORDRE. 


ITALIAN. SPANISSE. 
Azione V 5 
Armata ; eſercito - | Exercito 
Campo volante 
Puente volante 


Ponte flottante 5 Puente flotante 
Campo | | Campo; real 
Campagna _ Campara 


Ponte di communicazione Puente de comunicacion 


Patio pel riſcatto dei prigionieri Cartel. 


Centeſimuxione Ce nteſi macion 
Bandiere Banderas 
Combattimento Pelea; combate 
Comando _ Mando 


Terreno que manda 


Terrein qui commande en front Torrens che comanda in fronte Terreno que manda en frente 


Terrein w commande a travers Terreno che comanda di roveſcio Terreno que manda des reve 


Terrein qui commange en enfi- Terreno che comanda 4 'infilata Terreno que manda de enfilada 


lade 
Contribution 
Cube (un) 
Combat e n ſe retirant 


-C 3 


Cribo (un) 


Contribucion 
Cubo (un) 
Compattiments i i” ritirata Pelea retirangoſe 


K 2 
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ENGLISH, 
Foot | 


Garriſon town 


Hoſtility 


Parley 
Parole. 
Perdu 


Quarter 


Rendez- vous 
Reinforcement to an army | 


Remount the cavalry (to) 
Repriſals 

Run the guntlet 
Suſpenſion. of arms 


Tactics 


War 
Warfare 
Wailike 


thes 4 44 
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_ | ne ld 
2 roger * A 2 A 
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GERMAN. 


Infantrie 


Ga! niſon fladt 


Fei udſeligheit 


Unterredung 


Parole, ehrenwort 


Ve;l:rne e 
Quartier 
e eee 


Verſtaer kun 2 


Die khawallerie remontieren ; 


7 Repr alien 


Spitz ul hen laufen 
Waffenſftulſtand 


JTactik 


Krieg 
Kriegsleben 
Kriegeriſch 


. 


vorch, 


| Voetvolk 


Fen ſtad daar een bozetting 
in is 


_ Vyandlykheid 
Onderhandeling 


Woord, wacht word 


Verlooren ſchild wacht 


Lyfsgenade 
Vergaderplaats 


Verſterkiag 
Die ruitery re monteeren 
Repreſailſen 


Door de ſpitsroede loopen 
Wapenſchorſing : 
Taktik 


Kryg 
Kryeſleven 


Strydbaar 
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FRE ven. 


Infanterie | 
Ville de garniſon 


Foſtilite 
Parlementer 

Parole 
Perdu 


Quartier 


Rendez-vous 


Renforcer une armee 
Remonter la cavalerie 
Repreſailles 


Paſſer par les baguettes 

Suſpenſion d'armes 

Tactique : 
_ Guerre | 
Vie millitaire 


Guerrier 


( 35 ) 


ITALIAN. 


| Infanteria 
Prefidio 


O⁰,jʒ&ꝗ 
Parlata 


Parola 


Perduto 


| Quartiere 


Luogo d 'afſegnazione 


Rinforzo ad un armata 


Rimontar la cavalleria 


£ Rappreſaglie 
Palſar per le bacchette 


Suspenſione di army 


' Tattica® 


Guerra © 
Vita militare 
Guerriers 


SPANISH. 
Infanteria 
Prefidio 


Hoſtilidad 


Conferencia; trato 


| Palabra 
Perdido 


Quartel 
Lugar ſcFalado_ 


Refuerzo ã un exercits 


Remontar la caballeria 


Repreſſal las 


Paſar por las baguetas 5 


Suſpenſion de armas | 
Tactica | 
Guerra 

Vida militgr 
Guerrero 


ENGLISH. 
Ammunition bread 


Barfey 
Hilletting 


Commiſſary 
Furage 
oſpita! 
Knapſaclk 

Park of ron 
Rations | 
Subfiſtence 
Stravw 

Sutler, cook 
Oats 

Hay 

Tour, meal 
White bread 
Brown bread 
Baker, butcher 
Beef, beefftake 


Mutton, mutton chop 


(636 


Snake 
Comm „ 


5 Ger/ie | 
31 © tetſung dey daten dur eb Billetteeren | 


guarties: tel 


Lomuti fJarits 


© + ora ge 


Hoſpital 


; Knapjac k 


Provifiens park- 


Nationen 
5 Lebenſmittel 


Stroh 


 Markedender, lech 


Hafer 

Her 

BIDS :-. 

Weilſhrod 
Braunbrod 


 Þackker, met ger 


Rind fe. ſch 


 Hammelfl-iſch, hammets_ 


car miuaden 


FORAG JE an: PROVISIONS. 


DUTCH. 


© Ammunitje-brood | 


Cerſt 


Kommillaris 


Voeraadje 


Hoſp itaal 


| Knapzak 
Perk voor mondbehoeften 


Rantzoen 
Leeven«middelen 
Stroo | | 
Zoetelaar, kok 


Haver 


Hooi 


Meel | 
Witte-brood 
Br in- brood 


Bakker, vlecſheuwer 


Rund ceſch 8 
Schaapenvleeſch 
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FOURRAGE et PROVISIONS. 


FRENCH. 


pain de munition 
Orge | 
| Loger des ſoldats 


Commiſſaire 


Fourrage 
_ Hopual 


Haver-fac 


Parc de proviſior ons 


Rations 


Subſiſtance 

Paille 
| Vivandier, cuiſinier 
. Avoine 

_Foin | 


Farine 


Pain blanc 


Pain bis 

Boulanger, b oucher 

- Grillade de beuf 
Niouton, cotellette de mouton 


( 30 


ITALIAN, 


7 » . 5 
Pun di muninione 


Gr:9 


Alloggiare e truppe 


| Commilſaris 


foragolo . 


| Spedlile, 2 of pita ale 
| . 65 


Pires di grey fron 
R. 1 


| S: ſt e Aga 


Fag. ia 


Vivarndier e, coco 


; Ave 74 74 
 Fieng 
Farina 


Pan bianco 


Pan nero 
Fornaſo, maccellajo 
Bie; manzo, bragiuola di bis Vaca * 

Caſtrato; maritone, coftarclla di CACAEISs colt U . carnero 


c afraſs 


| SPANISH, 

Pan de MUNICH 

 Cebada | 

Alojar las tropas 

Commuitario 

Forrage | 
: Hotpi tal | ; | | ' 
Mochilaa | | * 

Parque de proviſtones | | ” 
 Raciones „„ Sip 

Sublitteucia | 1 8 = 

Paja | | | "oh 
| Vivandero, cociners | 
Avena 

Heno 


Harina 
Pan b lanco 
Pan bazo 


Panadeſo, carnizero 


* 
* 
* 


' ENGLISH. 
| Veal (a loin of) 


Kid (a breaſt of) 
Veniton (a neck of) 


> Rabbet, hare 
Bacon, ham 
FOWLS. 


Turkey, gooſe | 
- Capon, pullet, eggs 
v7 Duck, pigeon | 
= | Partridge, quail 
Snipe, woodcock. 
Wild duck, wigeon 
Plover | 


- FISH. 


Turtle, turbot 
Salmon, cod 

Sole, ſkate 

| Flounders, haddocks 


Herrings, ſprats 
Mullet, trout _ 
Fel, lamprey 
Lobſters, crabs 
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Lamb (a ſhoulder of) 


Whitings, mackarel 


1 
GERMAN. 
Ralyfleiſch, rippen-ftuck 
- | 


Lamm { lammſkeute ) 

77770 ⁊ lege (oruft} 
WWildpret 

Kaninehen, haſe 


| Speck, Hinten 
GEFLUEGEL, 
Truthahn, gans 


Rapaun, eier 
Hnte, taube 


Rebiubn, wachtel 


Spek, ham 


DUTCH, 


Kalfsvleeſch (lendenſtuk) 
Lam (een lamffchouder) 
Seitje, bokje (borſt ) 


Wild braad 
Konyn, haas 


GEVOG ELTE. 


Kalkoen, gans 
Kapoen, ejjeren 
Eend, duif 


Veldhoen, kwakkel 


N al er ſchnepfe, waldſchnepfe Snep, bout ſnep 


Wilde ente, rothhatls 
. er Luhn 


PISCHE, 


Schild bocare, mecrbutte 


Lachs, ftackfiſch 


Scholle, glatter roche 


Butte, ſcbeelßſch 
Weiſs fſch, Makrele 


 Heeringe, ſardelle 


Burbe, forrelle 
Aal, lamprete 
Hummer, krebs: 


| Tortel, tarbot 


Haring, ſprot 


Hommer, kreeft 


Wilde eend, ſmient 


FIT 3 


vischrx. 


Z alm, dob 
Tong, ſcate 


Bot, ſchelviſch | 4A 


Wyting, makree! 


Barbee, fore} 
Aal, lamprey 


en 1 — — i: — ee. r. - 
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FRENCH, 
Veau (longe de) 
Agneau (une Epaule d' ) 


Chevreau {une poitrine de) 


Venaiſon (un collet de), 
Lapin, lievre 


Lard, jambon 


VOLAI LLE. 


"Dinan, oe. 
Chapon, poulet, ufs 
Canard, pigeon 
Ferdiix, cailie 


Bẽcaſſine, becaſſe 
Canard W W - 
Vaneau 


POIS SOY. 


Tonne turbot 
Szumon, morue 


Sole, ſorte de raie 


Carrelet, merluche 
Merlan, maquereau 
Harengs, melettes 

Mulet, truite 

Anguille, lamproie 
Eereviſſe de mer, cancres 


(„ 


ITALIAN. 


U | ; 
Lomb of vitello 


Spa letta d'agnello 
Pettn di capretio 


C5 lo d: 1 


| Conigllo, lepre 


Lards. preſeiutto 


OLLI, POLLAME. 


Pall d'india, oca 
Cæppene, polio, uo ua 


_ Anitra, picciove ; colomba 


Pernice, quaglia 


B: ceoac ci no, becc accla 


 Anitra . fte &gia, araavolu 
Pavencella, fiwiere 


F 45 SC 4 x 


Bac A: 25 rontbo 


Salmone, ine rliux 


1 


Sop/iala ſquaa's 


Peſce paſſera, }-pe Cie di bacea d 1 Acedia, truc hnela | 3 a | 
Afelli, Jeomtri 

Aringhe, ſuratelie 
Muggine, Trota 

Anguilla, lampreda 
Granchio di mare, gamoeir 


1. 


* 
SPANISH, 

Lomo de ternera 
Brazueic de corilero 


Pecho de cabrio 6 6 


Peſ ueſo de venido 
Conejo, liebre 
Tociuo, png 


POLLOS, 


Payo, anſar; ganſo 
Capon, pollo, hu vos 
Anade, pichon 

Pern iz, codornez 
Gallineta ciega, becada 


Au ade ſalvage, crea þ 


Larceta, chirits 
--PESCATDO. 


Tortuga de mar rcdavillo 
Salmon, werluza | | 
_ Lenguado raya _ | *N 


alacha; caballo 
Harengues, argin: as 
Sago, trucha 
Anguilla, lamprea 
Langoſta, cangre;o 


ENGLISH. 
Prawn, ſhrimps = 
Oiſters, ſcollops 
Cockles, muſcles 


VEG ETABLES. 


| 8 cabbage 
Carrots, turnips 
Colliflowers, brocolis 


Aſparagus, ſpinage 
Artichokes, parſnips 
Peas, beans 


Kidney beans 


Leeks, onions 


Carlick, ſhallot 


Letuce, endive 


Beets, ſellery 
 Radilhes, tanguepraſs 


Water-crefles, chervil 
Corn, ſallad, ſorre! 


Thyme, maijoram 
| Sage, mint | | 


Savory, parſley 
Fennel, horſe radiſh 


Tarragon, pimpernell 


1 
GERMAN. 
Meerbeim garnele 


Auſtern, kammauſtern 
Meer ſchnecken, mics muſe heln 


VEGETABILIEN, 


Kar toffeln, kappes 


Mcebren, weiffe rucben 
Blumenkobl, brokkilio 


8 pargel, ſpinat 


Ar:iſchocken, paſtinat 


 Erbſen, bobnen 
Phaſolen 


Lauch, zwiebeln © 
Knoblauch, ſebalotten 
Lattich, endivien 
Mangolt, ſc llery 
Radieſcben 


: Wafferkreſſe, kaerbel | 
Laemer-lattich, ſauerampfer 
 Thymian, majoran | 


Saibey, muente 


Pfeffer kraut, peterfilien 


Fenchel, meerettig 


& cblangenkraut bibernell 


Venkel, mierikworte! 


n 
. 1 — ahh © ONTO * 


DU TCH, 


ek reeftje, ane 

Oeſtern 

Zeeſchelp, zcemoſſel 
GROENTE, 


Aard appelen, buiſkool 


Gele worteln, ranp 
 Bloemkool 
Sparlje, ſpinazie 


Artisjok, pinſternakel 


Erwten, boonen 


Turkſche boonen 
Look uijen 


| Knoflook, chalot 
Lattouw, endivie 


Bietwortel, feldery _ 
Radys 

Waterkers, kervel 
Koorn-ſalaad, zuurig 
Thym, mayoraan 


Salie, munte 


Keule, pieterſely 
Dragon, pimpernel 


— no nets * nn dy cons ; 
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FRENCH. 


Langouſtins, ebevrettes | 


Huitres, pttoncies 
Moules . 


VEGETAUX. 


Pommes de terre, choux 
Carottes, navets 


- Choux-fleurs, brocolis 


Aſperges, Epinards 
Artichaux, panals 


Pois, f&ves 


Haricots, faſeoles 


Poreaux, oignons 


Ail, echalotes 


Laitues, endives 
Beète-raves, eleri 
Raves, melongene 


Creſſons, cerfeuil 
Doucette, oſeille 
Thym, marjolaine 
Sauge, menthe 


.  Sariette, perfil 
Fenouil, raifort | 
Serpentine, pimprenelle 


1B) 
ITALIAN. 


8 zullle, gamberini 


ä . 


v. 


Pomi 4 terra; vel 


_ Carot!/, rape 


Cavol i fiori, breceolt | 


5 Zee Sſpinaci 


Carciefoli, paſtinac Se 


Piſelli, fave 


Fagiucli, faginoli 


Porri, cipolle 


Aglio, cipollint 


Lattughe, endivie, indivie 


Barbe biettole, appio 


Rape, petonciano _ 
| Crecione, cerfoglio 


acetęſa 
Time, maggio! ana 
Salvia, menta 


Timbra, preæxemolo 
Finoccbio, ravano 


Dragontea, pimpir ela | 
Ty 


Ofras 
Almejas 


SPANISH, 
Langoſtillas | 


VEGETALES. 


*Batatzs; Pe PO derzas 


Chirivia, nabos 


| ; Coliflor, brocoli 


Eſparragos, eſpinajas 
 Alcauciles, zanahoriat 


Quiſantes, habas 


Judias, faſeoles 


Puerroe, Cebollas 
Ajo, eicaloFzs 
Lechugas, endibias 
Betarraga, apio 
Rabanos, 
5 Berros, perifollo 


berejena 


acedera 


Tomillo, mayorana 
Salvia, hierba buena 


perejil 


Hinojo, rabano negro 


MI dE. : 


Lengua de Fn pimpineta 


* ay,” I. 
, . . * 2 * 
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ENCLIS H. 
FRUIT. 


Pine-apples, peaches 
Nectarins, piumbs 


Cherries, damſons 


_ Gooſeberries, curtants 
_. Strawberries, figs 
Melons, cucumbers 
Oranges, lemons 


Lime | 
Olives, almonds 
Cheſnuts, walnuts 


Piſtachio nuts, filberrs_ 


SPICES, ae. 


Nutmeg, cinnamon 
5 Cloves, mace | 


ige pepper 
Nuſtard, cayenne 


Capers, ſour crout 


Oil, jengy 26 


Pickles, ſoy, catſup 
Coffee, tea 


Pi ax e ee, haſclme ſac 


( 39 ) 
GERMAN. 


FR UECHTE. 


, Ananas, pfrfiche 


Nedtarinen 


 Kirſeben, damaſt 2 hauen 


Erdbeeren, feigen 
Melonen, gur ten 
Apfei/inen, citronen 


 Lemonien 
.eu, mandeln 


Kiftanicn, wallnuefſe 


G EERZE. 


2922 tui, nar 


Naegelchen, muſcatendivethe | 


Inger, pfe er 5 
Senf, cajennijcher pf fer 
Kapern, ſauer traue 
Gevtl, eſſig 
Eingemachtes 


X. offec, thee 


4 4 
. +» 


a Ken peper 


Oli, edik 


DUTCH. 


VRUCHTEN. 


Pyn- appel, perſick 
Pirekes 5 


| Kars, krooge | 


'Stachelbeor en, ls trauben Kruſbei, korenten 
_ Aaidbezie, vyg 

| Meloen, komkommers 
Oranje appel, citroen 


ILimoen 


i Olyt, amandel | 
| Kattanje, walnoot 
by 1 hazelnoot 


SPE CE Rx. 


tas ſkaat, kaneel-: 


Nagel, mulchaaten. bloem 


Moſtaard, | 
Kappers, zuure kool 


Pekel — 
Fon, thee 


wo . 8 
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FRENCH, 
FRUFKTS. 


Ananas, peches 
Prugnors 


Ceriles, prunes de damas 


Groſeilles, gadelles | 
Fraites, ligues 
Mel-ns, concombres 


Oranges, cittons 


Cirrons, melons d'cau 
Olives, anjances 
Chataignes, nog 


Piſtaches, 140! letter 
EPICERIES, ce. 


Muſc:de, canelle 
; Cerofles 85 . 1018 


8 po: vre 
Moutarde, cayenne 


Capres 


Huile, vinaigre 
Marinades 
Cafte, the 


— — — — — — — —UM— 4 HO oe A 


639) 
ITALIAN, 


_ FRUTTL, 


Armafſo peſebe 


Peſc he, nec 


Ciriegie, ſorta di He. ira e Guindas, ciruelig de damaſes 


OC nerd 


/ VE / pine. Spine 


| + ravele, ficli 


Alelleni, citriadli 


Arancie, ecdri 
d.imont, cocoeri 


U ve, mandorle 


Ga Hague, nec! 
Place, nocinele 


SPEZIERIE, Se 


Noce fc ada, ca nnclla 
_ Garefani, mace. 


Le ngero, Pee | 
Mftarda, 
Capperi 
Optio, aceto 
Marinate 


Cajfe, te 
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SPANISH, ; 
- FRU1 l Os. 


Ananas, e | 
Alberchigo roxo | 


Ur efoina, -fpccie Je 1 ura 


Freſas, higos, brevas 
NMlelones, pepinos 
Naranjas, limones dulces 
Limones, landias 
Axzeitunas, almendtas 
Caſtadas, nueces 
e avellanas | 


ESPECI AS, E - 


Neve moſcada, tie 


Clavos, cafcaton de aue: mo 


cada 5 
Gengibre, pimienta 


_ Mottaza 


; Alcaparras 


: AZeyte, viaagte 
Elcaveche 
Cat 
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ENG 3LI SH. 


Chocolate, cacao 
Sugar, white 
Sugar, brown 


Honey, treacle 
Sago, millet 
Rice, barley 


Vermicelli, maccaroni 
| Cheeſe, butter 


WINE, SPIRITS, de. 


Champagne, burgundy 
Claret, port 


Madeira, hock ; 
Sherry, frontignae 
Rum, brandy 


Geneva 


Liquors 
Strong beer 


Small beer 
A bottle of wine 
A bowl ot punch 
A toaſt, a bumper 
Ges ſave the nas, MN 


UDF 


GERMAN. 


Cbocolate, cacao 
Weiſer zucker 


Brauner zucker 


, ſyrup. 


Sago 


Reis, gerſte | 
 Spaniſche nudeln, andile | 
0s butter © 


EIN, LIQVERS. ä 


Champagner, burgunder | 
Claret, porto-wein 


Madera, hochheimer 


Scberry, frontignac 
= Rum, brandewein 


Wackholder 


Cebrannte wafer 


Bicr X 

Tafelbier, keln bier 
Eine flaſche wein 
Eine bole punſch 


DUTCH. 
Siokolaade, kakauw 
Witte ſuiker 5 


Bruine ſuiker 
Honing, triakel 


Sago : 
Rys, gerſt 
Meelree pen 


Kaas boter 


WYN, 


'GEBRANDE WATEREN. 


5 Champagner, burgunder : 
Roode franſche wyn, porto-wyn 


Madeira-wyn, rynſche-wyn 


geereſe ſek, frontignac 
Rum, brandewyn . 


fenever | 
GBebrande wateren | 
Z waar bier 
Klein bier 

Een botelje wyn 


Een bek ken punſch. 


Eine geſundbeit, ein volles claſs Gezondheid, een volle kroes 
f Gott erbaite den 5 ug 


Cod bewaare de en Ka = : 


FRENCH. 
Chocolat, noix de cacao 
Sucre 5 


Caſſonade 
Miel, thẽriaque 
Sago, millet 


Riz, orge 
Vexmicellr, maccaroni 
Fromage, beurre 


VINS, LIQUEURS, &c, 


Vin de champagne, bourgogne Vine d. ſciampagna, borgogna 

Vin chiaretto, vin di porto 

| Vin di madera, del reno 
Vin d'andalouſie, ſiontignan 
Ru m, e 


Vin de bordeaux, d'oporto 
Vin de madeire, hock 


Gentvre | 

Iiqueurs 

Forte bière 
Petite birke 

ne bouteille de vin 
| Un bole de punch 


( 490 ) 


ITALIAN. 


Zucchero 
Rottame 
Miele o mele, teriaca 


= ago, miglio 


Rifo, o x. SS 
Vermicelli, maccaront 
Fermaggio, Sutirro 


| Cioccolata, noci di Cacoa 


VN, LICORI, Ge. 


Vin d\andalii/ia, frontignan 


5 6k 
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| Ginepro 
Licori 
| Birra forte 
Piccicla birra © 
Lia bottiglia di wing 
Us baccino di punch : 
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SPANISH. 


Chocolate, cacao 
Azucar 
Azucar negro 


Miel, theriaer - 5 
Sago, mi jo 


Arroz, ordio . 
Fideos, macarones 
Queſo, manteca 


VINOS, LIQUORES, a. 


Vino de champ-a, borgo3z 


Vino clarete, vino de oporto | 


Vino de madeira, del reno 
Vino de andaluſia, de frontinante 


Spec ie d e ac e Aguardiente de CaFas, aguar- 5 


diente 


Aguardiente de enebro 
Liquores 


Cerveza fuerte 


Cerveza pegue a 
; Una botella de vino 
Una taza de porch 
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ENGLISH. GERMAN. | DUTCH, 

MEDICINE, ARTZENEIEN,. 4M MEDICYNEN, 
Laudanum, bark Olum china | | Heulſap, hills . 10 
Mercury, antimony  Merceurius, % [pieſeglas Quickzi.ver, ſpieſs glas 1 
Sulphur, nitre _ Schwefel, ſalpeter Siulter, ſalpeter | | 
Salt, glauber, rochelle Salx, glauber ſax Zout, ee 
Salt, alkaline | | Alcalt. - Alcali i} 
Salt volatile Fluechtiges faiz. Vlugge zout » 
Tartwr, emetic | Bx. chweinftein  Braakwvaſteen | | 
Epicacuena Hy pocacuana | Hy pocacuana 
Camomi'e flowers Camille blumen 1 Ka ille 
Camphor, gum arabic | 5 arab iſeber gummi _ Kanifer 


WEARING: APPAREL; 


A coat „ : 5 Einvork | Y Rok 
A riding coat 5 Reit: bleid | y- rok 


A wailtcoat or veſt We ca | 5 Bocit rox 
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FRENCH, 


| MEDICINES. 


88 ecoſſe 


Mercure, antimoine 
Soufre, ſel de nitre 

Sel de glauber, de la rochelle 
Sel alcali 

Sel volatil 


Tartre emEtique 


Epicaquana 
Fleurs camomiles 


 Camphre, gomme arabique 


Un habit 
Une redingote 


Un juſte au corps 


* 


Un gluſtuccre 


„ 
ITALIAN. 
MEDICINE, 


Efratts 4 pio, buecia 


Mercurio, antimonio 


Solfo, ſal di nitro 


SPANISH. 


MEDICINAS. 


Laudano, caſcara 


Mercurio, antimonio 
Azufre, ſal nitro 


Sale di glaubero, della rochella Sal de glauber, de la rochela 


Sale alcalino 
Sal volatile” 
Tartar emetico 
E picacuagna 7 
Fiori di camemila 


Canfora, gomma arabica 


LES HABITS. 


Un veins un abito 


Un redingotto 


Sal alcali 
Sal volatil EY 
Tartaro emetico 


 Epicacuaza 


Flores de manzanilla 


Alcamſor, goma arabiga 


Un veſtido FE 
Una caſaca ancha para ir à ca- 


ballo 
Una caſaca 


* * ; 
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5 ( 42 ) CE 
ENGLISH, | GERMAN. 5 DUTCH, -- 


An under waiſtcoat nder weſte Onder-borſtrok 1 
A ſurtout | Ueberrock | Opperrok 1 1 
Breeches, drawers Hoſen, wnderboſen | Broek, onder. broek 1 — 0 
WY. | Mantel Mantel! | | 7 
A night gown, or morning gown Ein ſeblafrock  Nacht-tabberd. 70 
The linen, clean linen Teinwand, reine lelnauand Linnen, ſchoon linnen . 
Foul linen, a ſhirt . Seba arze warſcbe, ein bemde Vuil linnen, hemd a 


SS 


| A cravat, neckcloth, | Eine cravatte, halsftuch Das, kraag, dasje — 
F | _ Handkerchief, night cap Schnufpftuch, nachtmuetze Neuſdoek, flaapmuts ®F 
| Socks, ſtockings Socken, ftruempfe Zokken, kouſen i 
Shoes, buckles, ſlippers  Schwhe, ſchnallen, pantoffeln Schoen, geſpen, muilen 
Pomatum, powder Pomade, puder Pomade, poeder 
Soap, razor. Seife, Jcheermeſſer Zieep, ſcheermeſs 
| | Comb, box comb  Kamnm | Kam, palmenhoute kam 
| A bruſh | Buerſte | Borſtel, ſhujjer 
9 | A ſword, a belt Degen, degengehaenge Degen, draagband 
'4 ; | A boot, a ſhoe Stiefel | Steve! 
. A ſaſh, a gorget &chaerpe, ring kragen Sierp, ring kraag 
if A ſword, a hat Schwerd, hut Zwaard, hoed 
i 225 Te ke 
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5 (4) 
FRENCH, _ :*- FFALIAN: . SPANISH, 


De veſte = Una camicinola Vna chupa 
VvVne camiſole | Una ſotto camiciuola Da almilla 
bo ſurtaut na zimarta ; un ſopratodos Un ſobretodo 
I kulotte Calioni, ſotto calzoni Calzones, calzoncillos 
Un manteauu Un mantello Una capa 
Vne robe de chambre Una veſte di camera Dna bata 
Le linge, le linge blanc 3 e la biancheria E! lienzo, el lienzo limpio 
8 ET, | prliia 
Le linge ſale, une chemiſe Biancheria ſporea, 17.4 camicia Lienzo ſucio, una camiſa 
Une cravatte, tour de cou Cavatta faxxoletto Corbata, pazuelo 
Dun meu choir, bonnet de nuit Fazzolerto, beretta da notte Pazuelo, gorro de noche 
L. des chauſſons, bas Scappini, calae E ſcarpines, medias 
La pomade, poudre Pomata, polvere di cipri Mantequilla, polvos 
Le ſavon, razoir Sapone, raſoyo Xabon, navaja para afeitar 
un peigne, peigne de buis Un pettine, un pettine di bello Un peine, un peine de bat 
©. . Une vergette, broſſe Una ſpaxxola Re Un cepillo 
Due &pee, ceinturon Una ſpada, un centurone Un eſpadin, un cinturon. 
Dune botte, ſoulier Uno ftivale, una ſearpa Una bota, un zapato | 
3 Une eginture, hauſſe col Cinto di ſeta, gorgiera Faxa, gola : Rp | 1 
Da chapeau, une &epee Un cappello, uno ſpadene Un ſombrero, una epada | : 
Dune palre de gands n pajo di guanti | Un par de guantes  _ | \ 
= Vacpermm Unoſperone Una efpuzla e 
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ENGLISE. 
A table cloth 

A cover 
A plate 

A napkin 


A knife, a fork 
A ſpoon, a diſh 


A cup, a ſaucer 


A baf, oh 5 towel 
A table, a chair, a ſtove 


A bed, a bolſter 


A mattraſs, a pillow 


A quilt, a blanket 


A ſheet, a pillowbear | 


The curtains, a chamber pot 


A kettle, a pot 


A frying pan 
A gridiron 
A ſpit, a dnpping pan 


Paper 


( 43) 


FURNITURE. 


G E RMAN, 
7 ſchtuch 


Decte 


Teller 


Serviette 


Meer, gabel 


 Loefpel, fache Nel 
Taffe, ſcbaale 


Bichon: handtuch 


Ein fiſch, ll, ofen 
Bett, pfuehl 


| Mane, 2 


| Decke, woo 


lene bettde cke 
Leintuch, ueber xug | 


Cardinen, nact 6 


Keſffel, tofſf 
Bratpfanne 


Rooft 


Spieſs, brad. fue. 


Papier 


Spit, braad- pan 
| TR 


| D T CH. 
Taſellaken 
Dekzel © 
Tafelbord 

Servet | 

Mes, vorken 
Lepel, ſchotel 


- Kop, ſaucertje 


Bekken, handoek 


Tafel, ſtoel, oven 


Bed, peuluw 


Matras, peuluw 


| Fenwatte deken, een wolle luijer 
| Pedlaken, ſloop 


Gordyn, kamer-pöt 
Ketel, pot 
Braad-pan _ 
Rooſter 
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FRENCH. ITALIAN. __ $SyrANiSH, | 
La nappe Una tovagiia : Vn mantel 23 
Un couvert Una poſata | | Un cubierto nd 5 — 6 
Une aftictte, un plat Un tondg Un plato | 
Une ſerviette U ſovagliuolo; una ſalvietia Una ſervilleta 
Un couteau, une fourehette / coltello, na forcvetta Dua cuchillo, un tenedor 
Une cueillere, un plat Uacaucchiajo, un piatty Una cuchara, un gran plats 
Une taſſe, une ſoucope Ung tazza, uno ſcodeilino Una taza, una ſalvilla 
Un baſſin, une ſerviette I cating, uno ſciugamant Una vacia, una toalla 
Une table, une chaiſe, une ſelle LU tate, und ſedia, uno Una meſa, una tilla, ur taburete 
| va Lello | 
Un lit, un hi 5 Un letto, un cateaxale 5 | Van ca ma, un whrelirs : 
La puillaſſe, un oreiller T mateiaſſo, uncuſcino Un colchon, una almchada 
Un matelas, la couverture Una copertu, #714 Coper tf Hi lana Una colcha, una frazaada 
Les draps, la taye de l'oteil. Li lenzucls, und Jedera da cu- Una ſabana, una funda de ale 
ber” | eino c mohada 4 
Les rideaux, une couche Le cortine, un lettaccio Las cortinas, una „ g 
Un chaudron, un pot Ua caldaja, una penteda | Un caldero, una gila | t 
La poele airice Urza padella e Waa larten- | N 
Une grille Ura graticola Dua patrilla hd N 
Une brocke, leche frite no ſpie lo Ua aſador, una cazuela | | 
Papier „Cura Papel | 
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ENO LISH, 


Writing paper 

Blotting paper 

Brown paper 

A ſaddle, pack ſaddle 
A bridle, bits, ſurſingle 


The ſtirrups, the crupper 
Houſing, horſe cloths 
Collar, comb bruſh 


| Cheſt, portmanteau 


A horſe ſhoe 


A far, the ſun, the moon | 
The ereſcent (or half _ full Halber mond, volimond 


moon 


| The beams of the Gr 


Light, darkneſs 
Heat, cold 


A vapour, an exhalation 


The wind, the eaſt, the weſt 
The ſouth the nm 
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: Schreib papier 


G64 


GERMAN. 


Loeſch papier 
Braun papier 


Sattel, pack ſattel 
Caum, geblſæ, gurt 


Steig L uegel, ſebwanzriemen, 


Pferd decke 


Commet, lamm buer ſte 


K Her, mantel ſack 5 


Of NATURE. 


8 tern, ſonne, mond 


Se onnen frablen 


Licht, duntelbelt 

_ Hi tze, kaelte © 
Dunſt, ausduenftung 
Wind, oft, weſt 
Sued, nord | 


— . . 


DUTCH. 
Schryf papier 
Vlak papier 
Graauw papier 
Zadel, laſt-zadel | 
Toom, 't gebit, buikriemen | 


Stybeugel, ſtaetriem | 
Dek kleed vor de . 
Juk, kam borſtel | 


| Koffe r, valies 


. zon, maan a 
 Halv-maan, volle maar 


Zonne ſtraalen 


Ligt, donkerheid 


Nette, koud CE. 
Damp, uitwaaſseming 
Wind, ooſt, weſt 
Zuid, noord 


or 


N 8 £ p oy S EPR. : 
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{ Papier à ecrire 
4 Papier brouillard 
Papier gris 


Une zelle, un bat 
Une bride, mors, ſurfaix 


„ 
3 % ** 
DOSES IEA os 
SES 


1 Les &triers, la croupiere 
3 La houlle, mot 


| Une caiſſe, valiſe 
Un fer à cheval | 


3 croiſſant, la pleine lune 


Les rayons du foleil 
Lalumiere 

Le chaud, le froid 

Une vapeur, une exhalaiſon 
Le levent, l' eſt, ou Lorient 
Le ſud, le nord 


| 0 Ferro da cavallo 


Une ttoile, 15 ſoleil, la lune 


Traggi del ſte 


11 calore, caldo, il freddo 
n vapoere, un eſalatione 
Il vento, it levante, il ponente 


J mezzo ee, la tramontana EI medio dla, el norte 


(44) 


ITALIAN. | 22 SPANISH. 

Carta da jcrivere. | Papel para eſcribir 
Carta ſucciante Papel de eftraza 

Carta ftraccia _ Papel de eſtraza roxo 

Una ſella, un baſto Una ſilla, un baſto | 
Una briglia Una brida, bocado de frens fo- 

. Er io in | brecincha 

Le fiaffe, la groppiera Los eſtriros, la grupera 


Cualdrappa, copertina La mantilJa, cubierta 


Vn colier, la broſſe aux eignes Ln colla re, la Spazola per i Pet. Un collar, el cepillo para los 


tint 


peynes 
Una cafſa, valiſa 


Una laxa, maleta ; 
Una herra dura 


Una ſtella, il fole, la ima Uaa eſtrella, el fol. la luna 


La metta luna, la luna piena La media luna, la luna llena 


| | Los rayos del ſo! 
Il lume, la luce, P ofeurita La luz, la obſcuridad 
| La calor, el frio : 
Un vapor, una exhalacion 
El viento, el levante, el poniente 


f * 1 12 
k EIS * as 8 r Se; 2 N * 
eee ee N 


— 


j 
i 
i 
[ 


+ — —E——— ee es 


' ENGLISH. 


| Fair weather, a cloud 


Rain, hail, ſnow 


Froft, thaw, dew 
A fog. or miſt, a ſtorm 


f A town or city 
The houſes 

A ftreet 

A narrow lane. 
A court yard 
An open place 


A ſquare | 
The market place 


A ſlaughter houſe 


The fiſh market 
Town houſe _ 
A church © 


(4s) 
GERMAN. 


5 choenes wetter, 2 wolke 


R gen, hagel, ſchnee 


Froſt, than, reiffen 
Nebel, ſturm f 


| A whirlwind, a flaſh of light- Wirbelwind, Mitz, donner 
ning, thunder | OG x 
The rainbows an earthquake | 


Regenbogen, erdbeben 


SUBSTANTIVES. 


Eine ſtadt 
Haeujer 
Straſſe 
CGaejzchen 
File 
Ofener plate. 
Vieveck chiger platz 
Malt 
Schlachi bats | 
Fiſch mark? 
Rath baus, Had. baut 
; Sn | 


DUTCH. 


Schoon weer, wolk 
_ Kegen, hagel, ſneeuw 


Vorſt, dcoi, dauw 
Miſt, ſtorm 


Weryelwind, 
blixems, donder 


Regenboog, aardbering 


Stad 
Huis 


Straat 
Steegje 

Hof plaats 
Open plaats 


Vierkante plaats 


Markt 


Slagthuis 
Viſch markt 
Stad huis 


Kerk 


geſ chitter des 


— — — — 


tRENCH, 


Beau tems, une nue 
La pluye, grele, nege 


La gelée, degel; roſte 


Un brouillard, verglas, 2888 
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ITALIAN. 


Bel repo, una nuvola 


Ae e 


11 gels, il digelo, Fa rugiada 


 8PATISH. 
Bello tiempo, una nube 


La pioggia, la grandine, I La lluvia, el granizo, la nieve 


El yelo, deſhelar, el rocio 


Una nebbia, gelicidio una bur. Una bruma, la elcarcha, una 


raſca 


L'arc en ciel, tremblement de £ rcon cielo, un lerre moto 


terre. 


Une ville ou cite 
Les maiſons 
Une rue 

Une ruelle 


Une cour 
Une race. 


La place du marchs 


Vne tuerie 


La poiſſonnerie 


La maiſon de ville | 


Une egliſe 


R og x * 2 3 
n - © + volt. 


SUBSTANTIVES. 


Una terra 0 ita 
Ee case | 
Lua via o Ws ada 


Ur vicolo 
Una corte 


Una Plamnæa 


Il mercato 

Un muccello 

La peſcheria | 

J. Fal anne della e1ttd 5 

Ur chit ſe | | 
N 


—— =" "wp CAS; 2 ety 
% FE 


tormenta 


Un tourbillon, eclair, tonnere Un turbine, un Kanne if trono Un torbellino, un relampago, 


el trueno 
E1 arco iris, un terre moto 


U villa d eindel 
A 
Una calle 

Una callejuela 


Una corte U plazuela 
Una plaza 


El cal | 


Un matadero 


La peſcaderia 


La caſa de la ciudad 
Una iglela 


1 


2 


— — — 


A tavern 
Aninn | 
A cook's ſhop 


The play houſe 
The gaol 
An apartment 
The ground floor 
The firſt ſtory 
The tecond ttory 
The garret 
The ſtaircaſe 
The window-ẽ 
A balcony 
The kitchen 
Country | 
A village, a hamlet” 
A hill, a mountain 
A little bill 
A valley or dale 
Ine top of a hill 
A ditch, a-plain 
A den, clay 
Stone, ſand 
Sandy ground 
C:rayel- 


ENGLISH, 


(6 ] 


| GERMAN. 
Ca bau. 
Herberge 1 8 

Eſs haus, ſpeiſe baus 


a Schauſpiel haus 
 Gefaengniſs 
Zimmer 


Das unte Pe Hoc hæuerł ; 


Das erſte ftockwerk 


Das eite 


Speicher, Soden 


Treppe 
Tenſi er 


 Balcon 


Aucehe - 


Land 


Derf, flecken 
Ein huegel, erg 


Kleiner e | 


That 


Der elpfel, eines ; brege!: „ 


Ein graben, eine ebe ne 


Heoehle, lei men 


Stein. ſaxd 


| Sandiger grund 
At icy | : 


DUTCH. 
W; nhuis, kroeg, herbert 


Herberg 
| Braadery, kokſwinkel 


Schouw burg | 
Gevankenis 
Vertrek, kamer 


Grond vloer 


De eerſte verdieping 


D tweete verdieping 


Opper zolder 
Trap 
Venſter 


Balkon 


g Keuken 
Land 


Dorp, vlek 
Heuvel, berg 


Hcuveltje 


Dal 


De töp van een band l 


Graft, plein, 
Hol, klei 
Steen, zand 
Zandige grond 
Kyzel gruis 


FRENCH. 
Une taverne, cabaret | 


. Un hotel 


Une rotiſſerie 


La come die 
La priſon 
Un appartment 


L' etage à rez dechauſſe 


Le pre mier etage 


Le ſecond etage 


Le grenier 


I. eſcalier 
La fenetre 


Un balcon 


La cuiſine 


Le pays la campagne 
Un village. hameau 


Une montagne 
Une colline 


Une vallee, un valon 


Le ſommet d'une montagne 
Un fofle, une plaine 


Une caverne, argille 


Une pierre, du ſable 
Terre ſablonneuſe 


Du gravier, gros ſable 


„ 


Giaſa 
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ITALIAN. 


Una taverna: 3 


Una locanda 


SPANISIT. 


Una taberna 
Una poſada 


Una bettola ; bottega di vendi Un at pak 


arroſto 


: 2 teatro 


1.2 prigione la carcere 


Ur appartamento 
. appartamento terrens 


1! primo piano 

Il feeend» piano 
Il granays ; e 
La ſcala 


La fineſtra 


In halcone 

ö; EH 
Paeſe ; campagna 

Un villaggio, un borghetto 
Un colle, una montagna 


Una collinetta ; un „ pogger's 


Una valle 


La cima d'un monte 


Un foffo, una pianura 


Un antro, argilla 


Pictra, ſabbia, rena 


Terreno arenofo 


Ns 


E! theatro | 


La priſion; la carcel 
Un quarto | 
EI quarto bajo 

El primer alto ũ andar 
El ſegundo alto 

El deſvan 


| . eſcalera 
La ventana 


Un balcon 


1 cocina 


Pais; campaza _ 

Un lugar, una aldea, unlugarejs 
Una colina, una montaa 
Una peque3a colina 

Un vallecillo 

La cima de un monte 

Un foſſo, una llanura 

Un antro, arcilla 

Piedra, arena 


Tierra arenoſa 
Caſcajo 
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| opened | | GERMAN. | DUTCH. 1 
Chalk Kreide " Keyt = „ f 
A forreſt, a Wood Ein wall | Een boſh- j 
A grove, a tree Ein hayn, baum Een 5 een boom | 
A ſhrub, a buſh © Ge eſtrgeuch, buſch Een ſtruik, een boomtje 
A hedge, a field Hechc, ein feld Een heg, een veld 
Wheat, rye, barley Maiden, reiſe gerſten Weit, rys, gerſt 
Oats, beans, peaſe Hafer, bohnen, erbſen Haver, boonen, erwten 
Hay, ſtraw, ſtubble Heu, ſtrob, Aoppeln Hooi, ſtroo, ſtoppel 
A meadow, a cloſe, an inclo- 1 wieſe, ein elngeſebleſener Weyde, een omheinde e plats 
_ ſure | at 
| A ſheaf, the harveſt | Eine garbe, der herbRt 1 Garf, de herfst | 
A vineyard, a vine Weinberg, wein flock Wyngaard, wynſtok | 
A firtree, a cedar tree = Tanmne, ceder | Denne boom, ceder boom 9 
A ſy 5 camore 8 an alpin tree Egiptiſbe feige, eſpe Een hy erg vyge tag ef. 
| | pen boom 
A poplar tree, a box tree Pappel Saum, Buchs baun Po pulier boom, box boom 
An aſh tree, an elm tree Eſche, ulme  Efche, vlom boom 
A cork or maple tree Ein mappel baum Eſdoorn 
A hornbeam, or hedge 5 5 | „„ 
Birch tree, broom, beach Birken baum Berke boom, hey 
Heath, a thorn . Hetde, dornbuſb Heide, doorn 
The way, the highway Der weg, die landſiraſſe De weg, heeren weg 
The road, a bye way Der weg, ein neben weg De weg, by- weg ; 
A path, a track of a wheel Ein pfad, die wagen {pur Pad, wagen ſpoor . 


. FRENCH. „ ITALIAN. SPANISH. 
ET Tas 
& ne foret, un bois Una fore Uns florela 
5 1 Ua bocage, un arbre _ Un boſehetto, un albero Un boſquete, un arbol 
1 Vn arbriſſeau, un buiſſon Un arboſcello, un ceſpuglio Una mata, un eſpinal 
Fi Une haye, un champ Una ſiepe, un campo . | Un ſeto, un campo RY 
i; Du ble, ſeigle, erge _ Grano, ſegala, or Trigo, centeno, ordio, cebada 
Re De Vavoipe, feves, pois Biada, fave, piſelli Avena, habas, guiſantes | 
1 Loe foin, paille, chaume Fieno, paglia, ſtoppia _ : Heno, paja, raſtrojo | 
9 Un pre, un clos, une cloture Un prato, orte chiuſo, una chi-. Un prado, una cerca, un cer- 
; VVV | | adenda . OO dg Op 
VUne gerbe, la moiſſon Un covone, la mietitura Una garba, la fiega 
Un vignoble, une vigne Un ceppo di vite, unavite Ona vid, una viza 
73 VU ſapin, un cedre U pino, un cedro Un pino, un cedro 
LE: Vn ſycomore, un tremble U ficomaro, un albereto Un ſycomoro, un alamo 
Un peuplier, un buis n pioppo, wn boſſo Dun chopo, un box 
Da frene, un ormeau Vn frallino, un olmo Un freſno, un olmo 
Un liege, un erable Un jughero, wn acero Un corcho, un acer 
Un charme Un carpino | Un carpfre „ 
Le bouleau, du genet Una betula, un gineſtro Vn alamo blanco, una gineſta 
De la biuyere, une epine Un” erica, una ſpina Una xara, una eſpina _ 


Le chemin, grand chemin I cammino, la ftrada maeſtra El camino, el camino real 
La route, un chemin ecarte Ja ſtrada, un cammins ritirato El camino, un camino teürade 
Un ſentier, une orniere Un ſentiero, una rutaya- Una ſenda, un cal. | 
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? ENG LISH, 
The dirt, mire 

The duſt, a ſpring. 
A fountain, a lake 
A pool, a river 


A great river, a rivulet. 


A. ma is a fiſh Foun 


A boat, a ferry 
The . a wave 
A ſhip, a veſſel 
A bull, a cow 
A calf, a heifer 
A horſe, a ſtone horſe. 
A gelding, a mare 


A hackney horſe, a cok. | 


A weather, a 1 


A he goat, a the goat, a kid 


An * ſhe 265 


A he mule, a ſhe mule 


A hog, a pig 
A. boar, a fow 
A dog, a bitch 
A buck, a doe 
A eat, a rat, a mouſe 


A inake, a water ſnake 


Breck, Toth 


GERMAN. 


Staub, quelle 


Ein brunnen, ein ſee 
Ein ſumpf, ein fluſz 

Ein fluſz, ein bach 
Ein moraſt, ein jſch aaa 


Ein kahn, eine focbre 
Die ſee, eine woge 


Ein ſehiff, fabrxeug 
Ein ſtier, eine kuh 
Ein halb, ein rind 


Ein Pferd, heng ft 


Ein wallach, cine maebre 


 Einlehnpferd, ein fohlen 


Ein widder, ein lamm 


Bock, geiſe, xicłlein 


Eſel, efelin © 


Ein mauleſel 


Schwein ein ſpanfe tex 
Ein eb r, « eine ſar 

Ein hund, eine huendinn 
Ein birſch, ein reh. 


Eine ka ze, ratte, maus 


** 


urch. 


Drek, meir | 
Stof, een wel 


Fontein, zee 
Poel, rivier 
Vloed, beek je 
Moerxas, vyver 


Boot, veer 


Zee, een golf 


| Een ſchip, een vaurtuig 
Bul, koe 


Kalf, vaerze 
Paerd, een hengſt 


Een relubd paerd, een wy. 
Een huurpaerd, ten veulen 


| Een weer, een bl 
Een dok, een geit, een bok; 16. 


geitje 


Een ezel, een ei 


Fen muit ezel 
Swyn, een jong verken 


Fen beer. zvyn, een varken 


Een hond, teef 


Hert, hinde 
Kat, rat, muis 


Eine jchlange, waſſerſchlange Slang, water flang 


7 
* 


„„ 
FRENCH. ITA NR SPANISH 


Ta boue, un bourbier I fango, un pantans FE! lodo, un cenagal 
La pouſſiere, une ſource La polvere, una ſorgente FE! polvo, una fuente 
Une fontaine, un lac Una fontana, un lugo Una fontaya, un lago 
Un etang, un riviere | Uno /t. 2870 zn fume Un eſtanq ue, un rio 
Un fleuve, un ruiſſeau he S fiume, UN ruſc elle Un gran rio, un arroyo 
Un marais, vivier | Uno Sfagno ; » KN padule, en Una laguna, un eſtanque 
| | 8 | 1 | | | 
Un bateau, bac D batello, un guado Un bote, un 1 
gl La mer, une oude Il mare, un onda El mar; una ola 
4 Un navire, vaiſſeau Una nave, un wvaſcelis Una nave, un navio 
Un taureau, une vache Un toro, una vacea Un toro, una vace 
1 Un veau, une genifle Un vitells; una giovenca Un ternero, una bezerra 
i k Un cheval, un cheval entier Un cat 871 : un_cavallo intiero Un caballo, un caballo enteo 
5 Dn hongre, une jument Vn cavallo ocaftrats; un cavalia Un caballo cattrado, uua yegua 
Un cheval de louage, un 2 poulain Un cavallo di vettura, un Un caballo 85 meda, un polhino 
|  peledro os | 
| Une brebis, un agneau us un mantene, un agnello We nere un cordero _ | 
LS : Un boue, une chevre, chevrea Us. Caprone, una. capra, un Un cabron, ana cabra, un 
5 — | caßretio = ©. COSTING” 
s Un ane, une el | Un 4 ina, ua ang: Ur afno. burro ; una aſna, burrs 
We Un mulet, une mule 5 Un nue, una mula Un macho, una macha 
20 Un cochon Es 1 ar 171 q_— Un cochino, urnlechoncilie 
Verrat, une truye  .. Ur verre, una tr n verraco, una puerca 
Un chien, une chienne  . Uncane, na ae, Un perro, uns perra 
Vn daim male, une dainme Un ceruo, una ceria Us gawns, und gama 
Un chat, un rat, une ſouris ; 1 galley Un topo. un forcto Ur: gato, un rafon, una rata 


Un ſerpe n t une hydre | | Ur Sci ia, wna fer pe e Una e una b „ora 


ENGLISH, 
A viper, an adder 

A ſcorpion, a lizard 
A louſe, a nit | 
A flea, a bug 

A waſp, a bee 

A muſquito 
Bee-hive, honey, wax 


| EMFLOYMENTS. - 


A citizen 
A merchant _ 
A goldfmith, a Glverſmith 
A jeweller 5 
A mercer, a hatter 


1 e a confectioner 


4 grocer, a bookſeller 


A Vather, a witch-wicker | 


3 chandler, a glover | 


A milliner, a ſhe milliner 


A ſempſtreſs, a laundreſs 
A ſmith, a farrier 

A fadler, a taylor 

A b. ker, a paſtry-cook 
A butcher, a tiſhmonger 
A brewer, a vintner 


_ Eine weſpe, biene, Aacbel : 


| Bienen koro, honeg,, * wax 


| Nactherin, 8 


Sattler, ſchnei 


(0 
GERMAN. 


DUTCH, 


Fi iper, natter Adder 


Schorpioen, baagedis 
Luis, neet 
VlIoo, wandluis 
Weſp, bye, angel 
Mug, muſqueto 
1 pe- ws et waſch. 


Scorpion, eidechſe 
Laus, nuſs 
Ein floh, eine wajne 


Eine muecke, muſqrito 


Ein buerger | | Burger 8 
Ein kanfman 5 0 
Ein goldſehmid, ſi Berſchmid Gout-ſmit, filver-ſmit 


Koopman 


uwwelierer Juwelier 


Ein ſeiden baendler, 5 marker Franſche-kraamer, Loliduakbr 
| Rauchwerk haendler, zucſe r- Reukw erk-maakery konfituur | 


baccker maaker 


- 6. WHCY'Z kraemer, buch haerd. Groſſier, boek verkooper 


ler | 
Barbier, e Barbier, horologie-maaker 
Kunde zieher handſchubmacher Kaarſemaaker, 
maaker 
Idealer, modehaendleri in Franſche kraamer 
Naaiſter; waſchſter | 
Smit, hoefsmit | 
Zadel-maaker, ſnyder 
Bakker, paſteibakker _ 
Vlees houwer, viſchkooper 
Brouwer, wynverkooper 


Ein ſebmit, ele | 


Baecker, T eee | 
Metzger, Fiſchkraemer 
Brauer, weinhaendler = 


handſchoea- | 


. 


Vn eſcorpion, u 


FRENCH. 
Une vipere, une couleuvre 
un lezard 
Un pou, une lende 


ne puee, une punaiſe 
Une del 


„une abeille 
Un moucheron, un couſin 


EM PLOIS. 


5 un citoyen 


Un marchand 
Un orfevre, argentier 
Un jouailler 


Un mercier, chapelier 
Un parfumeur, confiturier 
Un epicier, libraice 


Un barbier, horloger 


Un chandelier, gantier | 
Va mercier, merciere 
Une lingere, blanchiſſeuſe 


Un marechal, marechal ferrant Un fabbro, un maniſcalco 


Un ſellier, ee 


Un boulanger, paticier 
Un boucher, poiſſonier 


Un en, e 


* 9 ) 1 


ITALIAN. 


Una vipera, una b̃iſcia 
Uno ſcorpione, unn lucertola 
Un pidocebio, una lendine 
Un pulice, un cimice 


Una veſpa, un ape 


na zun xau 


PROPESSIONI E 
| EET ASS, 


| Us cittatlino 


Un mercante, negizhante 
Un orefice, un e 


Un gioielliere 
Un mei clajo, cappellajo 
n prefumiere, un confitturiere Un perfumador, un confitero 


Un droghiere, un librajo 


Un barbiere, un orologiajo 


Un candelajo, un guantajo 
Un modiſta, una ſeuffiaja 


na cucitrice, una lavandaya 


Un ſellajo, un fartore 
Un fornajo, un paſticciere 
Un maccellapo, un peſciajola 


tawvernajo 


SPANISH, 


Una vibora, una culebra 


Un alacran, un lagarto 


Un piojo, una liendre | 
Una pulga, una chinthe 
Un abejorro, una abeja 
Un moſquito 


Une ruche Wabeilles miel, cite Un alveare, del mele, della cera Una colmena, miel, cera 


 PROFESSIONES * 
| ARTES. OD 


Un'civdadano 


Uu comerciante 
On platero, un platero 
Vn joyero | 


Un mercero, un ſoinbverers 


Un eſpeciero, un librero 
Un barbero, un reloxero 
Un candelero, un guantero 


Un mercader de modas 


Una co{turera, una lavandera 


Un herrero, un herrador 


Un fillero, un ſfaftre _ 
Un panadero, un paſtelero 
Un carnicero, un peſcadero 


Un fabbricante di birra, un Un eee, un ane 


0 


ENGLISH. GERMAN... DUTCH. 


A meſſenger, a poſt - Ein bote, eine poſt | Bonde, poſt 
A groom, a poſtillion - Reithnecht, pojtillion Rydknegt, poſtilloen 
A cook, a woman cook Koc h, hoechin Kok 
A coachman, a footman Kutſcher, bedienter Koetſier, W 
Porter, gardner | | Ein laftiraeger, pfoeriner 1gaer te Draager, n tuinter 
„ 1 | ner 
Maid, a wa iting maid Maga, tammermagd 


h _ Maayd, kamermeid = 
| THINGS made USE of for | ER 


CLOTHING. 
A ſtuff, the cloth  Stoff web Stof lakan _ 
Woollen cloth, linen cloth MH n tuch, leinen tuch Woilen-laken, linaen 
Fuſtian, dimity | Barcehent | PFuſtyn, diemit 
Velvet, pluſh _ Sammet, plueſeh EFuuckweel, pluis 
Druget, camblet Dreget, hamelot Droget, Kamelot 
Rateen, frize 5 Katia „Aries Ratyn., fries | 
A ſilk ſtuff | Seide ue. ug 8 2 de- ſtuffe 
| Leather kin Leder, fur | Leder, vel 
METALS. | METALLE. M E T ALLE N. 
Goll, aver - So Gels uber 3 zilver 
Copper, braſs | Kupfer, mei Ing Koper, meſſing 
Tin, or tin'd iron Zinn, verzinnt eien Tin, vertinnd yzer 
Lead, whitelead 8 | Sele 2 Zwavel, ſulfer 


K 
* 2 ES 


»©/4 +1 4 
3 
5 ks 


La futaine, le baſin _ 
| Ae, la peluche 


La ratine, frize 
ne Etoffe de foie 
Cur, peau 


In meſſager, courier 
Un valet d' ecurie 


IIn poſtillon 


Le cuiſinier, la cuſiniere 


Le cocher, laquais | 
Ilse porter, jardinier 


La femme de charge, ſuivante 


Une fille, ſervante 


' CHOSES DONT. on 
SHABILLE. 


. Une <toffe, le drap 


Drap de laine, la toile 


droguet, camelot 


METAUX. 


L'or l'argent, Vacier 
Le cuivre, l'alrain 


L' etain, le fer blanc 
Le plomb, la ccruſe 


( 50 ) 


ITALIAN. 


Un meſſaggiero, un cor niere 


Us molze di ftaila 


Un poſtiglione 


I! cuoco, la cuoca 


1! coechiere, lo ftlaffere 


Il portinajo, il giardiniore 
= cafiera, la cameriera 


La er Va 


COSE IMPIECATE Per 


VES TIRS1, 


Una fleffa, il panne | 


Panno, tela 


Fuſtagno, bambagino 


 Velluto, fel pa 
Droghetto, cambellotte 
 Roweſeio 

Stoffa di ſeta 


Cuſo, pelie 
METALLI, 


Oro, argento, acciajo 
Rame, ottune, brenze 


Stagno, latta 
Fiembo, cerulſa 
0 2 


* >, Ts 8 WIS) * 4 1 th worn tg Fn LY | Þ v* „ ou 2: 40% 
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. 28 inn 1 


SPANISH. 


- Un menſagero 
Un mozo de caballos 
Un poſtillon 1 


El cocinero, la cocinera 


El cochero, el lacayo 


El ſuizo, el jardinero 


La ama de llaves, I camarera 


La criada 


COSAS de que ſe SIRVEN | 
para VESTIRSE. 


Una eſtoſa, 4 pago 


Pao, lienzo 


F uſtan, bombe! 
Terciopelo, felpa latga 


Lanilla, camelote 
8 Ratina, friſa 
Eſtofa de ſeda 


Cuero, pie! 


METAL Es. 


Y Oro, . azero 


Cobre, Jaton, bronze 


Eſtaß), hoja de lata 


Plomo, ceruſſa 


ENGLISH. 
Brimſtone, ſulphur 
Pitch, tar, roſin 
Wax, tal low 


(#*) 


GERMAN. 


Bl. lei weißt 


Pech, theer, har. : | 
Wax. unſchlit 


DUTCH. 
Lood, lood-wit 


Pik, teer, bart f 


Waſch, ſmeer 


WEIGHTS and MEASURE s. 


A weight 

A grain 

A dram 

An ounce „„ 
A pound 

A hundred weight 
A meaſuie | 
Half pint French 
A peck 

A buſhel _ 
Tuo buſhels 


An inch, a foot, a yard. | 


An ell, aperch, a pace 
A furlong, an acre 

A French acre 

A mile, a league 


Ein gewicht 
Gran 
Ein drachm 
Eine unze 


Ein pfund 


Ein centner 
Ein maaſ% 


Ein halber ſc hopper. 


Eine metze 
_ 

Ze -y ſcheffel BY 
Ein Toll, ein fuſs, fab 
Eble, meſſruthe, ſcbritt 


_ Eine fladie, morgen 
Meile, franzoeſiſche meile 


Gewigt 

Grein 5 
Een viefendeel loods 
Een once 

Een pond 


TCentenaar 
E 

Een haif pint rranſch 
Een vierdevat 

Schepel 
Twee ſchepeln 
Een duim, een voet, yard 
El, meetroede, ſehreede 
Stade, akker 


Myl 


FL — * > 2 -” 
rr 
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„% 8 ITALIAN. OOO SPANISH, 
Le ſouffre 216 | | Arufre | 
La poix, le goudron, refine Pece, pece Iiquida, ragia Pez, brea 
La cire, le fuif _ Sevo, grafſo 8 Se bo, grafſa 


Un poids * Un peſo | | Un peſo 


Un grain 8 Un grau Un grano 
Une drachme Ua dramma Una drachma | | | 
Une once Vn oncia | na onza LS 1 11 
| Une livre oo aa HOere Ng Ip '# 
* Un quintal U guintale, un cantaro Un quintal; quatro arrobus -"_ 
f One meſure. | Una miſura | Dns medida : | : Ed Ol 
| | Une chopine na fouylictta Media azitmbre Ny | 
Un picotin Una 1:rofenda © Un celemin. . | 
| Un boiſſeau Uno jt2j0 | | Una fanega | 
' %%% Due fiaja Dos fanegas | | 2 
[ | Un pours, pied. vne op * dito o pollice, un piede, un Una pulgada, un pie, una vara 
3 IN AC cio 
Une aune, perche, un pat Ur aura, una pertica, un paſo Una alna, una per tica, un paſs. 
Un ttade, acre Uno ſiadico, un jigera Un eſtadio, un apeo 
Un arpent _ Un jugero franceſt PE Un apeo frances 
Vn mile, une lieue Ln miglio, una lega Una milla, una legua 


wo q WE 46 
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COLOURS. 
| | ENGLISH. © — .-.. GERMAN. 
White, black 5 ifs, fchwarz, 

- Red, green, blue Rath, gruen, blau 
Veitow: grey, brown _ Gelb, grau, braun 
Fillamot, Carnation Fabl, Incarnat | 


| - DUTCH. 
| Wit, zwaart 7 Ss 
Rood, groen, blaauw : 

| Geel, graauw, bruin 
Vaal, ien 


' DIVERSIONS, PLAY, or GAMING. 


Tennis, biltiards | Ei Kege!, billiard 


Bowls, ninepins 


_ Cheſs, draughts  _ LO 4 tet XI 
| Muerfel, e RL-Ivireb- 


Dice, a die, the dice box 
Tick tack, backgammon Trick-track, _ Pal 


A lottery „„ Latterie 
The cards )) 
A pack of cards Ein ſpiel karten 
The eourt cards | 
The king, the queen Der Loenig, die koenigit 
The knave, the ace _ Der bub, das as 
Hearts, diamonds Hertz, eclſtein 


Kata), billiard 


: $chaakſpeel, damm en LOL 
3; Dobbeltteencn, dobbelhoorm 


Lotery 
8 
Een ſpeel karten 


Koning, keningin 
Boef, aas | 


Hart, ruit : 


4H N tre r A 
rms yn; w ® * 


2 "> . 
2 W Nen 8 
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| 


| PRENCH, 
Blanc, noir 
Rouge, verd, bleu 
Jaune, gris, brun | 
Feuilie morte, incarnat 


= 


COULEURS. 


ITALIAN, 


Bianco, nero 


Ree, verde, ble, ks” 
Giallo, bigic, bruno 


Foglia morta, incarnato_ 


| SPANISH. 

Blanco, negro _ 
Roxo, verde, az ul 
Amarillo, bazo, morene 


. Cabellado, encatnade 


 DIVERTISSEMENS et JEUX, 


La paume, le billard 


Ia boule, les es : 
Les echecs, les James 
Aux des un de, le cornet 


Tic tac, toutes tables 


Une lotterie 
Les cartes | 
Vn jeu de cartes 


Les figures, ou les tètes 
Le roi, la dame | 


Le valet, I' as 
Coeur, caricau 


Alla talla corda, a val, A la peiota, i 1 trucos 


al trucco 


Alle bocce, ai 22 
Agli ſcacebhi, alle dame | 
415 dadi, un dads, il be{ſole * 


Tavela re. le ; Joarag/ins | 


Un litto 
Le carte 


Un mezzo di carte 
Le figure 
Il re, la dama oil cavallo 


1! fante, J. aſſo 


Cucri, coppe, e danari 


. 


| A las bolas, 4 2 los bolas 
A el axedrez, à {as Adamas 
Alos #2009; 20 nee el cubilete 


Tablas reales 


Dna loteria 
Los naipes 


Una baraja 


Las figuras 


El rey, la dama & « el cable 
La ſota, el aſo 


Copas, dineros 


ENGLISH. 

Clubs, ſpades | | 
Picket, ombre, baſſet 

Counters 


A foot ball 


| | SENSES. 
Sight, hearing 


Smelling, taſſe 
Feeling, found _ 
"A 1 ſmell, a bad nell 


| CARRIAGES. 
Accach, a a poſt chaiſe 
0 A [erg a ſedan chair 


433 


GERMAN. PUTCR.. 


Kreutz, ſcbueppen : Klaver, ſchop _ 
Picket, Pombre, baſſet Pikket, ombre, baſſet 
| IAA e 
SINVEN. ZINNIN. 
| Gefo ht, gehoer | Sexięt, gchoar 


Geruch, peſchmack RNeuk, ſmaak 
Gefueh!, ſchall _ _ Gevoel, geſchal 


Ein guter gms ein baeſer ge⸗ Fen goed reuk, een wand 


FOES e 
FAHRZE UGE, Os VOERTUIGEN. 
Eine kutſche Een koets © 


Ein cabriolet, as N © "Kabriolek; dragftoel 


. Ein weben, ein Farms Eon wagen, sen b 


r 1 . * 
—B inf RC oe ee" A 


A 
1 
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* ba 
5 
1 


EE ; 0 


bi 
* 


FRENCH. 4:4 4 TOALIAN:: © SPANISH, 
| Le trefle, le pique | Nori, baftoni ; picche, ſpade Baſtos, eſpadas 
f Le piquet, 1' ombre, la baſſette Piccberto, all” ombregalla baſſetta A los cientos, al hombre 
1 Les jetons  Gettoni, brinculi 'Yantos 15 
1 Vn baion | Palla, pallone _ Una pelota N 
| . | 
ö LES CINQ SENS. I CINQUE SENSI. LOS CINCO SENTIDOS. 
| f VVV La dia, Þ udito La viſta, el odo | CN — 
5 I' odorat, le gout IL odo rato, il guſto Fl oltato, el guſto | 1 8 1 
f Le toucher, unſon Il tatto, un ſuc n El tacto, un fonido _ | i 
? | Une bonne odeur, mauvaiſe odeur Un buon odore, un cattive odore Un buen olor, un ma! olor { 
., VOITURES. „ VETTURE. e OOARBIACES. { 
Vun 8 chaiſe de poſte na carrozz and ſedia di p Na Un * una ſilla de poſta | | 
Un cabriolet, | une chaiſe © a por- Ur ale, und ra belllela On — una filla de manos 
teurs | 
: Va chariot, une charette Ur carro, una rarretta uss ets. con quatro ruedas, | 


„ Ena Carrera. 


4 —ů — 
. - 
| 
% . 


ENGLISH, 


QUALITIES. 
Great, ſmall, big 


Thick, thin, tall 
Low, long, ſhort 
Broad, ftrait 
Right, left 


New, old | 


Feat, TREE 
Heavy, light 
Full, empty 


Difficult 


Eaſy, ſweet 


Bitter, ſour 
Clean, neat 


: Dirty, naſty 
Hot, cold, dry 


Wet, moiſt 7 


( 54 ) 


ADJECTIVES. 


GERMAN. 


FIGENSCILAF TEN, | 


Good, bores 


5 Groſs, kler: « dick - 
Dit. duenn, lang 
Niedrig, lang, kura 


Breit, eng 


Recht, link 


| New, alt 


Fett, mager. 


Schaber, leich: 
5 Voll, Jer | 

Hard, weich 
2 Schw.r 


| Leicht, ſueſ: 


Bitter, ſauer 
Rein, niedlich 


. Schmutzig, garfiig 
Heß, kalt, irecken 


Neft, frucht 


DUTCH. 
EIGENSCHAPEN, 


 Goed, kwaat 


Groot, klein, dik 
Dik, dun, lang 


| Laag, lang, Kort 


- Breed > eng 25 


Recht, linker 


Nieuw, oud- 


Vet, mager 
Z waar, ligt 
Vol, ledig 


Hard, , zZacht 


; Zoner - 
Ligt, Zoet 


Biiter, zuur 


Schoon, net 
Drekkig, morſig 
Heet, koud, d100g 


Nat, yochtig 


Gras, F. ſe, dg re 


(534 7) 


AD] ETIFS. 


+ FRENCH. ITALIAN, 
' QUALITES. QUALITA, 
Bon V. ne, mauvais, Y. e Buono, cattuo 


232 e, petit, . e, gros f. ſe Grande, piccolo, grello 


1 le, Mice Grofſe, ſprlfe, fertide, alto 
Long, * ue, court ＋. or bref, F, Atto, lungs, erke Salle 
breve 


Large, ẽtroit, Fe W | Largo, dritto 
Droit, F. e, gauche 
Nouveau, . velle, W, * Nu, wu, vecbi | 


 Diritto, finiftro 


vieille 


, Graſs. mughe -. 
Peſant, f. e, teger, F. e Peſante, leggiers 


Plein, / e, vide Pie uo, wvuoto 
Dur. F. e, mou, f molle . Durs, tenero, male 
Difficile, malaiſe, J. e W 

Facile, doux, F. ve Facile, dolce 
Amer, J. e, agre-.. Amaro, agro 
%%%%FF ( Pl Pulito, offettato 
Sale, vilain, f. e Sucido, ſporeo 


Chaud, V. e, irwie fe, fec, . Caldo, fer fta, fects 


ſeche 


Mouille, J. e, hui; Je Bagnato, vn 


Pa. 


SPANISH, 
CALIDADES, 


Bueno, malo | 
Grande, chico, grue 
Gruelo, eſpeſo, delg do 
Alto, largo, ens ys | 


Anche, derecho 


Derecha, izquierda 
Nuevo, vie _ 


Gordo, flaco 
Peſante, ligero 
Lleno, vacio 

Duro, blando, tietnd 
 Dincil | 


Facil, dulce 
Amargo, agrio 


Limpio, affeado 
Sucio, cechina. 
| Caliente, frio, dee 


+ Mojado, umedo | 


— 
j 


A 
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skilful, untkilful 


n - 
_— * 
9463 mo — 7 
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_ ENGLISH. 
Strong, wenk | 
Stitf, pliant 

_ Handfon e, comely 

Pretty, ugly | 

Aukward, expert 


GERMAN, 
Start, ſchwach 
Steif, vieg fam 
 tSchoen, artig 
Huebſch, rar | 
_ Unbeholfen, erfahren 
| Gtuebt, un geuebt 
< Satisfied, that hath his s bellyull Satt 


Beirunl en 


Drunk or fuddled | 
Geſund, rank 


Healthy, 'fick 
Happy, unhappy 
True, falſe 
Peeviſh, croſs 
Sad, forrowful 
Glad or pleaſecd | 
Prudent, imprudent 


M abr, falſch 


Betruebs, traurig 
Froh, vergnuegt 
Klug, unklug 


Wiſe, fooliſh  Weife, theericht 
Juſt, umuſt Gerecht, ungerecht 
Valiant, couragious Taser, "muthwoll - 

; Coward! y Feigherzig 


Faithful, ae Getreu, ungetreu _ 
| Quarreliome, affable, or courte- Zankiſh, leut Jelig 


ous 
Civil, uncivil or rude.  Heeflich, pnheeflich | 
| Brutal, baeuriſh | 


Brutal, clowniſn 
Kind, unkind CEuetig, ungue; 


Merciful, pitiful | Harm & txigy be . daus ungſeoerth 


 Gluecklich, unghuecich 8 
Muerriſeh, verdrueſelich > 


burcit. 
Sterk, zwak | 


| Styf, buigzaam 
Schoon, aardig 


Aanvallig, leelyk | 


Verkeert, ervaaren 


Wy Bediveven: onbedreeven 
5 e | 


| Dronken 


Gezond, ziek , 
Gelukkie, ongelukkig_ 
Waar, valſch _ 
Kribbig, korzel 


= Droevig, elendig 
Blyd, behaagd 
| Voorziztig, on voorzigtig 


Wys, dwaas 


_ Gerechtig, ong erechtig 
Dapper, moedig 


Laf hartiglyk 


Cetrouw, onget rouw 


| Krakeelachtig, eee 
| Beleefd, onbeleefd 


Beeſtachtig, graffelyk 
Viiendelyk, onvriendelyk 
Wee en, 2 11 


ry q - > — 2 r S 
KK rr a on Rn... 
N 2 


4 55 * 
FRENCH. ef 2 PALIAN-. 


Fort, . e, toible Fer te, de hole 
RNoide, ſouple Duro, pieghevole 
Beau. J. belle Bello, $a, auvenente 

Joli; % e, laid; e Leggiadro, Brutto 


Maladroit, F e, ad ait, f. e Gopfo, eſperie 


Querrelleux, f. ſe, affable Litigiqſo, affavite, cortefe 


Honnete incivil, malhonnete Civile, incivile, 70420 
Brutal, J. e, groflier, /. e Brutale, rv/tic9 


Obligeant, f. e, deſobligeant, Buono. feortsfe | 
wh | 


Miſericorieus, . fe, prroyable AT: or icordicſc, piers 


* 


| SPANISH. 
Fuerte, flaco 
Duro, flexible 
Bello, bonito 


Lindo, feo 
Tope, expert 


Habile, mal habile | Abile, ineſperto „ Habit; inexperto 

%%% Soddiefutto, che ha at wentrs Sutisfecho, gue tie ue 1a barriga 
8 ad EL ef Ts pleno be llena 

Yvre, ou ſou, f. le Ubbriacy Borracho 

Sain, J. e, malade Sano, ammalato Sans, malo, enſermo 
5 Heurenx, A. e, m:lhevreux Felice, Infrlice Feli, deſdichado 
Vai, V. e faux, A. e, laufe Vero, falſo Verdadero, faito 
Chagrin, ee Office, di mal umore Cabezudo, de mal mar 
Traute, aftige, . e  Triftn, afſtitio | Priſte, afligids 1 
Bienaiſe | Contents, di burn ume — Contents, de buen umor 
Prudent, V. e, 8 FA e Pe udente, imprutfente Ptudente, imprudente 
Sage, fot, J. te, tou, le Savio, Fierce matt Sabio, tonto, 1900 | 
Jules, inene Giuſto, ingiuſto | Juſto, in juſto 

Vaillant, / e, courageux Valoreſo, crraggieſo Valiente, au ma 

Lache, po trob, F. ne Vile, poltrone _ Cobarde | 

Fidele, intidele | ir, infedele Fiel, traidor 


| Regidor, afab!e, cortss 
en deſcortss, bat 
Brutal, ruſtico 


| Bueno, de ſeomedido 


VIII ericordicſo, acer | 


Auk ward, expert 


| Satisfied, that hath his bellyfull Satt 


_ Happy, unha | 
TP VER falſe PPY Wabhr, falſch 
| an iſch, verdrueſelich 
Sad, derte fl | 
_ Glad or pleaſed. 


: Civil, uncivil or rude 
Brutal, clowniſn 


Mierciful, pitiful 


ENGLISH. GERMAN, 


Strong, wen Start, ſchwach 
Stiff, pliant Ste, diegſam 
Handfon e, comely Schoen, artig 
Pretty, ugly Huebſch, garſtig 


Unbeholfen, erfahren 


Skilful, untkilful Geuebt, MT 5 


| Drunk or fuddled _ 3 Betrunl en 


Healthy, ſick Geſund, krank 


- [nec klich, anglaceHich 


Peevith, croſs. 
Betruebt, traurig 
Froh, wvergnuegt 


Prudent, imprudent Ra, unklug 
Wiſe, fooliſh. |  Weiſe,t 1 | 
Juſt, unjuſt Gerecht, ungerecht 

Valiant, couragious Taser, muthvoll | 

: Cowardly | Feigherzig 


Faithfu!, anfaith(al Getreu, ungetreu Bo 
Quarrelſome, affable, or courte- Zankiſh, leut felig 


ous 

Heeflich, prnheeflich 
Brutal, baeuriſb 
Buelig, wngue 


Kind, unkind - 
ramp —_ dau ung fe 


| DUTCH. 
Sterk, zwak 


Styf, buigzaam 

Schoon, aardig 
Aanvallig, leelyx 
Verkeert, ervaaren 


| RBedretven, onbedreeven 
Verzadigd | 


| Dronken 
Sezond, ziek 
SGelu Ekig. ongelukkig | 
Waar, valſch 
| Ktibbig, korzel 
Droevig, een 5 
Blyd, behaagd 
Voorzigtig, on voorzigtig | 
Wys, dwaas 
Gerechtig, ong erechtig | 
Dapper, moedig 
Laf hartiglyk 


Getrouw, onget rouw 


Krakeelachtig, aanvallig | 


Beleefd, onbeleefd 
5 Beeſtachtig, graffely x 
Viiendelyk, 8 
erth Barmhartig, Lens k 


F FRENCH. 
Fort, I. e, ſoible 
Roide, ſouple 
Beau, J. belle 
Joli, ,. e, laid. fe 


Habile, mal habits 
Raſſaſiẽ F. e 


ure, ou ſou, / le 
Sain, J. e, malade 
Icureux, A. e, malheureux 
Vrai, f. e 1 e, laufle 
Chag in, e 
Triite, aflige, F. e 
Bienaiſe 


Prudent, F. e, 8 < e Prudente, imprutente 
| Sawio, ſeintco ; malte 


| Sage, ſot, J. te, fou, ile 
ſutte, injutte = 
VI illant, V e, courageux 

_ Lache, po trop, F. ne 

Fidele, iufidele 

Querrelleux, f. ſe, affable 


Honnete incivil, malhonnete Civile, incivile, rv 


Brutal, F. e, groflier, f. e 


Obligeant, + e, deſobligeant, Buono. feorteſe 


F. e 


Maiſcricordieus, J. ſe, pitoyable B A icordisſs i f 


Forte, dehole 


Dur 0, pieuhevole 


Maladroit, Y. e, ad alt, f. e 


 Ubbriacy 

Sano, ammalato 
Felice, infelice 

Vero, falſo 


Office, di mal umore 


Vile, 
5 rw infedele 


C887 


ITALIAN. © SPANISH. | | 


Fuerte, flaco 
Duro, flexible 

Bello, bonito 

Lindo, feo 


Bello, Cella, avwvenente. 
Leggiadro, brutto 
Cotto, ejperis Torpe, expert | 
Abile, ineſerto | Habil, inexperto 
Sedadi futie, che a it wentre Sutisfecho, gue 8:0 : 1. banizz 
ieng , tf | 
Borracho 
Sans, malo, enſermo 
Feli, detdichado 
Verdadero, faſſo 
Cabezudo, de mal umον 
Priſte, aflieido 8 | 
Contento, de buen umor | — 
Prudente, imprudente | 
Sabio, tonto, tous. 
Juſto, injuſto 
Valiente, % male 
Codarde | | | 
kiel, traidor „ ok . | 
Re Fidor, afable, cort S586 
Civil, deſcortés, baito 
Brutal, ruſticto 
Bueno, de ſcomedido 


Trijtn, afflitto 


Contento, di bun umi 


Giuſto, ingiujts 
Caloreſo, co raggicſo | 
oltrone 


Litigirfo, affavile, corte | 


Brutale, ruſtico 


Miſericordicſc, piadoſo 


ENGLISH. 
Cruel, revengeful 
8 Docite, tractable 
Indocile, ſtubborn 


Of MOTION. 


To buy, to ſell 

To deliver, to change 

To truck or chop, to pay 

To borrow, to lend 

To owe, to give, to hire 
Jo move, to ſtir 

To go, to come 

To de part or go away 


_ = Hack 
To go back, to go or come near 
To ſtand, to walk _ 
To run, to ſtay 
Io run away, to follow 
To ſhun, to eſcape _ 
To overtake, to turn 
To go or come on 
To go from 
Jo go or come in 


% In e 


( 56 ) 


'C ERMA N. 
Grarſam, rac . 


Gelehri g, lenkſam 


ann bartnaeckig 


VERBS. 
BENE 5 U Ni G. 
K. . verlas fen 


Lecberliefern, um weehſlen 
JTauſchen, bezahlen 
Bogen, leihen 

Schuldig ſeyn, W he lern 


Bewegen 


Gehen, kommen 


Abreiſen, weggehen 


hemm:en 


| Zurueck geben, nake kommen 


Stehen, geben 


Laufen, warten 


 Weglaufen, folgen 


Meigen, entgehen 
Einhohlen, umwenden 


 Ankommen 


Meggeben 
Eingeben, einkommen 


'DUTCH. 
_ Grouwsam, wraakzugtig 
 Leerzam, handelbaar 

Onleerzom, hardnekkig 


BEWEEGING. 


Koopen, verkoopen 


 Orerleverea verwiſſelen 
Rullebuiten, betaalen 
Borgen, leenen 


Schuldig zyn, geeven, huurea 
Beweegen | 5 


Gaan, komen 


Vertrekken, weggaan 


b | To arrive, to come at, to come Ankommen, kommen, zurueck Aankomen, komen, toerug ko- 


men | 
Toeruggaan, naderen 
Staan, gaan | 
Loopen, wagten 
Wegloopen, volgen 


| Vermyden, ontwyken 


Inhaaleu, keeren 
Aankomen 
Weg gaan 

In gaan, in komen 


(5) 
ITALIAN, 


Crudele, vendicativo 
Docile, trattabile 


FRENCH, 
Cruel, vindicatif 
Docile, traitable 


| Indocile, opiniatre | Indocile, inato 
VERBES. 
DU MOUVEMENT. DEL MOTO, 


Acheter, vendre 
Livrer, changer 
Troquer, payer 


Serie, e 
Conſegnare, cambiare 
Harattare, pagare 
Emprunter, pret-r Pigliar impreſtito, preftare 
De voir, donner, loner Docvere, dare, noleggiare 
Remuer ou le remuer; bouger Muovere, rimuourre _ 
Aller, venir | Andare, vtnire 
Partir, ſ'en aller Partire, andar via 
Arriver, revenir, retourner 
Se recule”, approcher Farſi indietro, avvicinarſt 
Se tenir de bout, marcher * N camminare 
mener | 
Courir, demeurer 


C rr oe, are reſtare 
Fuir, ou ſenfuir, ſuiyre 


Fuggire, ſcappare, ſeguire 


Eviter, echapper Eviture, ſcappare 
Attraper, tourner 
Avancer Avorniare 

_ S'eloigner Laſciare, ſeeftarft. 
Entrer Knirare 


Arrivare, venir a, ritcrnav? 


SPANISH, 


Cruel, vindicativo 
Docil, tractable 
Indocil, 


obſtinado 


DFE EL MOVIMIENTO. 


Comprar, vender . 


FEntregar, cambiar 


Trocar, Pagar | 
Tomar preſtado, preſiar : 


Dt ver, dar, alquilar 
Mover, remover 


Ir, venir 
Partir, irfe 


 Legar, venir a, volver 
Atraſar, acercarſe + 


Quedarſe, caminar 


Correr, quedar 


Huir, eſcapar, ſeguir” 
Evitar, eſcapar 


Sopragguignere, voltare, girare Alcanzar, volver 


Avanzar, adelantar 
Dejar, 415 jarſe 
Entre 


3 57 9 


ENCULISIH. :-. - GERMAN, | e 
To go or come out Aut geben, aus kommen Vit eaan, uit komen 
To go o come up llinauf geben. hinauf kommen Op gaan, op komen 
To go or come down = Hinuntergehen, hiuunterkommen Neer gaan, neer komen 
To ſend, make haſte Senden, etleu Zenden, haaft maaken 
To tarry, to fit down Lawders , niederfitzen LLeuteren, neer zetten 
To ſwim, to dive, or duck N - Form on tauchen Zwemmen, duiken 72 
To drown, to travel Erfavefen, reiſen Vercdrinken, reizen [ 
To work, to touch Wuerken, beruehren Werken, aanraaken 1 
To handle Jlundbaben Beſtieren £ 
To thut, to open © Schlieffen, oe | Sluiten, openen ü 
To litt up, to fill | Auf heben, fuellen Opheffen, vullen 5 ö 
To draw or pull out, to > pluck e avi auſpfreckenTrekken, uit trekken, vit ö 
out „ plukken _ 5 | 
To thew, to minele _ = mengen 5 Z icn laaten, mengen 
By break, to tear in pieces Is lueclen brechen, reiſſun In flukken breeken: ryten 


To cut, to bruiſe, to break in Schneiden, yu tfohen, einbrechen Snvden, kneuzen, inbreeken 


To ſqueeze or to crowd, to hold > ſs Ede dracngen, balten Drukker, dringen, houden | — 


Io hide, to cover | Verbercen, bedichen a Verberzen, bedekken © $ 
To ſeck or look for, to ſind 5 Den foind ſuchen Den vy Ind yJo0enen:-- 1 8 J 
To clean, to ſweep Reinigen, fever Juiveren, veegen | A 

To waſh, to rince Naſcben. reinigen Waſſchen, ſpoelen | 


To LINE or lights to ou out ana enden, auflor ſeen Aai ſtecken, uit bluſſchen 


n A 


FRENCH. 


Sortir 
Monter 
Deſcendre 
Envoyer, depecher 
Tarder, s'aſſeoir 
Nag r, plonger 
Noyer 


Travailler; toucher 


Manier 


Fermer, ouvrir 
Lever, remplir 


Titer, arracher 
Montrer, méler 


Caſler, dechirer 
Co per, briſer | 


| Serrer, preſſer, tenir 


Cacher, couvrir 
Chercher, trouver 
Netoyer, balaier 
Laver, zinſer 
Allumer, éteindre 
Lier, attacher 


Delicr, detacher 


Embraſſer, baiſer 


. 


ITALIAN. 

Sort ire 
Menutare 

Scendere 
Mandarc, fpicciarſ 
Rejtare, ſe -der /3 | 
Nesota re, 7 fare 
Anuegare 
Lavorare, toccare 


IN. neggiare 


Chiudere, ferrare, aprire 
Alzare, riempire 
Tirare, frrappare 
Maſtrare, Mm feol/are 
Rompere, ftracciare 
Tagliare, 
in pexxi 
Spremere, a- are, tenere 
Najcondere, coprire 


Cercare, thovar, * 


Nettare, o pulire, ſpaxzare 


 Lavare, ſciacyuare 


Accendere, ſmorgare 
Legare, allaccare 

Dijciorre, diftaceare 
Abvracciare, baciare 


8 


SPANISH. 
Salir 
Montar 
Bajar | 
Enviar, preſſ urarſe 
Quedar, fentarſe 


Nadar, ſomorguyat 
Ahogar 


| Travaj Jar, tocar 


Manejar 
Cerrar, abrir 
Levantar, llen ar 
Sacar, arrancar 
Moit; ar, mezclar N 
Romper, deſgarrar 


ammauccare rompere Cortar, machucar, romper en 


pedazos 


Apretar, prefſurar, tener 


Eſconder, tapar 


Bu ſcar, hallar 


Limpiar, barrer 
Lavar, enjuagar 
Encender, apagar 
Legar 


Veſlegar 


Abrazar, befar 


To eat, to drink 

Io taſte, to che- 

To ſwallow, to faſt 
To breakfaſt, to dine 


To ſup, to treat | 
To be hungry, to be ery 
To hearken, to hear | 
To ſmell, to blow one's noſe | 
To ſee, to look 

To bleed at the noſe, to ſweat 
Iso tickle, to fee] 
Jo have got a cold, to cough | 
Jo read, to write 

To ſpeak, to ſay, or tell 
To teach, to inſiruct 

To warn, to chide 
To command or bid, to obey 


'To aſſure, to deny 
To diſpute, to reaſon 
To know 


To believe, io doubt or queſtion Clanben, bexwweiffeln 


b To lutpect, « to obſerve 


 Hloarchen, horen 


Leſen, ſehreiben _ | 
Sprechen, ſagen, erꝛaehlen 


658) 
GERMAN. 
Zen, trinken 


 Jetmecken, haven 


Schlucken, faſten 


F ruchſiuecken, 3U mIHAg cn 


| Zu nacht en, tractiren 


Hungr ig feyn, aunftig feyn 


Riechen, die naſe ſchne.(tzon | 
Seben, ſcbauen 

Naſ. nbluten baben, ſebwitzen 
Kuctzlen, fueblen 


' DUTCH. 


| Feten, ar; nen 


Smaaken, kaauwen 
Zwelgen, vaſten 
Ontby ten, middagmaal houden | 


Ke weadon; ont halen ES 
Honger hebben, dorkig 2 


Ioeluiſteren, hooren 


Ruiken, zyn neus ſnuiten 
Zien, ede e | 


Vit de neus bloeden, zweeten 


Kittelen, voelen 


Eine verkaeltung laben, 22 Eene verkoudheid hebbenghoeſtes 


Lehren, unterrichten 
FWarnen, <arnken 


Leezen, ſchryven 


Spreeken, zeggen, vertellen 
Leeren, oonderwyzen _ 
Waarſchouwen, bekvven 


Befehlen, gebieten, geborchen Bevelen, gebieden, Sehon. 


Verſichern, Ja-ugnen 


| 557 puti eren, urtbeilen 


en 


Argeecchneny becbachien 


Wantrouwen, waarneemen 


men 


Verzekeren, lochenen 


Diſputeeren, redeneeren 


Wieeten 


Gelooven, teytlelen 


1 4 EW o "Lg e bc 2 5 * PC 
n ; „ A 0 ; 1 
ORE SSCs, * . ” 


FRENCH, 
Manger, boire 
Gouter, macher 
Avaler, jeuner 

| Dejeuner, diner 


Souper, regaler | 
Avoir faim, avoir ſoif 


Ecouter, entendre, ouir 
Sentir, ſe moucher 


Voir, regarder 


Saigner du nez, ſuer 


Chao ilter, later, ou ſentir 


Etre enrhumé, touſſer : 


| Iaterroger, re pondre | 
Lire, Ecrire | 


Parler, dire raconter 


Enſeigner, inftrune 
Avertir. gronder 
Commander, obezir 
Aſſurer, mer 


Diſputer, raiſonner 
Connoitre, lavoir 


_Croire, douter 


Soupęonner, obſerver 


Cenare, trattare 


| Vegere, gaardare 
Aver preſ. 47 


Legge, ſerivee 


Pearlure, dir:, raccontare 


 Sofpettare, of/ervare 


(8) 


ITAL IAN. 
Margiare, Be dere 
Auggiare, maſticare Guſtar, maſcar 
Inghiottire, digiunare TI agar, ayunar | 


Far colagione, e Fran- Almo. zar, comer 
22 re E 


SPANISH. 
Comer, berer 1 


Senat, regalar 

Aver fame, aver ſete Lener hambre, tener ſed 

Aſcoliare, ſentire, udire Fſe *uchar, oir 

Odoraie, annaſare, Hari © Os; ſonarſe las narices 
naſo 

5 er, miar 

Sangrur de la nari2, 1 

Coſquiilar, ſentir 

raffreddore, Haver tomado un frio, roſer 


Ujcir ſung ue del naſe, ſudare 
Solleticare Jentir . 


„ 
Inſerregare. riſpendere ae a reſponder 
Leer, eferivir 
H- blar, decir, contar 
Enlezar, inſtruir 
Avertir, reFir, reprehender 


Inſe grare, iftruire 
Awvwe tire. ſgridare 


Com. indare, ordinare, nbbidire Mandar, ordenar, obedecer 


Aſrerrare, u. ger” 
D |: tare, agionare 
Cen; re, fap re 


Creaere, dubitare 


Aſſegurar, negar 
Diſputar, razonar 
. Conccer, faber 
_ Creer, dudar 
Soſpechar, obſervar 


* 


—2 


| ENGLISH. 

To remember, to forget 
To heed, or have a care 
To wiſh, to hope | 
To fear, to diſſemble 
To feign, to make as if 
To accuſe, to excuſe 
To condemn, to puniſh 
To away, to fight 
To overcome, to plunder 
To kill, to rob 
To dreſs a wound, to cure 
Io let blood, o give a eliſter 

To take plyſick : 

To bind with a fillet 

Jo accept, to refuſe, or deny 
To take, to receive 

To cheat, to take away 

To promiſe, to keep 

Jo loſe, to pray 

Jo beſcech, to obtain 


(59) 


GERMAN. 


Erinnern, vergeſſen 


Sorge tragen, acht haben 


Muenſeben, hoffen 


Fucrehten, fich verſtellen 
Sich ſiellen, als wenn 
Anblagen, ent ſcbuldigen 


be dammen, ftrafen 
 Wegjagen, fechten 


Ucherwinden: pluendern 
Toeden, rauben 


Verbinden, Heilen 

Zur ader Ia Hen, cly iven 
 Artine nahmen 

Mit einer haarſchnur Binder 


Amnnebmen, aujchlagen 
Nehm-n, empfangen 
Betrucgen, wegnehmen 
Per ſprecbhen, halten 


Verlieren, bitten 


| Erfuchen, erbalien 


| Aanneemen, a' 


K vw ib 1.4 err nn rn 
* . * — * 


DUTCH, 


| Gedevken, vergeeten 


Acht, hebben 
Wenſchen, hopen 
Vreezen, bewimpelen 
Veinzen = 
Aanklagen, ont ſchuldigen 
Verdoemen, ſtraffen 
Weg jaagen, vechten 
Overwinnen, plunderen 
Dorden, berocven 
Verbinden, heelen 
Bloed laaten, kliſteeren 


 Medicyn inneemen 


Met eene haarſnoer binden . 
'sJaan 
Neemen, ont vangen 


Bedriegen, wegneemen 


Verſpreeken, houden 
Verliezen, bidden 
Verzocken, verwetven 


„ 


FRENCH. 


Se ſouvenir, oublier 
Prendre garde 
Souhaiter, ciperer 
Feindre, faire ſemblant 
Eſſayer, juger 

Accuſer, excuſer 
Condamner, punir 
Chaſſer, fuir, ſe battre 
Vaincre, piller, ou depoullet | 
Tuer, derober ou voler 
Panſer un playe, guerir 
Seigner, donner un lavement, 
ou: remede. 

Prendre medecine 
Bander 

Accepter, refuſer, nier 
Prendre, recevoir 
Tromper, oter ou emporter 
Promettre, garder 

Perdre, prier 

Lupplier, obtenir 


Rei, 


Cond 22 


4 


ITALIAN: 
ar, fear: 2.2% 
Cu, age, 3 7. 
Deſiarrare, ſpei are 
＋ 1H ge FS 74 F Fo arere 
Provate, giudicare 
Accuſure, ſcilſare 
oY Are, (PUN re 
dar viay fupgir, 
Vincere, 7 recheggi. we 


Lmmazriare, rubare 


| Medicare una of guarire 


Cavar J ngue, 


| Pigliar medicina 


Legar con una benda 


| Accettare, rifiniare, negare 


 Prender:, 


VICEVErd 
Tngannare, lewar ia 
Promettere, tenere 

Pe rdere, pre gare 


Sl Alica e, the 


| Perder, 
Suplicar, obtener 


SPANISH. 
Acordarſe, olvidar 
acer caſo, eſti mar 
Deſear, eſperar 
Fingir, hacer la viſta gorda | 
Probar, juzgar : 
Acuar, excuſar 
Condenar, punir 


zunhattere Echai, buir, pelear 


Vencer, ſ queer 


_ Matar, robar 


Cura: una herida, ſanar 


dar — rviziale Sangrar, dar una ayuda 


Tomar medicina 


Atar con una venda 


Acceptar, ener negar | 


 Tomar, recibir 


EngaFar, quitar | 
Frometer, tener ; | 
rogar | 


No- 5 

At this time 

At this moment 

In a moment 

By and by 

_ Preſently, forthwith 
Be ore 


Hereafter 


Hencefortng 
For the future 
Shortly | 
Hence (as) 
In a year 
The laſt year 
The next year 
Always | 
For ever 
Often 
Seldom 
Inceſſantly Ly 


ENGLISH.» 
| Nun | 
Zu dieſer zeit 


ADVERBS, &c. 


Dieſen augenblick 
In einem augenblick 
Sogleich „„ 
Alſbald, ftraks 


Bevor 


Nach dieſom 


| Hinfort, von nun an | 


Tue die auunft 


In kurzem 
Von hier 
In einem jabr 

Lertes jabs 

N xtes abr 


Immer 


Tuer immer 


Of 


Felten 


Unavlayjig 


GERMAN. 


DUTCH, 


Te dier tyd 


Dat oogenblik 
In een oogenblik | 


Straks | 
„ Teiſtond 
er 
Hier naa 
Voort aan . 
Voor bet toekemende 
| Rortelings 
Van bier 
In een jaar 
De verleden jaar 
De toekomende jaar 


Altoos _ 
Voor altoos 
Dik wils 
Z.&\den 
Onophoudelyle 


Maintenant, Apretent 
A cette heure 

Dans ce moment 
Dans un moment 
Tout àl' heute, tantst 
Tout maintenant 

Au paravanc 

Ci après 

Deſor mais 
Dorcbavant 

A l'avenir 

Dans peu 

„ 

Dans un an 

L'annẽe paſlce 

L' annee qui vient 

A jamais 

Souvent 

Rarement 
dacallamment. 


( bo ) 


ADVERBES, &c. 


ITALIAN. 
Ad: flo, ora 


In yueſts temps 


In eſto memento 
4 
Iii un momento 


Adeſo ade, er ora. 


Frafpico. 


dvantt- 


Da got af 


©: Mia 


Du. er innanti 


nr auienire. 


 Frapice 


Da qui 


In un anno 


L' anne pafſats 


L' anno che vine 


Per ſempre 


Salle, jpef/e volte 


Raramente 


be antemente 


SPANISH, 


Ahora _ 


En eſte tiempo. 
En ette momento 


En un momento 


Luego 


De aqui 2 poco 


Antes 


_ De aqui adelante 
En adelanute | 
Ve aquien ade laute | 
En venide 10 
Fn breve. 
De aqui 
En un ao 


! oF» patado 
EI aHO veridere © 
Por ſiempre | 
A menudo 


 Raramente 


Incellantements 


r ed I a CS aca. * \ ©» r 


ENGLISH, 


- Forthwith 


To-day 


Veſterday 
The day before 1 ay 


Laſt night 


| Yeſterday morning 
Jo morrow 
After to-morrow 


Formerly 
Anciently 


Every moment 


Every day 


| Daily 


In the mean time 


_ Moſt times | 
During three days 
Already, yet | 
Not yet 


In the nighttime 
In the day time 
Late 

Loo late 

By times 
Early 


| Soon, too ſoon 


Again 


61.) 


Ho ears 
Von ſtun | 
-. Rt we 
. Gefern 


Forvefters 


Letutc nal bi, gefoorn n Ae 


C. e Fi Yg<E7: of 
7 
27. et 


Ce her morgen 


 Fhemats 


Har alters 
Alle en 
1;le lunge 


g _ ptr ch : 
Unterd, 5 en, ſahuries 


Mei ſte- | 
Drey tage lang 
Schon © 

Ne 5 icht 


Zur nac t zeit 


Bey tage . 


SR . 1 ; 


2 TP 


45 -elton 


5 22 fi uche. 


Wieder 


DUTCH. 


Aan ſtands 
Van dage, heden 


. G ox en 


Ferg'ft-ren 


Ciſteren- nacht, riſter-ayond 


Giiter- ochtend 
Moreen ; 


Over morgen 


Yoortyds 


Quin: 188 
Alle oogenbilit 
Alle dogen | 


Dagely Ks 
Nlidaele r yl 


5 Neeſtendeels 
Scheele drie dagen 
Reeds 


Nog niet 


3y nacht 
By d«ge 
L:at - 

Te laite 
By tyd 
Vroeg 


35 Vigeg, te vroeg 


Wederow 


Lncontinent 
Aujour d'hui 
Hier 
Ava t hier 

Hier au ſoir 
Hier au matin 
Demain 

 Apres demain 
Autre fo s 
 Anciennement 

A tout moment 
Tous les jours 
Journellement 
Cepe dant 
La plũs part des tems 
Dufrant trois Jours 
Deja | 

Pas encore 

De nuit 

De jour 

ard. 

Trop tard 


De bonne heure } 
De bon matin _ | J 2 


Töt, trop tot 
De nouveau, derechef 


FRENCH. 


6 61ͤ 


"IT ALTAN. 


ay continent e 


Avanli jeri 


Jer i ſera 


| Teri matting 
 Demani 


Poſdimani ; ; dopo demani 
A.tre volte 


Aniicamente 
Ad gui momento | 


Dont) 1 22 


Gior natnente' 3 
Lralfante, iniante 


1/ plu 4. lle v.lte 


Z Drvante tre giorui 


Gie 


Neu ancora 
Di ͤ notte 


Di gioruo 


Tar di 


Trop po tara | 


Di bugn' ora 


: Pre fas. troppo * 
D; Tat ancora 


R 


e Nen. 
Luego | 
* 
Ayer 

Antes de ayer. 

Ayer ala tarde 

Aver por la manana 

M nana 


Dei pues de m:7ana 


En tiempo palado 
Antiguamente 
A cada momento 


Cada dia 


Jornalmente 


Eatretanto 

Las mas vezes 
Durante tres dias 
3 | 
Todavia no 

De noche 

De dia 


1 Tarde ” | 
| Demaſiado tarde 


Temprano 


Preſto, demaſiado preſto. 
De nue vo, ancora 


When | 
n. ther time 
When 

| C-nunually 
Eternatly .. 
Now A. d then 
80 n 


: There 

On this file 
Or that fide. 

| This way. 
Winn. 
Without 
Were | 
UV. and down 
Every where 
No where 
_ Eom-where 
E!ſ-wherc 5 
U'i Every fide 
Round, round about 


ENGLISH. 


(6) 


GERMAN, 


Wann 


Ei ander mal | 


Wenn 
Beftaendig 
Ecoiglich | 


Nun und daun 


Mannigmal, „ auweilen 


Seit 


Arf dieſer feite 


Ar fiener ſeite 
Dicſer g 
Innen Hal 5 
Aer halb 
e | 
Auf und nieder 
Ucb-ratil 


| Nirge- ds 


Irgend vo 
Anderſwo . 
Auf allen ſeiten 
Rund, . 


DUTCH. 


Wanneer 


Een ander- maal 
A 


Geftadig 
Eeuiglyk 


Nu en dan 


Somtyds 
Sint, ſedert 


Nog 


Dan 
Hier 
Daar 


Aan deez zyde 
Aan dat zy de 


Deeze weg 
Binnen 
Uit 
Waar _ 
Op en neer 


Overal 


Neigens 


_ Ergens 
Elders: ©; 
Aan all zyden 
Rond, rondom 


\ 


FRENCH. 
Quand ls | 
Une autrefois 
Lorſque 

' Continueilement 
Eternellement 

Deut men tems 
Que que tois 
Depuis 
Encore; cependant 


Lors, alors, pour lors 


Lei, Fa 


Dedans 

De hors. 

On. 

De cotẽ, et autre 
Par to::t 

| Nu 2 bart 
Queique part 

; Alileui 8 

De tous cotés 
Tout autour 


(82 
ITALIAN. 
Quando | 


Un alta volta 


 Qrands 


Cortinuamente 


 Eternamente 


Di tempo in tempo 


Rualche velta alcune volte 


Dopo, dacche 


Ancora, anche, Pure 


Allora 


Q, 
. 


qua i 
Li, ia 


Da ,uefta eds, di gud 


Da quella banda, di 14 


Per qui 


Dex tro. 


Dove | 
Da una 1 e Þ altre 
Da per tfutto © | 


In ue lucgo 


I gualche part? 


Altrove e 


Da tutti le bande 


Tutt' interna 


1 


CE, | 


Otra vez 


2 Quando | 


Cominu mente 
ternamente 


De tiempo en tiempo 
Alguras veces 
Deſpues, deſde que 
Ancora, entreuanto 


Entonces 
Aq i, aca 


Alli, alla 


De ette lado 


De aquel lado 


Por. agut 


D-n tro 


Fuera 


Adonde 


De un lado y otro 
En todas partes 


En ninguna parte 
En alguna parte 


En otra parte 
De todos lados 
Al rededor 


ENGLISH, 


Down 
Above 
Below. 


Over 
Under 
Behind 


From hence 
From hence 


From thence 
From what place 
Near, hard by 


Far OE 
There, hence 


How many, how Mück 


Enough 
Too much 


Much, many 


A great deal 


Quantity 


More 
Loeſs 


But a little, very little 
Not at all | 
Thoroughly 

$0 much, ſo many 
80 Any. Umes 


Auf 


(6) 


GERMAN, 


Nicder 


ben 


Unter 


Ueber 


Untey 


 Hinien 


Woher, von we 


Lon hier 


Ion da 


Von welchem platz 


Nabe, nabe vey 


Fern 


Da, wan hier 


I ie vlele 


Genug 


Zu viel 
Viele 5 
Sehr viele 
Menge 


"Mob 


Wen ger 

Nur ein ⁊uenig, ſehr wig 
Keines wegs 

Du claus, gaenlich 

So . 


$9 vicluals 


8 —— COR Ig <—_ ef rag——— 
r , 


DUTCH, 


Boven 
Onder 


Over 


Onder, beneden 
Achter 


Var waar 


Van hier 
V an daar 


Van wat plaats : 


Na, naby 
Verre 

IDaar, van hier 
Hoe veel 
Geno g 


Te veel 


Veel 


Ze r veel 

Menigte 

Meer 

Min 

Maar cen weinig, zeer weinig 
In 't minſte niet 

Gaoichlyk, scheeiyk 

Zo veel 

J. menigmaal 


4 1 — pus 1 
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(363) 


FRENCH. 


ITALIAN. SPANISH. 
Enhaut Sopra 2 Arriva 1 
En bas Abba Abajo 
Lz haut La /u Alla arrive 
La bas Laggis Alla abajo 
Defſus _ Sopr a Sobre 
Deſſous Sotio De bajo 
5 Derriere 5 Di dic tro Detras 
Do Di dove De adonde g 
D' ici Da quit De aqui 
De ja . De alla 
De quel endtoit Da che luogo De que lugar 
Par dea Da nurſka banda De eite lado 
Par de IA . Da quell banda De aguel lado 
Piès, proche Vicina, prelſo Cerca 
Lon: Lentano | Lejos 
FV, dela La. I, di la Ali's, de aa 
Combien Quanto, grants, quanta, 7ante Baſtante 
Aſſez Bajlante, abbajtanza Quan to guanea, quantos, guaktas | 
Trop Tre p po Demaſiado 
HBeauceup 2 velta, multi. Mucho, mucha, muchos 
Force Me Muchas 
Quuntitẽ Nenne Cantitad | 
Plus, d'avantage Fig, di pin Mas, de mas 
Mo-ns | Mero Menos 
Tant ſoit peu Ogni poco, un tantine NM iy poco 
Point du tout  Niente affatto Nada 
A fond Perfettam nie Perfectamente 
Tant Tanto, bana, tanti, tante Tanita, tanta, tantos, anten 
Zantde ois Tante veltæ Tantas veces | 


| 
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ENGLISH. 
Several times 
How many times 
Every other day 
Every third day 


Before all things 
After all 
By turns 


Afterwards, then 
In order, orderly 


In fine, at laſt 
A breaft 


Iz a file, one after another 
Round, or round about 
5 Together a 


Ves, ay 


5 Ves Tos rſooth ä 
Aſſuredly, indeed _ 


Yes, indeed 
Truly 

Certainly 

T fay yes 
Indeed, in truth 

It is true indeed 
To ſpeak the truth 
Without doubt 


(-:i.04 
© GERMAN. 
Werſchied. nc mal 
ie viel mal 


Ueber den andern tag 


rage 


I bg . dingen 

: Zuletet 
Ieer:fclsweiſe 
Nachher 
O;dentilich 

Am ende, en d. 1% 
Hoch 


Einer nach dem audern 
Rund, rundum 
Zuſa mmen 


72 
Hah; e 


Cervix \ Sicherbich 


Fa, gew 

u fb lich, ganz 
Gewifelich 
[ch ſage a 


i wahrheit 


Efift geuiſa abr 


Um die wahrheit xu ſagen 
Obne zaveifel 


DUTCH. 


Verſtheidenlyk 


Hoe veel maal + 
Im den and-ren dag 


Ueber den dritten lug, alle drey Om den derden dag 


Voor alle dingen 


Ten lnswten 


Beutelines 

Na “er hand 
Ordentlyk 
Eincelyk | | 
Naaſt malkander 
Naar de ry 
Rond, rondom _ 


Te ſaamen, by malkander 


Ja 

Waarachtig | 
In waarheid, zckerlyk 
Ja, zekerlyk 
Waarlyk, ganſch 
Zekerly k | 


Ik zeg ja 


In waarheid 


Het is zekerlyk waar 


Om de waarheid te Zeg gen | 


| Longer twyftcl 


- 


FRENCH, 


Pluſieurs fois 


Combien de fois ? 
De deux jours l'un 


De deux en devx jours 


Avant toutes choles 
Apres tout 
Tour a tour 
Enſuite, apres 


En ordre, par ordre | 
Enfin, a Ja fin 
De front, de rang 


De file, à la file 


A la ronde 


De ſuite 


Oui 
Ouida 


Aſſurẽment 
Oui vraiment 
Certainement 
Veritablement 


51 


Je dis que f 
En verite 
A la verite 
A ne point mentir 


ys douie 


( 64) 
ITALIAN, 


Farie volte 


Quante wolte ? 


| Og-7 due & i917 


Oni tre giorni 

8 : 0: 

Prima ai tutto 
Deopo tutto 

A wvicenda 

Dopo 

In ordine, per ording 
Iz I Hit, all fine 
97 fron: 74 


: Di Ala, all 4 fila ; 


Ju «UY RO 

Di galito | 
8 a 

S veramente 
SICUYaMENTE 


i in veriid 


Ce to 


Vera mente 


KY: 


Dico dif 


In erild 


E jince: amente vere 
Per non menitire 


See dub be 


SPANISH, 


Varias veces 


Quantas veces? 
Cada dos dias 
Cada tres dias 
Antes de todo 


Deſpues de todo 


En giro 

Deſpues 

En orden, por orden 
En fin, al caho _ 
De frente | 

Pe fila, en fila 

Al rededor 


De ſeguido 


Si 


Si verdaderamente 
Seguramente 
Si en verdad 


Cierto 


| Verdaderamente 


Si 
Digo que ft 


; Fu verdad ; © 
Es finceramente verdadete 0 


Para no mentir 
Sin duda 


— 


EO 
1 
1 
1 

| 

| 

j 

4 j 
py 
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ENGLISH, 
Undoubtedly 
No, not 
By no means 
In no wiſe 


Perhaps 
That may be 


By chance 


If it ſhould happen 
Why 


Why not 


What, why 
How 


To what purpoſe 
doover, rather 


Petter, rather 


Above all 
Je'ore that 


As, like 


So, thus 


Equally 


More 8 

Lets | 

Than (morerich than J) 
L:kewne 

S:e here, there ie, behold 
Tiere is, lee there, behold 


{99-3 


GERMAN, 
 Ungezaveijelt 


Nein. nicht 
Ja nicht 


Kein:s wegs 
Viclleic bt 
Es mag ſcyn 


Von bg geb. 


Sollte es Jich xutragen Ne 
Narum | 


Wa: wm micht 
Ns, wie 


Nie 


: Tuxwelchem inde 


Eher, lieber 


B.ſher 


Vio.Q allen Gingen | 


Beos dieſem 


Als, wie 


$9 
Gleich, eben ſo 
Mehr 


| " eniger | 


ls : e als ich TE 


Gleichfals 
Sieh hier, bier iff Hebe | 


: Dæ 7 Hehe 4 | 


DUTCH. 
Ongetwyffeld 


Neen, niet 


Geezins 


In geenerley wyze 
Mogelyk 


Miſſchien 


By geval 

By tocval 
Waarom 
Waarom niet 
Wat, wel 


Hoe 


Waartoe waarom tot 


Eeider, liever 
Liever 

Poven al 

Eer nu 


Gelykelyk 
Meer 
Weiviger 


Als (ry ker als *) 
Deſqgelyks 
Zeg hier, hier is, zeg : 


Dar bh 2ep daar 


4 
+ 


FRENCH. 


Indubitablement 
Non, ne, in, point 
Pas, point du tout 
Nullement 

En pulls maniere 
Peut etre 

Cela te peut 

Par hizard 

Pi arrivoit 

Pou quoi 

our 110} pas 
. 

A quoi bon 
Plutot - 

Micux 

Sur tout 

Avant que 
Comme | 
Ainii, de meme 
Egalment 

Plus 

Moins 


Que (ex) plus riche que moi 
Pareillement, ſemblablement 


Voici 
Voila 


( 65 ) 
ITALIAN. 


Induhitatamente 


No, non. 


Niente affatto 

In conts alcuno 
In reſſuna maniera 
For ſe 8 
Poira dart 

# eas 

Se arrivaſſe 
Perche 


Perche na 


(he 


Come 


Perche fine 


Piu preſta, Saen 


Meglio 
Yopra tult9 
Aranti che 


Come. 


Cor, mede/ſimamente. 


| Unzalmente,  egualmente | 


Pin 


AIeuo 


Die 4% phie di me 


Parimente 


Ecco, vedete gui 


Eccola 


SPANI SER f 


Indubitablemente 
No | | 


Nada deltodo | 
De ningun modo 
En ninguna manera 


Puede ler 
Podià ſer 


A caſo 


Si aconteceria 
Porque 


Porque no 


Que 


Como 


A que fin | 


Antes 
Mejor 


Sobre 
Autes 


Como 
Aſſi, en el miſmo modo 
leualmente 


Mas 

Menos 

Que {2x} mas rico que ve 
Ian mente, ſeme ante 


He aqui, uſted aqui 


: Velo alli 


ENGLISH. 


T grant it 

Done 

] will | 
Suppoſe that 

Have a care 

Be ſure you do not 
Have a care that 
Confufedly 
Pell-mell 

The wrong way 


Topſy turvy 
Tne wrong ſide 
Together 
Jointly 
Separately 
Apart 
On purpoſe 
Deſignedly 
On ſet purpoſe 

In good earneſt 

 Giddily 
At random 
Bluntly 
Raſhly 
In haſte 

With precipitation 


66) 


DES GERMAN. | NOTE. 
Teb gebe es 28 Ik geſtaa t'toe 
Es fey fo, top Top 
Ich will | Ik wilt 2 
Geſetat es 15 | dat 1 
Seht euch vor ie toe 1 
Huetet euch | Zie wel toe [| 
. Seht euch vor daſz L. ie toe dat LY 
Perworren | Verwarderlyk * 


Durch ein ander Rompſlomp 
Auf die une unrechte art, ver- Verkeerde weg 
e hut 

Das unter/te 2 oberſt 'T onderſte boven - 

Unrechte ſeite De verkeerde zyde 

Luſammen | Te ſaamen 

Pereinigt Ge ſaamentlyk 

Befonders, vor 2 ch allein Atzonderlyk | 

Bey ſeits Byzondcr . | | | : 
Abſichtlic - ; Opzettelyk | 85 £ 

Vorſaetælich Voobedachtlyk 

In ern ſt 5 In ernſt 

Flue ecbtig Loſs hoofdig 

Af geratbe In 't wilde 
Plump | | Plombelyk 

Rafeb > | Voorbaarig ; 
In eil haſtig Haaſtig ; 

Mituebereilung  Haaſleiy K 


| FRENCH. 


D? accord 

Tope, ſoit. 

Je le veux 
Suppoſons le cas 
Gardez vous biende 


Prenez gatde que 
 Confuſement _ 
Pele mele 

Au rebours 


Sans deſſus deſſous 


A Penvers 
Enſemble 
Conjointment 
Separement 


Apart 


Expres : 
A deſſein 
Deliberement 


Tout de bon 
Al etourdie 


A la volee 
Bruſquement 
Temerairment 
A la hate 
Precipitamment 


E 686 
ITALIAN. 
Sibene | 
Sta, coſi fia 
Lo vorlio 
Supponghiams che 
Badate bene di, badate bene di Tome uſted cuidado, cuide uſe 


non 
Prendete guardia di 
Confuſamente 


. Scompig liatamente 


AI roveſcio 


Soffo ſopra 
Al roveſcio 
Trfreme 


_ Unitamente 
| Separatamenle 
| A AP | 


fpoeſta 
7 Ei poſta 
Efpreſſamente 
Da vero, ſeriamente 
Stordita mente | 


Alla volatu 


Bruſcameiite 
 Temerariamente 


In fretta 
Prec. Pita tamente 
8 2 


. fea, vaya 


Juntamente 
A parte 


De propoſito 
Deliberadamente 


Temerariamente 


SPANISH, 
Acordadamente 


Lo quiero 
Pongamo el caſo que 


ted de non 
Tome uſted cuidado de | 
Confuſamente 5 
Atropelladamente 
Al reves 


De arriba abajo 
Al reves 
Junto 


Separadamente | 


Expreſſamente 


Seriamente 

Def; atinadamente 
Al vuelo 
Aſperamente _ 


De prieſſe 
Precipitadamente 


* * n — . * PS . * — ah » r 2 * * * 
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ENG 3LISH, | 


By overſight 
Seaſonably, aptly 
_ Conveniently = 


In the nick of time 


_ Hardly, ſcarce 


With much ado 


_ Againſt one's will 
Agaiuſt the grain 


Quickly 


On a ſudden, fnddenty 
Out of hand _ 
By little and little 

By degrees, ſtep by * | 
g Softly, gently _ 


Innocently, juſtly 


Eccellently, infinitely 


Indifferently 


Well! 


Better 


I 
Worſe 
Divine, divinely 
_ Grand, grandly 
| Preciſely 


And 


Allo | 


(07. 
| GERMAN. 
Aer cen 


Zur rechten Zei it 


Bequemlich 


Zur rechten zeit 
Kaum 


Mit vieler muehe 


Wider villen 


Vider eines willen und dank 
Schnell 
Ploctilich _ 


Stchendes Fuſfzes 


 Allmaeblich 
Nach und nach © 


Gemach 


Unſchuldig, gerechter welſe | 
 Portrefflicher weiſe, unenalick 


 Mittdmaeji, 8 
Mobi 


Heer 
Bocſe 


Schlimmer 


Goettlich 
Grefs 


Genau 
Und 
Glcich falls, auch 


| 3 de borſt 


| 0 nveiaugt 

Op ſtaande voet 

Allengse ens 
By graaden 


DUTCH. T 
„CC | ; 
_  Recht van pas | 
= Bekwaamlyk { 


Op de eig nſte punt des tyds 


Naauwelyks 
Met veel mociten 


Met tegenzin 


chie 8 


Zaętelyk 

Onſcuſdiglyk, "ok vaardiglyk | 
Opeen treffelyke wyze oneindig 
Zo wat hen, eee 


Wel 


Beter | 
Sleght, kwaad 


| climmer 


| Delgelyk, ook 


FRENCH. 


Par megarde 


Apropos 


 Commodement 


A point nommẽ 
A peine 


Mal aiſement 


A 1egret 
A contre loeur 


Ala hate 


Tout d' uncoup, ORD coup 
Subitement 


Peu A peu 


Pas a pas 
Tout beau, tout do ucement 
I:nocemment, jutemeut 


EFxucellement, inſihement 


Pai zablement, med ocrement 
Bien 

Mieux 

Mal 

Pire | : 

Divine, divin-ment 
Grande, grat. iement 
Preciſement 

Et 

Auſſi 


A pr paſito, ap punto 


N A 8 , paſſe A pra | 


10 


ITALIAN. 
Per i/baglio 


A prop-/ito 
Comndamente 


Appe a 


Con iſtents, i ficilments 


Ma volontieri 
Cor rincre ſcimeule 
vet pp 
ID un} to, re openitnamente 1 
Sibitaments 
P.cc a foco 


Pres. Pare 

I noc ntemente, Jfpernente | 
Secs Htemente, infinitamente 
Pf ubilmente, 55 11 Yemente. 
ts: rc 

G Meglio 

Ma, 4e 

Pegoio, pegglore 

Digino, divinanente : 


Cr; hs: £1 «1 rae: 


Precif, 5 te 


E, e 


Anche, aucora 


SPANISH, 
Por inad vertencia 
A propoſito 


Comodamente 
A propoſi to, preciſumente 


A peras 
Dincilmente 


De mala gana 


Contra guſto 
Preſtamente 


Kepentamente, de rej Site. 
- Sub:tamente 
Poco a poco 


A 85 paſo 4 paſo 

Pod o à poco 

Tnocentemente, iuſtamente 
Excelentemente, inlinita heute 
Paſablemente, me aicremænte 


ien 


Nie jd 1 

Mal 

Peor 

Divino, divinamente 
Grande, grandemente 
Preciſamente 


V 


Tam blen 


1 ENGLISH. 
em =. 
Moreover © 
For the reſt 
In fine, finally 
Or, whether or 
Though, when 
Neither, nor 
Though, although 
But, then 
In the mean time 
However 
Notwithftanding 
Vet, but, (till 
Nevertheleſs 
But for all that 
On the contrary 
If whether 
Upon condition that 
Provided that 
Unleſs, except 


Whereas, foraſmuck as 


Seeing that 

For 

That, to the end that 
In order to 

Then, there fore 


( 68 ) 


GERMAN. 


Immer noch, fets 


Arfſerde n 
Uebrigens 


Endlich, zuletzt 


Oder, ee oder 
Obgleich 


Moder, nech 
Onjahon 


Aber . 
Einſt weilen 
Wie auch, indeſs 


Oner achter N 
Doch, aber, 3 
w WA d-fto weniger 


Aber dem ohne rachtet 


- Im gegentheil 
Ob 


Under der bedingung daſe 


 Weifern 
Es fey dann, aus genommeu 
Da, denn ſo viel als 


Da ich jebe daſæ 


Denn 


Damit 
Um zu 


Denn, deſæ v gen 


Duaarbeneven 
Eindelyk 


Ofschoon, hoewel 
Noch 
Ofschoen 

Maar 


Hoe ook, echter e 1 
Niet te mien | | | 


In tegendeel 5 | | : 
Onder beding dat 
: Ten A'S behalve _ 
Nademaal, 20 veel als 


Angezien dat 


Dat 


Die ER 
Steeds TR 7 


Voor 't overige 


Of 


Ondertuſſchen > | | 2 j 


Niet te mien 


Dog, maar, echter 1 
| -B ; 
Maar niet te mien 


Als, mids 


Mis © x | | 


Dan 


Om te 
Dan, dlenvolgens 


FRENCH, 


| Fncore 
De plus, davantage 
Anu reſte 


Enfin, finale ment 


Ou, ſoit que 


Encore que 

Ni 

Bienque, quoique 
Mais, que 


Cependant 
Pourtant 
Non obſtant 


Tout fois 
Nea moins 


Si, eſt ee que 
Au contraire 
Si 
A condition que 
Pourvu que 

A moins que 


Parceque _ 
Comme, dautant que 


Vaque 


Car 


A fin que 


Done 


(68 


ITALIAN. 
Ancora, pure 
Di put, pit 
Del rejio 


In fine, finalmente 


O, ovvero, fta che 
Ancora che 

Ne. 

Benchs, Fee 
Ma, che | 
Trattanto, intanto 
Pero 

Non oftante 


- Tuttavia, nulladimeno 
| Nieutedimeno 
Ma per tutto cio 


Al contrario, anzi 
Se : 

Con patto che 
Purcbe 


A meno che, for non che | 


Perche 


SPANISH. 
ets ain 
De mas, mas 
Por lo reſtante 


 Enfin, finalmente 


O, u, fea que 
Ancora que | 


Ni 


© Aünque 


Fero, que 


Entretanto 


Pero 


No obſtante 
| No obſtante 
Sin embargo 
Pero con todo eſſo 
: Al contrario, antes 
$i | 
A condicign que 


Con tal que 


A menos que 


Porque 


Come, ficome, per che, ferclaceh? Como, en quanto que 


Stunte che 


Perche 


Affinche , affine di 


Dun 72 


Viſto, porque 
Porque 
Aſin que para que 


Pues 


—— — - 
7 


BEES ES = 
—— n - "W 


_ 


— 
— 2 


2 FAG, 
me 


— 
8 


* 


— — rated 
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ENGLISH. 
8 that 
Therefore 


5 that end 


h Now, now fince 
As tor the reſt 

But fave it not 

To, at 

Atter 

Before 

With, or withal 
Againſt, by 

From 
Behind 

Upon, on 

Under 

In 

From above 

From under 

During 

In, (or) inta 


Between, (or) betwixt 


Towards 
About 

Except 

Nur, without 


{09.1 
GERMAN. 
So daß : 
Dej> TWE Pu 
Zu dom ec 1 
Nw, OE, 77 J. 
Was CG. £* ge. ge betrift 


Aus genrimmen Wenn nieht 


4 * , nach 


Harueben 


g (regen, vey 


on 


uten 
. 
| Us: {er 


br 


=. ' 
I CAN: CODEN 


Lon unten 


Waehiend 
In 
Zwiſhen 
(et 2 N 


I gin, Seger 


Auf e Den 


Auen 


_ DUTCH, 
Zo dat | 
Dien volgens 
Te dat einde 


Nu, nademaal 

War de cit aangaat 
Maar behalven dat niet 
Toe, naar 

Aster 

Te yo-ren, al eer 


Daar beneven, mede 
Tegen, by N 


Van 


Achter 


Op 


Ouder 

In | 
Van hoven 
Van beneden 
Gedu rende 


In | 
Iuſſchen 


Tegen | 
Omtiend, wegens 


| Behalve 


Buiten 


da? 


FRENCH, 


Deſorte que 
C'eſt pourquoi 


Pour cet effet 
Or, or puiſque 


Sinon 


A 

Apres 

Avant 
Avec 
Contre 


Des © 


De ga 
Dela 
Depuis 


Derri iere 


De vant 
Deſſus 
Deſſous 
Dans, en 


De deſſus 
De deſſous 


Pendant 
Entre 


Envers 


Environ | 
Excepte, hormis 
Hors g 


669) 
ITALIAN. 
Di modo che | 


E percio 


Per quel effetto 0 fre 


Ora, ora poiche 
Salvo, ſe non 


Dopo 


Avanti, innax zf 


f Con 


Contro 


Dal, da 


Di 7 


"£1 4 
Dopo 


Dietro 


Avanti 
| Sopra 


Soto | 
Dentro, in 


Da di fypra 


Da di sotto 


Durante, mentre 


Fra, tra 


| Verfo 


Ii circa”. 


Ecce , fuori 
Fi wort 


SPANISH, 
De ſuerte que 

Es por eſſo 

Por eſte efecto ũ fin 
Pues, mas, pero 


Si non 


A 
Deſpr ues 
Antes, adelante 


Con 


Contra 
Deſde 


De ac, de eſta parts 


De alli 
Deſpues 
Detris, tras 
Delante 


Sobre 


Dehajo 
Dentro, en 


De arriba 
De aba jo 
Durante, mienttas 


Entre 
Hacia 
Cerca de 


Excepto, fuera 
Fuera 


= —, wt 1 — 1 ry — 2 — * 4 . ot. 3% 
-- a OY — "EIT, De” 
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ENGLISH, 
Next 5 

For provided 

HBeſides, over and above 


Over, above 
Under, below. 
From, by 

Among, or amongſt 
Without prejudice 
According, purſuant to 
Under 
On, or upon 


Touching 


Croſs, oh ouch 

Sheltered from | 
Becauie _ 

Free, ſecure from | 


With regard, concerning 


In emulation 

In compariſon 
Without the knowle-z 
Except, but 

After the manner 
After the faſhion 


(> 


Naechft | 
Im fall 


Aulerdem 


Bey 


LVeber 
Unter 
Hon 


Unter, zwiſchen 
Obe wvorurteil 


Nach, in gemaeſs; 


Unter 
Aus © 


| Betreffend | 
Quer, durch. 
"fe ſehuetæt n 


Wil 


Frey, ge bert 
 Betr fend 


Aus nack ahmung 


Li ver gleic 2 


Ohne wiſfſen d s 


A: USSEMOMNE MH 1 r 


Nac) art 


Nach der mode 


Obne, mY ſeg dann 


. — NIE — 


DUTCH, 


Naaſt 
Mids 


Bene ven 

By | 
Z.onder, zen 27 
Boven 


Beneden 
Van 


Onder, tunben 


Zonder voorordeel 
Volgens 


Onder 


0 p 


s Betreffende 


Dwars, door 


8 Verſchuild tegen 


Dewy! 
Vry, geborgen 


Aangaande 
Uit naayver 


In vergely king 


Zonder weeten des 


Behalven un 
Naar de manier 
Naar de mode 


£ 
; 
# 
f 
by 
4 
. 
iz 
2 
I 
14 
: 
99 
* 
2 
5 
©, 
* 
4 
1 
4 
2 
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FRENCH. 


Joignant 
Moyennant 
Outre 

Par 


Par dehors 
Par deſſus 


Par deſſous 


De 
Parmi 

Sans 
Sauf 


Selon, ſuivant 
Sous 
Sur 


| Touchant 


A travers 


A!!!“ abri de 


A cauſe 


A couvert 
A' egard 
Al enoi 


En comparaiſon 
AlVinſu 
A la reſerve 


A la mode 
A la tagon 


1 2 


ITALIAN. 


Acanto 


Medlante 


lte. di prappis : 


Per 
2 Fuort 


Fend 
Sena pr eguidizis 


 Secondo 


Sotto 5 
8 opra 


 Teccante 


A tra averſo 
Al riparo dt 


A cauſa, perche | 


A coperto 


In quante a, a rigua! do_ 


A gara 


Tu pa ragone 


Senda la ſapiita 


Eccetlo, a riſeva 
Alla moda 


Alla maniera © 


Ala manera 
T3: 


SPANISH, 
unto _ 
lediante 


A de mas, fuera de eſte 


Por 


Por afuera 


Encima 


Debajy 


SIN perjuicio, A 
Se gun 

Bajo 

Sobre 

Tocante 


Por medio 


A el abrigo de 

A cauſa, porque 

A cGubicrto 

En quanto 4, tocante 


En embididia cmulacion | 


En comparacion 
Sin que le ſe pa 
| Excepto 

Ala moda 


24 * 
ha Ne 
44 „ 
2 * P * 


ENGLISH, 


5 GERMAN. 
At the rate | Nach der art 
Cloſe to, or even with the ground Dicht am boden 
Over againſt Gegenueber 
Come on Komm an 


Come, be chearful- 
A'as! O my God 
O Lord, O heaven 
Hold! hold! 
Ah! marry, forſooth 8 
Fly, fough, fy upon you 
Silence, * there | 


Sey munter | 
Ach | O mein Gott 


 O! Her, O! himmel 


Halt | halt! 


Ia ] ia! zuverlaeſ, 2 i 


Pfuy 


fuy 
: Stat, babe fle dort 


(3) 


 DYTCH, 
Nar de wyze | 
Vlak op de grond 


Tegen over 


Kom aan 


Zy vrolyk 


Helaas! myn God 1 
O heer, O hemel 


Houd! houd! 
! zekerlyk. 
Foe! 


Stil, vreede daar | 


FRENCH. 
A raiſon de | 
A fleur, à fleur de terre 
Viſa vis 

Courage 

Allons-gal ' _ 
 Helas! ah mon Dieu! 
O Seigneur! Ociel! 
Aretez, hola 

An ouida _ 


Ti fi, pouah, fide yous 


Silence, pun: la 


„„ 


ITALIAN. 
A ragion di 
Raſente, raſente la terra 
In faccia 
Ani mo, coraggio 
Animo, allegramente 
Aime / oh Dio 
O Signore! O cielo! 
Fermate, ola 
Ah i, veramente 
Via via, oibo, vergognatevi 
Silenxle, d %, 


SP. ANISH. 


A razon de 
A nivel, 4 nivel de la tierra : 
De frente | 
Animo 

Vaya ae en 


Ay! ay de mi! O Dios 


O ScZor! O cielo 


Detengaſe, hola 


. verdaderamente 


Quita alla, tenga verguenza 
Silencio, callele 


OO WOLF neem, n 4 We f * ? 
, Rey * N. 1 Ws — ” — , EF 
» 8 * 7 Fan op 2 = 
— 2 r 3 F ; . % 


Rn ING LISH. 
Are you a deſerter? 


Then you ſhall be 3 
ö Where i is the 5 you cametrom Mo ift dor poſten von deri ibr Waar is de poſt van den 87 


- What force is the enemy J 


What artillery have they ? 


Who commands it? 


Are they in good ſpirits ? 


Are they fatigued ? _. 


Do they mean to attack us? 


Do they expect an attack ? 
Are they entrenched ? 


Do they advance? 


Do they retreat? 


INTERROGATORIES. 


GN. preuß. 
Seyd ihr ein deſerteur? Zyt gy een overlooper? 
Ihr ſollt beſchuetætaberd em? Gy zult beſchermd worden? 


kommt © komt? 
| nie fark 7 der feind & Wat voor eene macht heefd de 
| vyand 2? | 
: IWas fucr artillevie hat er Wat vor artillery heefd hy? 
Wer commandiert ihn? Wie is de bevel hebber? 
Sind fie gutes muths ? Lyn zy moedig ? 
Sind fie abgematte!L“? yu zy afgemat? 
Sind fie æuilleus uns an zugr ei- Zyn 2) voorneemens ons aan 
fen? | tte yallen ? 
E. du arten fie einen angrif? Verwachten zy eenen aanval ? 
Sind jie verſchanzt ? 2 yn 2 verichantt 2 
 Ruecken fre vor? TLTietten xy voor? 


Reti ieren ſie? Waeeken 25? 


a 


7 needs a de 4 


_— 
7222 EEEL CEFIR 


Od eſt le poſte d od vous venez οαν & i poſt 


De quelle ſorce eſt l' ennemi? Di the ferxa e '/ nemica ? 


Eft ce qu'ils comptent Bonstetten s attaccarci ? 


| S'attendent ils & une attaque ? 8 aſpettans 4 "offer attaccato F 


IN TERROGATAIRES. 


FRENCH. ee eee SPANISH. 
Etes vous deferteur? jete difertore # Es uſted deſertor? 


Donc VOUS ſerez P! zotégẽ Saretc dime Protect 


Uſted ſera pues protegido ; 
70 ai dove Venites Adoude es el pueſto de donde 
uſted viene? 


Deque tuerza es cl e 15 


Quelle artillerie ont ils? Che ar! ieee hanno 2 Que artilleria tienen? 
Qui la commande? _ Chi la comanda ? Quien la manda? _ 
Sont ils de bon coeur? 85 3 buon animo # Eſtan de buen animo ? 
Sont ils fatigues ? , Soto NE. $ Etftan canſados? 


Sienen gana 8 5 atacarnos 5 
attaquer? 


Eſperan un ataque ? 
Sont ils retrancheg ? _ _ Sono attrinii.rati ? Eſtan atrincherados? d ö 
Avancent ils? Avanzans ? W 7 | 9 
de retireat ils? Si ritiraro? de retiran ? Set | | 
| j 
F 
oe 10 


15 [ read, rv a \ 
ntl A Wh nt "+ 7 Wes 5 * 2 
3 ? — 
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| ENGLISH, PE GE RMAN, po DUTCH, | 
| Is their baggage well guarded ? ? It thre baggags wihl bewacht ? Is hun pakkazie wel behoed * 
Have they many wounded? Haben fie viele verwundete? Hebben zy veel verwondem 
Is the country flat, or hilly? I, das land flach oder bergicht? ls *t land vlak of bergachtig 
Is it dry, or iwampy? IM} es trocken oder moraſlig ? Is 't land droog of W prin 
Are there any marſhes in | the Sind keine . im coe g & Zyn geen veenen in 't weg! 
Way? 


Are there any bridges ?, ; Worden Wir by wecken gulf fert 2 Zullen wy dne aan treffen?, | 
Can & be forded? _ Kann man fie durchwaden ? £yn zy waadbaar ? 
What is tobe done? Mas iſt hier zu thun? Wat is her te doen ? 
What would you adviſe? Vas ift ihr rath? Was is uw raad ? 
Should we advance? Sollen wir anruechen? Zullen wy voort zetten? 
Should wel retreat? Sollen wir retirieren? Zullen wy weeken? 
Should we attack? Sollen wir angreijen 2 Zullen wy aanvallen? > | 
5 Is there no fearof an ambuſ- Haben wir kcinen hinter alth Hebben wy geen hinderlaage te 
„ 8 wu befuerchten ? | vreezen? | S 
Is our retreat ſecure ? / unſere retirade ficherk ls onze aftogt veilig! > 


Well, honeſt friend, do not be Guter freund fuerchter nichts Goed vriend vreeſt niets, wy 


alarmed, we come as friends, wir kommen als Freunde; komen als vriende, gy zult 


you {hall not be moleſted  jhr ſollt nicht ged- Alec t were let bedrukd worden 


0 ets ry 
Treat us then as fuch | Bebandelt uns denn als freunde Behandeld ons der halben als 


virende 


6730 


1 er ITALIAN. SPANISH, 
5 Jeur begage eſt il bien garde? 2 ben guardato loro bagaglio? su bagage es bien guardado? 
Onte ls bien des bleſſes ? Hanno molti fer iti? | Ticnen übe heridos ? 5 
Le paxs eſt- il plat ou montag- II paeſe e egli piano o montag- Es el pais llano ũ de monta5: ? 
. NEUR 2? „ . 
- Eſt.il ſec ou mare ageux 5 E. ſecco o paludaſo? Es ee 11 pantanoſo ? 
4 Y e-t-i] des rivières dans Je che- Vi fono ym nella ſtradas Hay rios en el camino ? 
A | min? | | : | | 
Y a-t-i! des ponts? Vi for ponti? Hay puentes ? 
Peut on les gucer? S. be one guadare s Se pueden vadar? 
: Que faut il faire? Ce c' da fare? Que fe debe hacer ? 
4 | Que conſeilieriez vous? Che configliereſte ® Qu- aconlejaria uſted? 
7 A vancerons- nous?  Dowremmo avanzare ? Devriamos abanzor ? 
Y Nous ret:rerons- nous ?. Devremmo rilirarci? Devriamos retirarnos ? 
1 Attaquerons nous? Dovre mmo atiuccare & Devriamos ataca) ? 
9 N'y a-t il pas ſujet de craindre Non v' & da temer un r imbeſeata ? No hay recelo pena ambuſca- 
4 | un ambuſcade ? do? 
9 Notre re traite eſt- elle ſure? E Acura la noſira ritirala? Es ſegura gueſtia retrete 
7 


Ne craigne: rien, nous venons Ebbene galantioms non abbiate Y bien buen gu 


gu intero, ng tema 
en amis, on ne vous tourmen- ki more Venia 4a amici; non uſted, venimos como amigos | 


' tera point -- e fee molejtato | _ uſted noſera moleſtado 
Tiles Vol done comme teh Trattateci come tali  Tratenos uſted como tales 
1 
1 — 8 | 


( n) ſ 


ENGLISH. GE RMAN. „ DUTCH. 


Can you give us anyprovifions, Koennt thy uns eirige lebens Kont gy ons wat mond bekoef. 


ue ſhall pay you the full va- mittel geben? wir werden ten geever ? wy zullen de 


ve? RD | euch den vollen W wh be. hee! prys betaalen 2 
krablen? 
What is the price a —? Mus iff der preis von? Wat! is de prys van? 
How much does!“ weigh ? Mie viel uiegt e? Hoe veel weegt het? 
How many are there . oxen, Nie wil ochſen, bag, Hoe veel oſſen, ſhaapen, * 
ſheep, ſwine, calves ? | ſchweine, Aaelber fi nd es? nen, e heeſt Ys? 
It is too much Er it ww viel Het is te veel 
It is reaſonable _ E's ift billig | Het is maatig 
What does it amount to? ie hoch Torrent 3 Hoe veel beloopt het? 


Ido not underſtand your coin {ch werffehe mich nicht rerhbt 1 Ik verſtaa uw geld met wel 


vel euer geld 
I do not ſpeak your tongue Leh ſtrecbe ere ſprac be nicht Ik kan uw f praak niet ſpreeken | 
Look into this little book SH in dieſes kleine buch Sehet in dat boek je 
This is your money Tieſ«s i ener geld Dat is uw geld 
Here is our's Dieſcs A unſer geld Dit is onzen geld 
Are you ſaiisfed ? Seid ihr 2% reden? Lyt gy vergenoegd 
| Give me a receipt Geet mir eine enk | Geet my een quitaneie 


I with you good day Crten „„ en ng 


9 N fs 

y * 1 J 1 
5 

ye! ' 5 ; 


FRENCH. IT: LIAN. SPANISH. 


Avez-vous des proviſions à Potete dayci delle proviſiont ? pu de uſted daruos proviſiones? 
nous donner? nous vous en wi pagheremo Pintiero va 


le pagare mos todo el valor? 
payerons la valeur entiere r 00E-E 5 | 
1 D Combien paſe-t-11? 8 el Quanto vale 
Combien y en-a-i-il ? Quantopeſa 1 85 Quanto peſa | 
DPDees beufs, moutons, veaux, Q art ſono, ſe g, Pecore, Qautos fon, fi bueyes, carne- 
y cochons, agneaux? && witelli, porci, agneli F ros, terneros, e cor- 
| | | deros? | 
Hi ce eft trop 8 2E troppo , | Es demaſiado ; 
1 C eft raiſonable E” ragioneuole d Es razonable 
I A combiencela monte=-t-il? A quanto monta ? H quanto monta? 
fle ve connois pas bien vos mon- Non congſec bene la v yea Mone. No eohozco bien ſu dinero 
i noies | . | 
43 J ne par e pas votre 8 Non perl, la e ingug - No hablo ſu lengua | 
ERegadez dans ce petit livre ECuardate in gueſto libretts Maire uſted en eſte librecita 
j Voici votre argent Ecco / woſtrodanaro Ee es ſu denero 
VPoici le notre Ecco i noſiro Etſte es mueſtro 
. Etes vous ſatis fait? Sete ſoddi fatto Es uſted ontento? 
1 Donnez moi ua regu Datemi una ricevits * Deme un recibo 
Bon jour N Sun ciernes Buenos dias 


> 
4 
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ENGLISH. , OBERANAN ' DUTCH. 


Inform me if you are moleſted, Sagt min 5 ihr gedruekt werdet, Zegt my, of u bedrukt worded? 
and you ſhall have fatisiac- and ihr follt genugtbuung en gy zult vergoeding hebben 


Mon Buben | 
IJ am ſeverely wounded Lach vin Hue brlicł verwwuͤd 4 Ik ben op (cengevaarlyke wyze 
| gequetſt 
Can I have a org geon 3 ich einen chirurgus haben Ran ik een chirurgyn heebben? 
am in great pain | Ich leide gr Ge. ſehmerzen Ic ld groote pyn 
Will you allow me to ftop for Nn fie mir erlauben einen | at my cen oogenblick. ſtil 
1 moment! 4 | ang: „lic aus zarnhen h zouden 
My wound bleeds afreſh Meine wi, ade blutet von neuem Myn xonde bloedt op nieuws 
lam very faint PP Ich 8; 'n fe br ſebwach | 5 Ix ben zeer zwak 
Will you give me a little water; ; WI ollen fre mir ein wenig valle, Wilt gy my een weinig water 
reven f EN. geeven? 
I can ſcarce fetch breath Ich kan bau, athmen In kan naauwelyks adem | 
„ | Os haalen | 
I have a pain in my, head Ie d fſehmerzen in einern Ik heb 48 in c hoofd | 
pr Els . Dc. F 
Heart, lunge, tomach Her 1, Funge, nagen Hart, long, maag 
Liver, bovels Leber, «tf er men | Lever, ingewand 
Kidneys, bladder, back Nicren, Llaſe, raecſ en Nie, blaas, rag 


Breaſt, fide, loins | Bruf, feite, lend n Borſt, zyde, lendenen 


B. II Bro. n, Moul er. Luk ib, a eweirhe, feht r Lieſch, ſchouder 


| 
| 
| 


3 


475 


FRENCY. - ITALIAN, SPANISH, 
SF, quelque un vous moleſte in- Ditemi fe fitte mole Mo ed au- Digame fi es moles tado y tan 
to mez m'en, et je vous ferai rete Jeddisfaxione dra ſatisfaccion 
rendre juſtice 
je ſuis daugereuſement pleſſẽ Sor ſerito malamente "uy muy ; perido 
Puis-je avoir un ehirurgien Pofſo aver un chirurgo# | Puedo tener un cirujano! 
Sealo un gran dolore | Sufro gran dolor 
Voules vous me permetre de /</cte permettermi di fermarmi Quiere uſted permeterme de 
m'arreter un moment per un momento! par un momento ? 
Ma plaie 1aigne encore | fa mia ferita fa Jeng di Mi herida echaſangre otra ver 
8 nuc d. 
ſe ſuis bien foible Sen molto fiacco __  Eftoy muy deſmayado 
Voulez vous me donner un peu Valete darmi un poco d"'arqua ? Quieſe euſted darne un poco de | 
d'eau | Agua? 
: Jepuis 3 I peite re elpitet Pelle appera reſpirare_ > © Puedo apenas reſpirar 
Jai mat de tete | 85 Aduoleè ia 4010 | Me duele la cabeza, tengo 
Au ceur, aux poumons, 2 5 Elo mali al cuore, ai 7 polmoni, Mal al corazon, 4 los pulmones 
man allo ffomaco | à el eſtomago | 
Au foie, aux boyaux | Al fegato, alle budella Al higado, 4 lastripas 
Aux ,@gnons, à la a.velſic, au dcs Agli arnicni, alla veſcica, alla A los rinones, 4 lavexiga, a las 
ſehiena e pe 
Ala poitrine, a au Cote, aux reins A petto, al face, ai Lomb: A el pecho, al coſtado, a los 
lomos | 
An ventre, 2 Paine, I 1 epaule Ala pancia, all anguinaglia, A la barrigay à la Ingle, 3 
| | alla Jpalis | = hombrs 


"= $4444 s * 


ENGLISH. 
Arm, elbow, hand 
Hip, thigh, knee, leg 
I pray, you raiſe my head 
I wiſh to turn on my fide 


| I feel the ball | 
I want to make water 
| 4 have cccafion to ftool 


I wiſh to ſleep | 


Give me my medicine 
1 have had no reſt 

IE have no opening 
1 have a ſtrong fever 
I am very thirity 


Will you give me a little whey Cen fie mir ein ⁊benig 
| Ptiſan, toaſt and water Molle n, tiſcne, ger oeſtet brod Gerite water, gerooſt brood met 
| 1 am fomenhateabier 


What o'clo:k is it? 
I want ſome refreſhment 


Ain. ellbegen, hand 5 


| Ich fuchle die kugel 


Jeb wuenſche zu ſclafen 


Mie autel uhr it es? 


E 

GERMAN. Doren. 

Arm, effeboog, hand 

Hucfte, knee, b-in, fuſs eup, knie, been, voet 

 Lueften fie dach meinen kopf Hefft myn hoofd op 

dev wroenſche mich auf die ſeite Iæ wil mich aan myn 3771 
"2X bend n omwenden 

Ik voel de kogel 

Ich wuenſche lber xu machen l wil myn water maaken 

Ich waenſche mein nothdurft zu Tk wil ter ſtool gaan 
verrichten 

Ik wil faapen 

Geber fie mir meine medicin Seeft my mn art ſeny 

Ich habe keinen ſchlaf gehabt Ik+heb niet geſlaapen 

Ic habe feine o. ffuurg IX ͤben hard lyvg 

Ich habe ein he ices fieber Ik hebeen hettig coorts 

Ich bin febr aurſtig Ik ber. zeer doritig | 

Geett my een weinig wei 


un waſſer _ in water 
Ich bin et was rubiger | Ik ben een weinig gemakke 
| | lyker 
Wal heeft de klok ? 


Ich wuerſcheet was erfriſoung Ik wenſchte cen weinig vere 
22 haben verichin» te hebben ä 
Fleifch õruebe, gerfeen waſſer Vleeſch- nat, bene water, pana- 
1 do, ſago | 


| 
b 
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FRENCH. | ITALIAN. | SPANISH. 


Au bras, A1: coude, a la main Al braccis, al gomito, mano Al brazo, al codo, 4 a la mano N 
A la henche, a la cuiſſe aux All anca alla cſcia, al ginoc— A | la anca, al muſto, à rodilla - 
| 8 ge noux, a la jambe e chio, alla gamba | 2 la pierna 
1 Au pied AI Al piede | Al bie | 
Je vous prie de ſoulever ma tete Vi Prigo 4 alzar mi la fra lagame el tayor dc levantarme 
| | la cabeza 
: Je waders me tourner 107 mon Vor rei veltarmi l mio a nec Quifiera volaerme ſobre mi coſ- 
cots | | „ tado 
le ſens la balle fe Ja Balla | Siento la bala 
je beſoin de lacher de! eau Ho biſogno di far acqua Tengo mcunceſter de hacer u 
Je voudrois aller? a la chaiſe per- Horrei audar del corps Qinera hacer del cuer; 0 
| {2-2 HP | | | 
1 J ai beſoin de repos | Bramerei dormi e Quiſiera dormir | 
3 Donnez mo1 ma medicine Daatemi la mia mid ciua Deme uſted mi medicina | 
1 Je rai pas repoſe po Non bo auuto ripofo No he tenido du'ceanto + 
f | j ne puis aller à la ſe le N un vad del c 90 No hago de Ccacrpyv 
| | ai bien la fityre. una gran febore Soy en ua grau Ca.entura 
g Jai bien foif _ _ Ho gran ſete Tengo gran ſed _ 
7 Donnez-moi un peu de petit lait Date mi un poco di fiero Deme utted un poco de ſuere 
De ptiſanne, d*cau pannee Lanna, acqua Panata Tilaua, aq con toad 
Je me trouve bien mieun ti un por di ſollievo Kr un Noce Airiade 5 k 
nel heure eſt-il ? | Ce ora e s ; Que ho a es? — 
Pai beſoin de ne tafrai- Ho bijogno di quaiche rinfreſco He meneſter de algun refreC 0 1 
chiſſment 
N bouillon, de Panade Di brode, di ꝓanata Caldo, panada 


NN 


, - — — I — 
— 21 — — ———— — = - 
* —— — — 7 © — — —— e_ — 1 — 
a Bat * . A Ts 0 Z— , ˙˖— . 
9 * - — = - 
3 — ako 


= = — — 
— ” — — > a FIVE a a 


8 n — — — ——ů ̃ — äkZ n: 
3 — —_— = N 8 - 


5 ON —— _ — —_—_—  _—c 


1-991 
| ACCURATE TABLES of COINS | 


USED IN 


VARIOUS NATIONS. and STATES. 


2% HOLLAND 


Poors and Accounts are kept! in moſt Places in Golders, Stivers, 


and Penningens, and in others in Funds, Schillings, and Pence 
: Flemiſh, 


The Current Coins are, viz, 


„ 
A Dos. or Denier, 8 — 8 9 © 175 
2 Duytes = a Groot, 3 or Denier de Groſs -.0 0. 0 247 
2 Groots = a Stiver, Silv. mixed | 0 1 Owls 
6 Stivers = a Schilling Silv. — — 0 0 6 122 
20 DUYCTS = a Guilder or Florin —— 61 9 23 


5 5 
Z Guilder = a Dollar, Sils. — — 0 2 8 12 

| 4 Guilders = ==a Crown; Sig 83 89 
224 Guild. Sa Rix-dollar, SilVvx. — — © 4 6 o 

3 Guilders = a Drie Guild. Silv,  ——- — 0 5 4 3 

35 Guild. = a Ducatoon, SI. — — 8 1 0A. 

11 Gulders = a Roſe-nobl-, 801d ——_— o 19 9 2 
15 Guilders a Sovereign, Gold — 1 7 0 0 
20 Guilders s Ducat, Gold — — 1 16 SA 0 | 


Note, That money of exchange, as well as money of account, for 


| the convenience of trade and bulinets, is generally imaginary; as in Eng- 
land the pounds and the ence are; ſo in Holland the Flemiſh pound. 


Te fub- arviſions of the Flc miſh pound are, viz. 


% 


2. p. nce, or Ken wake 2 Silver. 
12 Pence, or 6 Srivirs. a Schilling. 
20 Stivers a Guilder. | 
-20 Schillings a Punt uh 
6 Guile ers 2 Pound == 105. 9d. 234. 
A Stiver is alſo divided into 16 Penningens. 


In the Courſe of ichen de, England g gives II. Sterling for an uncer- 


tain Number of Schillings and Pence Fiemiſh, The Par is 37 778. per 


Pound Sterling, or rather 35, *. Flemiſh or Dutch anne 


FRANCE, 


Accounts are re kept in almoſt all the French Dominions In Livres, 
Sols, and Deniers, and they reckon 


12 Deniers to a Sol, 
20 Sols to a Livre, and 
3; Livres to a Crown, or Ecu. 


At Dounkirk, and foine other Pigs in the Nonkeri Parts of France, 
they reckon by Livres, Patarts, and Deniers; 15 Deniers make a Fa- 
tart, a and 16 Patarts a Livre of 20 Sols as at t other Places. 


The Values of wie principal Coins are as follow : 


A Denier is equal to 
— Laird 


3 Denicrs — e 02 


* 2 — Dar- 


60% 


2 Lairds — 


Tl | E 8 88 | 8 © o 8 
11 S0! — 2 Dardenes — o oz 
| FR D Patart —— 5 Lairdds — o 02 
Ei | — Frank — 20 Sols, or 1 Liv, o' 92 
i! . — Crown — 60 Sols, or 3 Liv. 2 ff 
; f „„ Double ditto 120 Sols, or 6 Liv. 4 104 
| | . — Louis d'Or — 8 Crowns — 19 6 
1 | They bave alſo Fradtions of the Frank and the Crown, 
5 | Eo The Livre i is an imaginary Coin, the reſt are rea ones. 


The French nk ont their Notes for: Goods . Merchandizes in 
El; LT. ivres, Sols, and Deniers; but Exchanges to and from this Kingdom 
Ell are always rated by the Crown or Ecu of 3 Livres; and they uſe the 
i Word Tourneis to diſtinguiſh their Money from others, in the ſame 
Manner as we do the Word Sterling. England gives an uncertain 
Number of Pence, and Parts of a Penny, for a French Crown of 
3 Livres, according to the Courſe of Exchange, which is commonly 
between 30 and 34 Pence * for the Crown of 3 Livres, or 90 


Sols. 
: OR. 


2 
5 


— new Cruiſade (24 Mutins, or 2+ Moore) e Do. _= 


— Moidore (48 Ar woe ts = 4800 Do, —— 
— Joaneſe (04 oy eſtoons) = = 6400 Do. — RE 


( 81 ) 
PORTUGAL. 


Books and Accounts are = kept i in general 8e 00 this Kingäom in 
Mill-reas and Reas, 1000 Reas making a Mill-rea, and they ſeparate 

the Mill-reas from the Reas, by a Mark thus, 567 © 470, which 1 is as 

8 much as to ſay 567 Mill-reas and 470 Reas. 


The principal current Coins are, viz. 


(Corrxk.) gy . 6. . 


A Vintin, equal to 5 Reas — — 0 o o15 

— Viniinn- 20 D. — 0 0 112 

Sit vnn.) %% ᷑GÜG“M7w WS, 
— Teltoon (5 3 10 t —— d o 63 
— Cruiſade, or Crown P Teſtoons) — 400 Do's 2:40 
15 


(GoLD.) 
— - Teftoon Piece = 800 Do. ———— 


W 
000 e 


4 
25 
16 


0 


Likewiſe 5 Moidore Pieces, 24, 4, 15 Ditto. 


E 


Alſo 4 15 double Lane I, 2 4, and L Ditto. 


The Mill-rea and Rea are imaginary. A Mill-rea is 58. 710 Nu. ic 
A Rea 2 of a Farthing Sterling. : 


England (as well as other Nations) exchanges with this Kingdom by 
the Mill-rea, and gives Pence and Parts of a Penny for it, according to 
the Courſe of Exchange, which is generally from 5s. 3d. to 5s. 8d.— 
The Par of the Mill-rea 1s 5s. 7% 1d. and every Farthing that is given 
leſs or more for it, is 78. 44d. 34 per Cent. Loſs or Gain.—As England 
has generally a Balance due from thence, the Exchange is ſeldom ghee, 

than at the Rate of 58. 4d. per Mill-rea, which at this Price is 51. 38. 85d. 
per Cent. under Par, as to England, and therefore ſo much Los ; but 

to any particular Merchant, being ſo much better Exchange, the leſs he 
; gives for the „ it is 5. Jo. 875 Gun * Cent. 


SPAIN. 


5 At Cadiz, Madrid, Bilboa, Malaga, oy moſt 4 the principal Places 7, 
In this Kingdom, Books and Accounts are kept in Fiaſtres, or Dollars, 
Rials, and Maxovecies,—and they reckon 


3+ Mare- 


> <9.) 
4 Mareyedies make 1 Rial 
&. Rials 1” i xn 


of Exchange old Plate. 


Tue Fibel of their current Coins 3 are, Viz. 


f 

A Marevedie i "Be — d os. 
Quartil, or Ochavo, is 2 Mar. —öͤ RV8Gw— e d 
— * * 2 Quartils, or 4 Mar, — — 0 0 044i 

- SILVER.) EE EEE e 
— Rial = = 17 Quartils, 34 Marey, —— 8 5 1 

— Priſtine = 2 Rials | 3 0 10 * 
— Piaſtre, Dollar, Peſo, or Livre = 8 Rials old Plate 3 7 = 

— Dollar of Seville = 10 Rials ditto — . 
(GoLp.) 7 =O, 

_ Deas i is 375 n Vo, . | 4 11 o ; 
— Piſtole—q Dollars of 10 Rials nearly — i 


They have alſo 4 and 2 Pittole Pieces, i6d 4 and 5 ditto. Likewiſe 


5 Dollars nf Peru of 45, 5d. Pillar Dollars of 45. 6. and Croſs Dollars 
af 45. 449. « each. 1 
The 


The Marevedie and Ducat of | Tacks are both imaginary ; the. 


| Viaſtce conſiſts of 8 Rials of old, and 10 of new Plate, 


Exchanges anda England and this Kingdom are generally negoci- 


ated by the Piaſtre, ſometimes by the Ducat. England gives an uncer- 
tain Number of Pence and Parts for 1 Piaſtre. The Courle of Exchaage 


is between 350. and 450. Sterling for a Paſte of 8 Rille. 


. 


VENICE. 


The Money of Venice is of three Sorts, viz. two of Bank Sh : 
and the Picoli Money. One of the Banks deals in Banco Money, and 
the other in Banco Current ; and the Bank Money is always reckoned : 


20 per Cent. better than the Banco Current Money. 


"The Picoli Money (the gd Sort) i is the Money with which 8 


dizes are generally bought, which 1s about 19 or 20 per Cent. worle 


than the Current Banco 4 oney. 


Accounts 


ge 2 Rn 
r 
. IS 


„ 8 


| Accommits are kept in Ducats and Groſs B Banco, or in Lires, Soldi, and 

enari Current Banco, reckoning in the former 24 Groſs to a Ducat, 
4 in the latter 12 Denari to a Soldi, and 20 Suldi to a Lire. The Du- 
cat and Groſs aeg and the Lire Current D Banco, are all. LDL gIDALY 


F he current 3f ins cquat <a. 


S. d. 

A Picoli Or Dark 1 e 0 OH 
— Sold} equal to 12 Picoli, or D: mari o 0333 
— Groſs — 58 Soldi, or 62 Picoli 0 1342. 
— Julio — 13 Soldi „„ o 678 
iti S0.-- —.. x4 

— Teſtoon * 3 Julios 77 . 
— Ducat — 63 Lires, or 124. Soldi 3 
 — Chequin or Se equin equal to 17 Lires 9 64 
— = Fiſtoie equal to 29 Lires —— 19 37 


ha. are always e by the Dacat Banco, and England 
Lives an uncertain Number ot Pence and Parts far i it. | 


YL 0 e 
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ts GEXOA | 


Books and Accounts are generally kept i in - Peznos, Soldi, and * 
nari, reckoning 12 Denari to a Soldi, and 20 Soldi to a Pezzo. The 
Pezzo of Exchange i is 54 Lires, the Lire being imaginary. „„ 


Some keep their Accounts in Lites; Soldi, and Denari, 1 Lire being 
20 Soldi of the Lire, and 1 Soldi 12 Denari of the Lire; ſo that Ex- 
change Money is 54 U imes better than the Lire Money e 


The current Coins are, viz. 


A Dent | 


5 3 0 Off 
Soldi, equal to 12 > Denari +. 0 OD; 
Chevalet — 4 Sold — 0 141 
Lire —.— 20 Soldi ——̃ñ of © 


I 

Teſtoon — 30 Soldi, or 14 Lires 1 Hs 8 

Pezzo — 115 Soldi, or 53 Lires 4 66 
Genouini — 6 Teſtoons —. 7. 00+ 
Piſtole — 20 Lires — 15 7'2 
Span, do. — 24 ditto —— 18 9,% 115 


A 


b of Genoa, it's Par being 4s. 6d. The Lire is imaginary ; and Pezzos, 


> ES >. — bo 3 7 
Sp oe it PE Seo oat * 


A | 1 
The Par of the Pezzo is 48. 6d. and erery Farthing that i Is given . 
more or leſs for it, is 9s. 3d. per Cent, Loſs or Gain. = — 
4 

In LEGHORN 


. are negociated by the Piaſtre, which at this Place conſiſts 
of 6 Lires, or 120 So!di, though but of the ſame Value with the Pezzo 


Soldi, and Denari, muſt be multiplied by 6 throughout, . to reduce 
5 them to Lire W = 


The current Coins of Leghorn are, viz. 


: A Denari: — ä 0 
1 Qauatrini equal to 4 Denari 0 
e ee — 3 Quatrini o 


N 


. OT Ae nn... 
* a 2 1. 8 N 

— Ar N 
— — ' k , x = 


(8) 


- „ e „ d. 
Craca, or Grain equal to 1 0 O 
Julio, or Paulo — 8 Grains 0 © 
Lire — 20 Soldi 8 9 
Paitre — 120 ditto 4 4 
-Ducat — 150 ditto 1 72 
Fillole — 21 Lires 15 9. 


F he Courts of Exchange! 18 Hom 47 to 58d. ſterling per Piaftre, the 


Par of which is 4+. 6d. and every Farthing that 3 is given more or leſs for 
it is 98. 36. per Cent, Loſs or Gain. : 


"The Manner of computing Exchanges from this Place | is ſimilar to 


| that ot Genoa, 5 


— — 


th ROM . 


Books and Accounts are kept in Crowus, Julios, and Backen, or 


in Crowns, Soldi, and Denar d'Or. A Crown 1s 10 Julios, anda Ju- 


ho : 


[1 3, gn, 
ad 


68 
tio 10 Bajoches, or 20 Soldi, and a Soldi 12 Denari. . keep hide 


Accounts in Crown*, Julios, Grains, aud e eee 
trins to a Grain, 8 Grains to a Julio, &c. 


The cuirent Coins are, viz. 


A Quatrin 


e 5 57%. 
Bajoche equal to 23 Quatrins © 04% 
Ct Wo as 4 dito o 05s 
Julio, or Paulo, or 8 Grains = 10 Bajoches G 6 
Teſtoon | TIO: Z Julios 55 64 : 
| Crown | — O21; RR oe 
Piſtole „ 3 Cromns 15 33 


Nablxs. 


fs Re” Coins are current in this Kingdom. The principal of their 


A Qua- 


own current Coins are, VIZ. 


(90) 


A Quatrin — 88 75 55 
Grain equalto 3 Quatrins o 
VV 10 Grains 

Julio = 40 Quatrins © 
“% © 
Teſtoon == 2 Tarins, 3 Julios, 
%%% or Fals 1 
Ducat = 10 Carlins or 5 Tarins 3 
Piſtole = 4 Ducats, or 45 Carlins 15 


; 


Or 


CO 


O 
oþ 


Oo HN cameo 
„ | N 


5 They keep their Accounts in Ducats, Tarins, and Grains; and Ex- 
changes are negociated by the Ducat of 10 Carlins. England gives 
from 35 to 45d. ſterling for the Ducat, according to the Courſe of Ex- 
change 5 3B 3 


The Par of the Bank Ducat is 40, 32d. or 40 fd. nearly; and every 
Farthing that is given more or lels for it, is 125. 45d. per Cent. Gain 
or Loſs. Exchanges from this Place are negociated as thoſe from Leg- 


on 


in 


2 2 z 


5 
8 
* 
2 
8 
1 
"* 
7 
0 
ed 
8 
p [1 
; ny 
9 4 J 
D 3 
* 
g i 
a 3 


In FLORENCE 


Books and Accounts are kept in Crowns, Soldi, and Denari, Picoli, 
or current Money of the Place, reckoning 29 Soldi to a Crown, and 
12 Deniers to a Soldi. 5 1 „ ey 


The current Coins are, viz, 


. 
A dla 7 0 50 750 85 
: e OO 27255 
Draco, or Grain 5 Quarrins 0 043. 
YC og ⁵ ID 
Lire ==. 12diite, or 1 Julios o 832 
Teſtoon == 2 „Lires, or 3 ditto. 1 $52- 
Crown = 7+ ditto, or 150 Sold 8 
Pittole = 21 ditto. 75 mw 15 of2 


Cs keep their 1 in Lines, Sols, and Deniers of t the Livre: 
ſo that Sols and Deniers of the Crown are 1 Times better than thoſe of 
the Livre. | 


Exchanges 


(92) 
Exchanges : are negociated by the Crown of 130 Soldi or Sols of the 


Livre, and England gives an uncertain Number of Pence and Parts for 
ti the Courſe being from boto Pot: ſteri1 ling per Crown. 


ISLANDS of ITALY. 


In Sicily the Coins are much like thoſe of Naples, and Accounts are 
kept! in che ſame Manner as at Naples. In their Coins 6 Picoli make a 


Grain, 8 Picoli a Ponti, 10 Grains a Carlin, 2 Carlins a Tarin, 12 


Garlins a Florin, 13 Tarins a Ducat, and 12 Tarins a current Crown. 


A Tarin is only 5d. here, ſo the Par. of the Crown of 12 Tarins, by 
which Exchanges are negociated, will be 58. England giving a an uncer- 
tain Number of Pence and Parts tor the ſaid Crown. 


At Malta, Accounts are kept: as in Sicily Sod Naples; their Maney | is 


of Silver, and Copper or Brals, and the latter is the current Species.— 
Exchanges are negociated by the Ducat or Crown, as at Naples or Sicily. 


In Sardinia, Accounts are kept as in moſt Places i in Italy, i in Livres, 
Soldi, 


1 
ks 


93-3 
Soldi, and Denari. The Dollar (or Piece of Fight of Spain) is worth 


1 Rials, and the Rial 1 5 Sold, Sardinia Money: The Livre is 20 Sol- 
di; 3 fo that the Dollar or f Piaſtre is valued at 6 Livres 18 Soldi, or 138 


Solqdi, that Ifland's currency. Exchanges are negociated by the Piaſtre 
or Dollar of 64 5 Livres, or 138 Soldi; and the Par of it is 3 7d. 


1 Candia the ſame Coins are in Ute, and the 3 Method of Ken 


counts practiſed as at Venice ; ; and the lame are in Uſe and praftiſed i in 
the Illand of Morca. | - 


VIENNA. 


Accounts are e kept here in Guilders, Cruitzers, and Penins or De- 


niers, reckoning 8 Penins to a Cruzer, and 60 Cruitzers to a Guilder. 


Many foreign Coins are current, and their own are called the Imperial; 
the ae of WHICH are, VIZ. 


ä A Penin 


— 9 — ä , ** 
— 9 men rnwoppngy a INE IAA k 
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A Penin or Denier — 0 oz 
Dryer == 6 Penins — 
Crnitzer = 8 ditto — 
Patre — 4 Cruitzers _ — 
Groſs = 31 ditto, or 26 Penins 

Schilling =10 Dryers, or 75 Cruitzers 
Guilder == 6o Cruitz. or 8 Schillings 

_ Rix-dollar == 2 Guilders or Florins 

Ducat = 4ditio  —— 


SSO O 
| 


| Beſides, they have imaginary Rix-Uollars of 14 and of x Guilder, or of 
90 and bo Cruitzers. „ „%%% 3 


Exchanges are negociated by the Rix- dollar, and England gives com- 
monly from 52 to 58. for it in the Courſe of Exchange. The Par of 
the Rix-dollar of this Place is 48. 8d. and every Farthing that is given 
more or leſs for it is 88. 1149, per Cent. Loſs or Gain. „„ 


The Par with Holland is 52 Stivers nearly per Rix- dollar. 


In 


In 


; 
; 
! 
i 
; 
8 
} 
2 
3 


Groſs, and 30 Groſs to a Guilder, 
rin is alſo divided into 20 Brimmers. 


"1-99 3 
7 In BERLIN, 


And ip moſt parte of the Kingdom of Pruffa, Accounts are kept! i 
F Groſs, and Penins or Pence; and they reckon 18 Pence to a 


A Rix-dollar is 3 Guilders ; a Flo- 


A Kir- dollar is alf» 5 Orts, and 
an Ort 18 Groſs; a Brimmer or Abraſe is 14 Groſs; 1 Groſs is 2 Pol- 


chin, or 18 Pence; a Sol, or Schilling, is6 Pence; : a Polchin, 9 Pence; 


an imaginary Mark is 20 Groſs ; 2 Crofs Dollar is 3 Florins, 16 Groſs; 
and a Specie Dollar 3 Florins, 18 Groſs. 


an 810 of 10 or 15 per Cent. 


pt eſe: two ſometime 8 > a 5 


The par of the Rix. dollar, by which the reſt may be ne is juſt 


F 
about 4s.—Exchanges are negociated by the faid Rix- dollar ; 8 
giving an uncertain Number of Pence and Parts for it, according tot“ 


_ Courſe of Exchange, which commonly ri runs from about 45 to 500. per 
Dollar. . 


2 2 


In DENMARK and NORWAY. 


Books wt Accounts are kept in Marks and «chillings, reckoning 16 
Schillings to a Mark; or in | Rix-dollars, Marks, and Schillings, reckones 


| 6 and $0. 


A Penin _ 
Daniſh Schilling qua to \ 3 3 


Schilling-Lub == 2 Dan. Schillings 


Mark 


Rix- mark 
Rix-ort 


(96) 


| The current Coins 15 are, VIZ. 


— — 


— — 
—— 
— — 
— 


— . — 


—— 


In SWEDEN 


= Accounts are kept in Copper Dollars and Runſticks, or Orts, reckon- 


25 ditto 
3 Mark 


45 Fe 

Dollar or Crown 22 Rix-orts, © es 

Rix-dollar == 14 Dollars, 6 Marks or 4 Orts 4 
Double dittio 


13 Rix- dollars 


ing 32 Orts to a Dollar ; ; or in Comet Rix- dollars, Copper Dollars, and 
Runlticks, reckoning 6 Copper Dollars toa Copper Rix- ee and 32 
: Runſticks to a Copper Dollar, | 
A Rix-dollar is 4 Carolines, 12 Silver or 36 Copper Marks, 95 Ores, 
288 Orts or Runſticks, or 576 Farthings. A Copper Dollar is 102. 
Whittens, 32 Runſticks, or 64 F the Vit or Runltick | is ima- 
Eine,, 
bs A Copy er Rix- dollar; 18 64 Whittens, or Ores, or 192 Runſticks; and 
the Silver 'D lar is equal to Half the Number of each Sub— dlvilion 
thereof reſpectively. : 
The cur rent Co ins are, viz. 


8. d. 
A Runſtick 1 — 2 Fanthir 188 e Ofr 
An Ore, er WW? uiten; == — < ditto, or 2 Oits - Q::: 055 
=” Copper „ark = 24 2 Orc , or 8 Orts Oo 15 
Silver Mark = 3 Copper Marks O 47 
Coun xr Dollar = 4 ditto, or ig Silver ditto © 64 
Cooine == 2 Siiverorg Copper Marks 1 2 
Silver Dollar == 2 Cop; et Dollars: 7 2 -Þ& 
Copper | K1X-dol ==9 qt ito, or 24 Marks 1 + 
Rix-dojlar = 2 Silver duuto N 


POL AND. 
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Duntze and Koningſberg are the principal Places of Trade i in this 

Kingdom; ; yet as Cracow is the capital City, and as the Coins there 

1 differ in Value from thoſe at the Places ahove- mentioned, as well in the 

1 current Species, as in Monies of Exchange, it may not be! improper to 

. begin with them; but it muſt be remembered that the Exchanges. from 

Dantzic genera ly govern the reſt in this Kingdom. ” 

At Cracow, the Capital of this Kingdom. Accounts are moſtly kept 

„ in Florins, Poliſh, or double Groſs, and De:iers, reckoned by 30 and 

3238, as at Berlin; yet ſome keep them in Rix-dollars and double Gros 5 
reckoning 90 Grofs to a Rix- dollar. 


The current Coins are, viz. © 
A Denier o OS 
Shelon, equal to "6 Deniers - 0 5 
Soe. 3, Shelons _ O 055. 
Penny . LE Groſs o 0,% 
„ inſe 3 8 98 9 
An Ort 356 ditto, or 18 double do. o 10 
A Florin 2 Linſs 1 6 
Rix-dolla-r 3 Flor. or 90 doub. Groſs 4 6 
Ducat 6 Florins * o 


At 


4:9. 
At Dantzic, Koninglberg, and Elbing the current Coins are, viz" b 


8. d 
A Dtnier „„ 4mmmend] 0 9 
Shelon equal to 4 D or Pence Oe 
0 Groſhen 23 Shelons 0 0 
. | Conſtic 5: 5 Groſhen = 2= 
We 3 23 Oouſtics . 
An Ort 138 Groſhen 0 82 
A Florin, Guil. 30 ditto 1 1 
.. Rix-dollar: - -- 3 Florins 3 6 
Ducat . 5 
Frederic d'Or 5 Rix-dollars 17 6 


way . 


hh RUSSIA. Ts 
Accounts are kept i in Rubles, Grives, and Moſcoſques, reckoned by 


10 and 20; or in Rubles and Copeacks, aan. Þ I00 Copeacks t to TY 
| Ruble, 


The current Coins are, viz. 8. d. 
& Poluſca.- i 0 of 
Moſcoſque, or Denuſea, equal to 2 Poluſcas e S- Ops 


Ceed. 


. 


A 


( 1 oo |) 


T 7 —_— _equalto _ 2 Moſcoſques O C22 
An Altm TEES 3 "Capenchs o 123 
Grive _ SR Iodinto _ © 54 
Folpeltin 25 dlitto 1 1 
Ditto == 5 Grives, or 30 Copeacks 3 
Dollar = 64 Copeacks 2 1014 
> Rube - = 2 Poltins, or 100 Copeacks 4-4: 
Ducat 3 2 Rubles 9 0 

„ IRELAND 


| Books ao Accounts are kept in Pounds, Shillings, and Pence, as in 


= Eng and, aud Excha n&ges to or rom thence are always rated at fo much 


per "Cent. Advance, or Difcourt, on the Morey of the di erent King- 


* 


doms reſpectively. 


The Par of One Shilii ag Engliſh | is Ons Shilling ant a Penny Iriſh; 


and by that Proportion, that of Tool), Sterling will be 108]. 68. $1. Iriſh; 7 
Therefore the Par between the two Nations will be 10841, per Cent. 
and whatever is given more or leſs in the Price of Exchange, will be ſo. 


m 
121. and ſumerimes to 15 per Cent. 7 ON 


uch Gain or Loſs per Cent. The Courſe oi Exchange runs from % 


FlNIs. 


\ 


3 


1 


FA 


* I : 


+ 


